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Clanak obraduje trinaest, do sada neobjavljenih kamenih spo-

menika sa zavjetnim natpisima posvecenih nimfama te jedan
vec ranije objavljeni natpis na mramornoj plocCi s reljefom. Svi
spomenici pronadeni su tijekom istraZivanja prostora rimskog

svetiSta 2011. i 2012. godine u parku u VaraZdinskim Toplica-
ma. 0d 2006. do 2016. godine pronadeno je vise od 50 kame-
nih spomenika koji su bili sekundarno iskoristeni u oplo¢enju,
odnosno ugradeni u sjeverni i juZni zid izvoriSnog bazena tije-
kom obnove prostora svetista, najvjerojatnije pocetkom 4. sto-

lje¢a. Spomenici, koji se obraduju u ovom radu, podijeljeni su

prema oblicima posvete u tri grupe: natpisi posveceni uzvise-

nim nimfama (Augustae), ozdravljuju¢im nimfama (salutares)
te oni postavljeni u ¢ast nimfi s posvetom u obliku - numini

nympharum. Zasad, svi se kameni spomenici posveceni nimfa-
ma, pronadeni u novijim istraZivanjima, mogu datirati u 2. i 3.

stoljece, Sto potvrduje da je to bilo razdoblje procvata i velike
popularnostiljeciliSta i svetiSta naselja Aquae lasae, gdje su se

u nadi za ozdravljenje posjetitelji najée$c¢e obracali nimfama,

zastitnicama termalnog izvora.

Kljucne rijeci:
nimfe, natpisi, VaraZdinske Toplice, termalni izvor, svetiste

The article deals with thirteen so-far unpublished stone monu-
ments with votive inscriptions dedicated to nymphs, and one
previously published inscription on a marble slab with a relief.
All the monuments were found during research on the area of
theRomansanctuaryin2o11and2o12inthe parkin VaraZdinske
Toplice. Between 2006 and 2016, more than 50 stone monuments
were found that had been re-used in the paving and built into
the northern and southern walls of the spring reservoir during
the renovation of the sanctuary area, most likely at the begin-
ning of the 4" century. The inscriptions mentioned in this paper
are divided, according to the forms of dedication, into three
groups: inscriptions dedicated to nymphs Augustae, then with
epithetsalutares, and inscriptions with a dedication in the form
of numini nympharum. For now, all the stone monuments dedi-
cated to nymphs, found in the recent research, can be dated to
the 2"? and 3" centuries, which confirms that it was a period of
prosperity and great popularity of the spa and sanctuary of the
settlement of Aquae lasae, where visitors, in the hope of healing,
most often addressed their vows to the nymphs, protectors of
the thermal spring.

Key words:
nymphs, inscriptions, VaraZdinske Toplice, thermal spring, sanctuary
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Arheoloska istrazivanja rimskoga izvoriSnog bazena
i sekundarna upotreba kamenih spomenika
u obnovi svetista

Arheolodka istrazivanja, provedena u posljednjih 20-ak godi-
na na prostoru rimskog svetista naselja Aquae lasae,* dala su
iznimno mnogo zanimljivih podataka o nacinu gradnje, ali i o
religijskom Zivotu od 1. do 4. stoljeca.? Razvoj svetista, odnosno
gradevinske faze i epigrafski spomenici, pruZzaju uvid u poveza-
nost rituala i prostora, odnosno pokazuju kako su dinamicne
promjene u ritualima i uvodenje novih kultova, ali i drudtveni i
politicki faktori usko vezani uz arhitektonsko oblikovanje i gra-
devinske zahvate u prostoru3lzgled svetista u 1. stoljecu, kada je
izvor kaptiran jednostavnim ,ogradivanjem“ prirodne jame te je
bio okruzen trijemovima s pravokutnim, odnosno polukruznim
niSama‘ijednim hramom na sjevernoj strani,sa natpisi su bili po-
sveceni nimfama,® odraz je religijskog zivota na tom prostoru u
pocecima funkcioniranja rimskog svetista. Najveci zahvat prove-
den u tom razdoblju sigurno je bilo kaptiranje samog izvorista, a
glavni je preduvjet bilo u¢vricivanje terena, odnosno »izgradnja
brane“, kako bi se sprijeCilo njegovo razlijevanje na Sirem pro-
storu (Sto je vjerojatno bila situacija u predrimskom razdoblju).”
Svi spomenuti zahvati, kao i sustav kanala, doprinijeli su da se
vec u 1. stoljec¢u uspostavi potpuna ,kontrola® prirodnog izvora.
MozZe se pretpostaviti da je Stovanje nimfi povezano s cudotvor-
nim djelovanjem termalne vode, svojevrsni kontinuitet Stova-
nja ,svetog izvora“ jo$ od predrimskog razdoblja, premda za to
nema konkretnih arheoloskih dokaza.® Velika promjena, koja se
dogada u svetistu tijekom 2. stoljeca, kada se grade novi hramovi,
kaptira izvor pravokutnim izvorisnim bazenom (sl. 1), a epigraf-
ski spomenici ukazuju na Stovanje raznih boZanstava vezanih uz
lijeCenje i ozdravljenje svakako su odraz dinamike religijskog Zi-

Archaeological research on the Roman spring
reservoir and the secondary use of stone monuments
in the sanctuary's renovation

Archaeological research conducted over the past 20 years in
the area of the Roman sanctuary of Aquae lasae* has provided
interesting information not only about the method of construc-
tion, but also about religious life from the 1%t century to the 4.2
The development of the sanctuary, i.e. its construction phases
and epigraphic monuments, provides insight into the connec-
tion between ritual and space. It shows how dynamic changes
inrituals and the introduction of new cults, and also social and
political factors, are closely related to architectural design and
construction interventions3 The appearance of the sanctuary
in the 1%t century - when the spring was captured simply by
‘fencing off’a natural pit and was surrounded by porticoes with
rectangular or semicircular niches“ and a temple on the north-
ernside,sand the inscriptions were dedicated to nymphs®-isa
reflection of the religious life in that area in the early days of
the Roman sanctuary. The largest building activity at that time
was certainly the capture of the spring itself, and the main pre-
condition was the strengthening of the ground, and putting up
a‘dam’. In this way, spilling of water over a wider area was pre-
vented (which was probably the situation in the pre-Roman pe-
riod)’” All those interventions, as well as a canal system, helped
to establish complete ‘control’ of the natural spring as early as
the 1t century. It can be assumed that the worship of nymphs,
connected with the miraculous effect of thermal water, repre-
sents continuity of the worship of the ‘sacred spring’ since the
pre-Roman period, although there is no archaeological evi-
dence that can confirm it.® The great change that took place in
the sanctuary during the second century - when new temples

1 Sustavna arheoloska istrazivanja u parku u Varazdinskim Toplicama pro-
vodiArheoloski muzej u Zagrebu (istrazivanja svetista provodena su od 1997.do
2012. godine pod vodstvom D. Nemeth Ehrlich, a od 2013. godine radove vode D.
Kusan Spalj i N. Perok).

2 Kusan Spalj 2014; 2015,
3 Mylonopoulos 2008, 49-79.

4 Prema pronadenim zidovima, moguce je razlikovati dvije faze izgradnje
u 1 stolje¢u - faza 1a, kada se datira pravokutna nisa na zapadu i dio zidova vid-
ljivih ispod faze 1b, odnosno faze u koju se mogu smjestiti polukruzne nise na
istoku i zapadu svetista. (Kusan Spalj 2017b, 165-166.)

5 Nemeth-Ehrlich, Kusan Spalj 20143, 32 - 33, 46; 2015, 32 - 33, 46; Kusan
Spalj 20173, 265-267; Kusan Spalj, Perok, Karavidovi¢ 2019, 97; Kusan Spalj 2020a,
303-304; 2020D, 174-175.

6 CILII 4118; CIL 111 10893.

7 Termalna voda izvire na podrucju koje je s tri strane okruzeno prirodnim
padinama, bez prirodne barijere na jugu. Ostaci ,brane“ kojom je voda ograde-
na uranom 1. stoljecu, na prostoru predvidenom za svetiste, pronadeni su juz-
no od izvorista (ispod oplocenja i juznog trijema), a sastojala se od hrastovih pi-
lota povezanih drvenim daskama, izmedu kojih je dobro nabijena glina i kamen
Konstrukcija brane bila je vrlo ¢vrsta, tako da je voda bila zatvorena u vodone-
propusnom prostoru, $to je omogucilo da razina poda kupalista u svim faza-
ma bude niZa od razine vode u izvorisnom bazenu. To je bilo je vazno kako bi se
termalna voda odvodila kanalima u slobodnom padu u kupaliste (Kusan Spalj
2017b, 165-166; 2022b, 56).

8 Jedini nalaziiz predrimskog vremena pronadeni uz sam izvor dvije su sje-
kire iz razdoblja eneolita i neolita (Kusan Spalj, Nemeth-Ehrlich 2012, 110. sl. 25)

1 Systematic archaeological research in the park in Varazdinske Toplice
has been carried out by the Archaeological Museum in Zagreb. (Research at the
sanctuary was carried out from 1997 to 2012 under the leadership of D. Nemeth-
Ehrlich, and since 2013 the work has been conducted by D. Kusan Spalj and N.
Perok).

2 Kusan Spalj 2014; 2015,
3 Mylonopoulos 2008, 49-79.

4 According to the finds of the walls, it is possible to distinguish two pha-
ses of construction in the 1%t century: phase 1a, when the rectangular niche in
the west is dated, as well as parts of the walls that lie below or next to the walls
of the later 1% century (phase 1b) (Kusan Spalj 2017b, 165-166).

5 Nemeth-Ehrlich, Kusan Spalj 2014a, 32-33, 46; 2015, 32-33, 46; Kusan Spalj
20173, 265-267; Kusan Spalj, Perok, Karavidovi¢ 2019, 97; Kusan Spalj 2020a, 303-
304; 2020b, 174-175.

6 CIL M, 4118; CIL 111 10893.

7 The thermal water rises in an area that is surrounded on three sides
by natural slopes, with no natural barrier to the south. Remains of the ‘dam’
that enclosed the water in the early 1 century, in the area designated for the
sanctuary, were found south of the spring (under the paving and the southern
porch),and consisted of oak piles connected by wooden planks, between which
clay and stone were well packed. The construction of the dam was very solid,
so that the water was enclosed in a watertight space, which allowed the flo-
or level of the baths to be lower than the water level in the spring reservoir
in all phases. This was important in order to drain the thermal water through
channels in free fall into the bathing area (Kusan Spalj 2017b, 165-166; 2022b,
56).

8 The only finds from pre-Roman times made near the spring are of two
axes from the Aeneolithic and Neolithic periods (Ku3an Spalj, Nemeth-Ehrlich
2012, 110. Fig. 25).
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votainjezine povezanostis gradevinskim zahvatima u prostoru.?
Osim toga, te se promjene mogu povezati s politickim i drustve-
nim zbivanjima prve polovice 2. stoljece, kada dolazi do osniva-
nja kolonije Petovione, a ovaj prostor najvjerojatnije postaje dio
njezinog teritorija.** Da se radilo o glavhom ljecilistu na podrucju
agera Petovione, svjedoce brojni zavjetni spomenici koje su po-
stavili stanovnici toga grada.* Ta se povezanost sigurno odraza-
valainaulaganjauizgradnjuiopremu svetistaikupalista, aliiu
utjecaju na razvoj religijskog Zivota, uvodenjem novih kultova i
rituala u akvejaskom svetistu. Obnova svetista poc¢etkom 4. sto-
lje¢a, na koju se vjerojatno odnosi i natpis cara Konstantina,*> a
povezuje se s gradnjom novog kupalista® i popravcima na pro-
storu svetista, potvrdena je i istraZivanjem izvoriSnog bazena.*

9 Nemeth-Ehrlich, Kusan Spalj 20143, 33, 47; 2015, 33, 47; Kusan Spalj 20173,
267-269; Kusan Spalj, Perok, Karavidovi¢ 2019, 98; Kusan Spalj 2020a, 304; Kusan
Spalj 2020b, 175.

10 Horvat et al. 2003, 160. Ragoli¢ 2014, 335-336; Migotti et al. 2018, 130, 134.
11 CIL I 4117; ILJug 1168 etc.

12 CILll4121

13 Viki¢-Belanc¢i¢ 1996, 16.

14 Istrazivanja su provedena 2006, te od 2011. do 2016. godine. Nemeth-Ehr-
lich, Kusan Spalj 2014a, 28-32, 42-45; 2015, 28-32, 42-45; Nemeth-Ehrlich, Kusan
Spalj 2014b; Kusan Spalj 2017a, 259-264; 2017b, 172-175.

SLIKA 1. Kompleks rimske
arhitekture u parku u Varaz-
dinskim Toplicama, prostor
svetista nakon radova 2022.
godine (snimio M. Vukovic).

FIGURE 1. Complex of Roman
architecture in the park in
Varazdinske Toplice, area
of the sanctuary after the
work in 2022 (photo by M.
Vukovic).

were built, the spring was captured by a rectangular reservoir
(Fig.1),and epigraphic monuments indicate the worship of vari-
ous deities relating to healing and recovering - certainly is a
reflection of the dynamics of religious life and its connection
with building interventions in the space’® Moreover, these
changes can be related to the political and social events of the
first half of the 2" century, when the colony of Poetovio was
founded, and the area of Aquae lasae most likely became part
of its territory.*® That it was the main health resort in the Poet-
ovio ager is suggested by the numerous votive monuments
erected by the inhabitants of that city.** This connection was
certainly reflected not only in the investment in the construc-
tion and equipping of the sanctuary and baths, but also in the
influence on the development of religious life, with the intro-
duction of new cults and rituals into the Aquae lasae sanctuary.

9 Nemeth-Ehrlich, Kusan Spalj 20143, 33, 47; 2015, 33, 47; Ku3an Spalj 20174,
267-269; Kusan Spalj, Perok, Karavidovic 2019, 98; Kusan Spalj 2020a, 304; 2020b,
175.

10 Horvat et al. 2003, 160; Ragoli¢ 2014, 335-336; Migotti et al. 2018, 130, 134.
11 CILIlI, 4117, 1Ljug 1168 etc.
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U tom su razdoblju izvrseni popravci na sjevernom i juznom zidu,
koji su vjerojatno zbog promjena u terenu oko samog mjesta izvi-
ranja, bili znacajno osSteceni. Za popravke su tada iskoristenii ra-
zni spomenici koji su ugradeni u zidove i okolno oplocenje kao
obic¢ni gradevinski materijal. IstraZivanja tih struktura pokazala
su da je na taj nacin iskoristeno vise od 50 razli¢itih spomenika
- reljefa, skulptura, kao i arhitektonskih elemenata, ali najvise za-
vjetnih natpisa koji su bili posvec¢eni prvenstveno nimfama, ali
i drugim bozanstvima vezanim uz lijeCenje i ozdravljenje (Apo-
lonu, Dijani, Minervi, Asklepiju, 1zidi, Serapisu, Junoni i dr.).*s Ve-
¢ina je spomenika pronadena u urusenju sjevernog zida, ali i u
sacuvanoj konstrukciji sjevernogijuznogzidaizvorisnog bazena
(sl. 2, 5,8). Spomenici su uglavnom samo slagani u pojedine redo-
ve zidova, dok su neki dodatno obradivani kako bi se uklopili u
konstrukciju. Zanimljivo je da su oni od mramora znatno bolje sa-
¢uvani, dok na vecini spomenika od lokalnog kamena nedostaju
profilacije i istaknutija obiljeZja baza i krunista, a ¢esto su ugra-
divani i samo dijelovi spomenika. Sasvim sigurno je razlog tome
karakteristika i tvrdo¢a kamena, odnosno mekaniji je kamen
bilo znatno lak3e obraditi i tako prilagoditi pojedini spomenik
za ugradnju u zidove. Zbog toga i vecina votivnih natpisa od va-
pnencaima oblik kvadra, ali se prema tragovima alata u gornjem
i donjem dijelu spomenika, moZe pretpostaviti da su u tom dijelu
bile originalno profilacije i istaknuti dijelovi baze i krunista, od-
nosno da se u vecini slu¢ajeva radilo o arama s natpisom. Zani-
mljivi su tragovi alata (dlijeta ravnog i nazubljenog brida, Sirine
oko 2 -3 cm)vidljivi na vecini spomenika od vapnenca u predjelu
gdje su se nalazila krunista i baze, a koji su vrlo sli¢ni tragovima
alata na kamenim blokovima koriStenim za gradnju zidova izvo-
riSnog bazena. Svakako, to pokazuje da se u oba slucaja koristio
alat za neSto grublju obradu, a koja se je provodila vrlo blizu sa-
mom mjestu ugradnje spomenika. Dokazuju to i nalazi sitnijih
odbitaka kamena na slojevima gline sa straznje strane istocnog
zida, gradenog od mekanog, sitno zrnatog vapnenca u 2. stoljecu.
Usporedo s gradnjom zida nabijana je glina sa straznje strane,
npr. nakon $to je postavljen prvi red kamena, nabijena je glina
dovisine tog reda, i na licu mjesta je prilagoden kamen za sljede-
¢i red. Tragovi te obrade, odnosno odbici kamena, bili su vidljivi
na vrhu sloja gline, a gradnjom sljedeceg reda taj se postupak
ponavljao. Natajje natin postignuta vrlo solidna gradnja samog
zida, s kamenom koji dobro prianja jedan uz drugi,aistovremeno
je postignut ¢vrsto nabijen sloj gline kako bi se sprijecilo razlije-
vanje vode iz izvoriSta. MoZe se pretpostaviti da su takvim po-
stupkom gradeni svi zidovi izvorista, pa ¢ak i sjeverni i juzni u 4.
stoljecu, kada su se na mjestu ugradnje obradivali i sekundarno
upotrebljavali razni spomenici. U konstrukciji juznog zida bilo je
nesto manje natpisa nego u sjevernom zidu, ali budu¢i da je zid
sacuvan u cijelosti, samo pomaknut prema sredini bazena, svi su
spomenici pronadeni u svom originalnom poloZzaju u zidu (grade-
nom u 4. stolje¢u). Spomenici su ve¢inom ugradivani s vidljivim
dnom baze, odnosno sa straznjom ilibo¢nom stranom u licu zida,

Therestoration of the sanctuary in the early fourth century - to
which the inscription of Emperor Constantine most probably
refers,*> and which is connected with the construction of new
baths® and repairs in the sanctuary area - is also confirmed by
research on the spring reservoir itself.** During that period, the
northern and southern walls of the spring reservoir were reno-
vated, as they had been significantly damaged, probably due to
the changes in the terrain around the spring. In the reconstruc-
tion that followed, various stone monuments were used and
built into the walls and surrounding pavement as ordinary
building materials. Research on these structures has shown
that more than sodifferent monuments - reliefs and sculptures,
as well as architectural elements - were used, but mostly vo-
tive inscriptions that were dedicated primarily to nymphs, but
also to other deities relating to health and healing (Apollo, Di-
ana, Minerva, Asclepius, Isis, Serapis, Juno etc.).” Most of the
monuments were found in the collapse of the northern wall,
but some in the preserved construction of the northern and
southern walls of the spring reservoir (Figs 2, 5, 8). The monu-
ments were mostly just arranged in individual rows of walls,
while some were additionally processed in order to fit into the
construction. It is interesting that those made of marble are
much better preserved, while most monuments made of local
stone lack moulding and parts of the bases and capitals, and
oftenonly parts of the monuments are used. The reason for this
is certainly the characteristics and hardness of the stone, i.e. a
softer stone was much easier to process and thus adapt the in-
dividual monument for installation in the walls. This is why
most of the votive inscriptions made of limestone have the
shape of a cube; but, according to the traces of tools in the up-
per and lower parts of the monument, it can be assumed that
there were originally moulded bases and capitals, i.e. that in
most cases they were votive altars with inscriptions. Interest-
ing tool marks (made with chisels with flat and jagged edges
about 2-3 cm wide) are visible on most of the limestone monu-
mentsinthe areas of capitalsand bases, very similar to the tool
marks on the stone blocks used for the construction of the
spring reservoir. This certainly shows that, in both cases, tools
for rougher processing were used, and the process itself was
carried out very close to the place where the monument was
installed. This is evidenced by the findings of relatively small
stone chips in the clay layers on the back of the eastern wall,
built of fine-grained soft limestonein the 2" century. Parallel to
the construction of the wall, the clay was compacted from the
back; forexample, after the first row of stones was laid, the clay
was compacted to the height of that row. Another stone was
prepared for the next row, processed and adjusted on site. The
traces of this processing, namely stone chips, were visible
above the clay layer, and this procedure was repeated when the
next row was built. In this way, a very solid construction of the
wallitself was achieved, with blocks that fit together. Layers of

15 Kusan Spalj 2014, 2015, 2017a, 2022a.

12 CILII 4121
13 Viki¢-Belancic¢ 1996, 16.

14 Research was conducted in 2006, and from 2011 to 2016. Nemeth-Ehrlich,
Kusan Spalj 2014a, 28-32, 42-45; 2015, 28-32, 42-45; 2014b; Kusan Spalj 20173,
259-264; 2017b, 172-175.

15 Kusan Spalj 2014, 2015, 2017a, 2022a.
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a samo u jednom slucaju bio je vidljiv natpis (kat. br. 11). Prema
tragovima nazubljenog dlijeta, vidljivih na oSte¢enom dijelu tog
natpisa, i istom nacinu obrade kamena neposredno iznad njega
moze se zakljuciti da se zavrsna obrada lica zida izvodila i nakon
same ugradnje (sl. 29).

Medu kamenim spomenicima, pronadenim u istraZivanjima
izvorisnog bazena i okolnog oplocenja, natpisi se pojavljuju na
kamenim plo¢ama s reljefima i na spomenicima koji imaju oblik
Zrtvenika ili su u funkciji postamenta (za skulpture i reljefe). Pri-
tom treba uzeti u obzir da vedina Zrtvenika vjerojatno nije imala
svoju izvornu funkciju, ve¢ da je njihov oblik simboli¢an i prven-
stveno u funkciji votivnog natpisa.® To je najbolje vidljivo na
spomenicima izradenim od lokalnog kamena, gdje je kruniste s
akroterijima samo naznaceno urezanim linijama i time spome-
nik dobiva simboli¢ni oblik Zrtvenika. Premda je velik broj Zrtve-
nika oStec¢en prilikom ugradnje u zidove, prema tragovima na ka-
menu moze se pretpostaviti da su originalno, isto kao i oni bolje
sacuvani, imali uobicajeni oblik Zrtvenika s istaknutim donjim
dijelom, tj. bazom spomenika, srediSnjim dijelom s natpisom u
formi kvadra (bez okvira ili s profiliranim okvirom natpisnog po-
lja) te gornjim dijelom u obliku krunista. U znatno manjem broju
zastupljeni su zavjetni natpisi na postamentima koji na gornjoj
plohi imaju utore za postavljanje skulptura, odnosno uzduzne
utore u koje se mogu postaviti ploce, tj. reljefi. Zanimljiv je oblik
jednog veceg postamenta s uokvirenim natpisnim poljem u gor-
njoj tre¢ini spomenika i s utorima za 3 kipa (nimfi) na gornjoj po-
vrsini (kat. br. 5, sl. 15-17). Spomenik je pronaden u istrazivanju
urusenja sjeverno od izvorista 2011. godine, gdje je sekundarno
bio iskoriSten u oplocenju, zajedno s jos jednim postamentom
s natpisom (u ¢ast Kvinta Gavija Frontona, prefekta zajednica
Skordiska, Breukaijasa),*” koji je na gornjoj plohiimao jedan utor
(vjerojatno za montazu kipa)(sl. 2). U grupu zavjetnih natpisa na
postamentima mogu se uvrstiti i dva spomenika s uzduznim uto-
rima na gornjoj plohi, od kojih jedan (mramorni) ima profilirani
gornji i donji dio spomenika (kat. br. 7, sl. 24-26), dok drugi (od va-
pnenca) ima naznacene akroterije kao kod Zrtvenika.*® Utori su
najvjerojatnije imali funkciju da se u njih postave neke ploce, vje-
rojatno reljefi, a buduci da su oba natpisa posvecena nimfama,
vrlo vjerojatno seradilo o reljefimas prikazom triju nimfi. Buduci
da neki od pronadenih reljefa na straznjoj povrsini i gornjem i
donjem rubu imaju utore, vjerojatno su bili pri¢vrs¢eni na neku
vertikalnu povrsinu,® ali ima i primjera s glatkom povrsinom za
koje se mozZe pretpostaviti da su postavljani u utore na posta-
mentima s natpisima.z

U ovom radu donosi se interpretacija 13 do sada neobjavljenih
natpisa s posvetom nimfama (i jednog vec ranije objavljenog
natpisa na mramornoj plo¢i s reljefom), a rijec je o spomenicima
pronadenimau urusenjuili samoj konstrukciji sjevernogijuznog

clay behind the walls were added so that it was a watertight
structure. It can be assumed that all walls of the spring reser-
voir were builtin that manner, even the northern and southern
ones in the 4" century, when various monuments were pro-
cessed at the site of installation and used in the walls. There
were fewer inscriptions built into the structure of the southern
wallthan of the northern one; but, since the wall was preserved
in its entirety, and only moved towards the centre of the reser-
voir, all monuments were found in their original position (built
inthe 4" century). They were mostly installed in such a way that
the lower part of the base or back and side of each monument
was visible in the wall’s face, and in only one case was the mon-
ument placed with avisibleinscription (cat. no.11). On the basis
of the chisel marks visible on the damaged part of that inscrip-
tionand the same method of processing the stone immediately
above, it can be concluded that the finishing of the wall face
was also done after installation (Fig. 29). Among the stone mon-
uments found in the research on the spring reservoir and the
surrounding paving, inscriptions appear on stone slabs with
reliefsand on monuments that have the form of altars or serve
as pedestals (for sculptures and reliefs). At the same time, it
should be taken into account that most of the altars probably
did not have their original function, but that their form is sym-
bolic and they serve primarily as votive inscriptions.* This is
best evidenced by the monuments made of local stone, where
the capital with acroteriais only indicated by incised lines, and
thus the monument takes on the symbolic form of an altar. Al-
though a large number of altars were damaged during installa-
tion in the walls, it can be assumed that they all had the usual
form of altars, with a moulded lower part (the base of the monu-
ment), the central part with aninscription,inthe form of acube
(without a frame or with a moulded frame of the inscription
field), and the upper part as the capital. A significantly smaller
number of votive inscriptions are represented on the pedestals,
which on the upper surface have grooves for placing sculptures,
that is, longitudinal grooves in which plates or reliefs can be
placed. The shape of alarger pedestal with a framed inscription
field in the upper third of the monument, and with slots for
three statues (nymphs) on the upper surface, is interesting (cat.
no. 5, Figs 15-17). The monument was found in the collapse
north of the spring reservoirin 2011, where it was re-used in the
pavement along with another pedestal with an inscription (in
honour of Quintus Gavius Fronto, prefect of the communities of
Scordisci, Breuci and lasi),”” which had one slot on the upper sur-
face (probably formounting the statue) (Fig. 2). Two monuments
with longitudinal grooves on the upper surface can beincluded
in the group of votive inscriptions on pedestals, one of which
(made of marble) has moulded upper and lower parts of the
monument (cat. no. 7, Figs 24-26), while the other (made of lime-
stone) has acroteria as an altar.*® The grooves most likely had

16 Coulton 2005, 127-157.
17 HD075016; Kusan Spalj 2022b, 60-61.
18 Kusan Spalj 20223, kat. br. 3

19 Utori na straznjoj povrsini, odnosno gornjem i donjem rubu ploce, vidlji-
visunpr. nareljefu s prikazom Zenskih boZanstava (i 3 nimfe) (Kusan Spalj et al.
2014, kat. br. 74; 2015, kat. br. 74) i na ve¢im reljefima s prikazom triju nimfi (Ku-
3an Spalj et al. 2014, kat. br. 77, 78; 2015, kat. br. 77, 78)

20 Kusan Spalj et al. 2014, kat. br. 80; 2015, kat. br. 80.

16 Coulton 2005, 127-157.
17 HD075016; Kusan Spalj 2022b, 60-61.
18 Kusan Spalj 20223, cat. no. 3.
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zida izvorista, a u jednom slu¢aju spomenik je pronaden u uru-
Senju oplocenja (kat. br. 5). Prema obliku posveta, natpisi su ov-
dje podijeljeni u tri grupe: natpisi posveceni uzvisenim nimfama
(kat. br.1, 2,3, 4,5,6), ozdravljuju¢im nimfama (kat. br. 7,8, 9, 10) i
oni postavljeni u ¢ast nimfi u obliku numini nympharum (kat. br.
11,12, 13, 14).

Na vecini ovdje obradenih spomenika potrebno je jo$ provesti
konzervatorsko-restauratorske radove bududi da je vecina njih,
zbog Stetnog djelovanja sumporne vode na kamen, u loSem sta-
nju, a neki su bili i znatno osteceni prilikom ugradnje u zidove
izvorisnog bazena. Kako se radi o vrlo zahtjevnim radovima, u
stru¢nom i financijskom smislu, zasigurno ¢e pro¢i jos dosta vre-
mena dok se provede postupak na svim spomenicima. S obzirom
na vidljivu vrstu oStecenja, vjerojatno ni nakon dovrsetka kon-
zervatorskog restauratorskih radova na vecini spomenika nece
biti moguce u potpunosti restituirati oStecene dijelove teksta pa
je odlu¢eno da se spomenici objave u postojec¢em stanju. Zbog
toga (kaoizbog dokumentacije postojeceg stanja) izradeni su 3D
fotogrametrijski modeli,>* a $to je u mnogim slu¢ajevima znatno
olaksalo citanje pojedinih dijelova natpisa.?

Novi nalazi kamenih spomenika posvecenih
uzviSenim nimfama

U sacuvanoj konstrukciji isto¢nog dijela sjevernog zida izvorista
(sl.2) pronaden je jedan Zrtvenik s natpisom posvecen uzvisenim
nimfama (kat. br. 1.). Zrtvenik je izraden od mramora, sastoji se
od gornjeg dijela (krunista s ravnim zavrSetkom) s profilacijom
(koja prelazi i na bo¢ne strane, ali s oSte¢enjem na uglovima) i
akroterijima u plitkom reljefu (sl. 3). Baza takoder ima profilaciju
koja prelaziina bocne strane i dobro je o¢uvana. Natpisno polje
u potpunosti je ispunjeno tekstom, rasporedenim u 12 redaka.
Slova su pravilno izvedena i dobro su sacuvana, a vidljivi su i ra-

the function of placing some plates in them, probably reliefs;
and, since both inscriptions are dedicated to nymphs, it is very
likely that they were reliefs depicting three nymphs. Since
some of the reliefs found so far have grooves on the back sur-
face or upper and lower edges, they were probably attached to
some vertical surface,® but there are also examples with a
smooth surface that can be assumed to have been placed in
grooves on pedestals with inscriptions.?

This paper presents the interpretation of 13 hitherto unpub-
lished inscriptions dedicated to nymphs (and one previously
published inscription on a marble slab with a relief) that were
all found in the collapse or construction of the northern and
southern walls of the spring reservoir, and there is one monu-
ment found in the collapse of the paving (cat. no. 5). According
to the form of the dedication, the inscriptions here are divided
into three groups: inscriptions dedicated to nymphs Augustae
(cat.nos. 1,2,3,4,5,6)and salutares (cat. nos. 7, 8,9, 10), and in
the form of numini nympharum (cat. nos. 11, 12, 13, 14). Most of
the monuments mentioned here still need conservation treat-
ment, since, due to the harmful effects of sulphurous water on
the stone, most of them areinvery bad condition, butalsosome
of them were significantly damaged when they were installed
in the walls of the spring reservoir. Since this is very demanding
work, in professional and financial terms, it will certainly take
some time until the conservation work is carried out on all the
monuments. Considering the visible type of damage, it is very
likely that, even after the completion of the conservation work
on most of the monuments, it will not be possible to fully inter-
pret the damaged parts of the text. That is why it was decided
to publish the monuments in their current state. Thanks to the
3D photogrammetric models® (which were made also in order
to document the current state of the monuments), it has been
possible to read some damaged parts of the inscriptions.??

New finds of stone monuments dedicated to the
nymphs Augustae

In the preserved construction of the eastern part of the north-
ern wall of the spring reservoir (Fig. 2), an altar with an inscrip-
tion dedicated to the nymphs Augustae was found (cat. no. 1).
The altar is made of marble; it consists of an upper part (a capi-
tal with a flat end) with moulding (which extends to the sides
as well, but with damage at the corners) and acroteria in shal-
low relief (Fig. 3). The base moulding extends laterally to both
sides and is well preserved. The inscription field is completely
filled with text, arranged in 12 lines. The letters are quite skil-

21 Snimanje je proveo M. Vukovic te su izradeni fotogrametrijski 30 modeli,
snaglasenim mikroreljefom u Meshlab softveru

22 Zainterpretaciju natpisa bili su vrlo korisni 3D modeli koje je u Meshlab
softveru moguce pregledavati pod raznim kutovima, s razli¢itom rasvjetom, a
takoder su koristene i fotografije prije i nakon povrsinskog ¢iscenja nalaza te
fotografije snimljene s bo¢nim osvjetljenjem i u razli¢itim uvjetima (dnevno i
umjetno svjetlo).

19 Grooves on the back surface, as well on the upper and lower edges, of
the plate are visible, for example, on the relief depicting female deities (and 3
nymphs) (Kusan Spaljet al. 2014, cat. no. 74; 2015, cat. no. 74) and on larger reliefs
depicting 3 nymphs (Kusan Spalj et al. 2014, cat. nos. 77, 78; 2015, cat. nos. 77, 78)

20 Kusan Spalj et al. 2014, cat. no. 80; 2015, cat. no. 8o.

21 3D scans were done by M. Vukovi¢, and photogrammetric 3D models
with accentuated microrelief were created in Meshlab software.

22 For the interpretation of the inscriptions, 3D models were very useful,
which can be viewed in the Meshlab software from various angles, with diffe-
rent lighting. Photos before and after the surface cleaning were also used, as
well as photos taken with side lighting and in different conditions (daylight
and artificial light).
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SLIKA 2. Rimski izvori$ni bazen u parku u Varazdinskim Toplicama, tijekom ar-
heoloskih istrazivanja 2011. godine, spomenici u konstrukciji i urusenju sjever-
nog zida i urusenju oplo¢enja: A) postament s natpisom u ¢ast Kvinta Gavija
Frontona, prefekta zajednica Skordiska, Breuka i Jasa (HD075016); B) posta-
ment s natpisom, kat. br. 5; C) Zrtvenik kat. br.1; D) Zrtvenik kat. br. 7, E) Zrtvenik
kat. br. 8 (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

-

FIGURE 2. Roman spring reservoir in the park in Varazdinske Toplice, during ar-
chaeological excavations in 2011, monuments in the structure and collapse of
the northern wall and the collapse of the paving: A) pedestal with an inscrip-
tion in honour of Quintus Gavius Fronto, prefect of the communities of Scor-
disci, Breuci and lasi (HD075016); B) pedestal with an inscription, cat. no. 5; C)
altar cat. no. 1; D) altar cat. no. 7; E) altar cat. no. 8 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

stavni znakovi u obliku trokuta (triangula distinguentia) izmedu
pojedinih rijeci i kratica, a koji se ponekad pojavljuju i unutar
slova (npr. 1. redak slovo G). Sve to pokazuje kako se nastojalo
opsezni tekst smjestiti na zadanu povrsinu kamenog spomenika.
Ligature su u 1. retku (M i P, zatim Hil, te Ai U), 3. retku (Ni T,
zatimMil, teDil), 4 (Til,teAilL),9.retku(E, T)i1o.retku(N,T)i
trostruka ligatura (V, A, L). Zanimljiva je trostruka ligatura u 3. ret-
ku-Midval, kojisuizvedenikao produzeci okomitih hasta slova
M. Natpis je dobro sa¢uvan u gornjem dijelu, a zbog o3tecenja po-
vrsine kamena dosta je slova oStec¢eno u posljednja 3 retka (sl. 4).

Nymphis Aug(ustis) sac(rum) / salvis dd(ominis) nn(ostris) in/
dulgentissimis div(is) / libenter pro salute / et adventu L(ucii)
Eg/nat(i) Victoris leg(ato) / Augg(ustorum) pr(o) pr(aetore)
P(annoniae) S(uperioris) suorum q(ue) omnium vi/ros salvos et
incolum(es) / pr[ae]stent Val(erius) Mar/ci[an]us lib(ertus) eius
ex/vo[t]o posuit I(ibens) I(aetus)

fully rendered and well preserved. There are triangular dividing
signs (triangula distinguentia) visible between individual words
and abbreviations, sometimes even appearing within letters
(e.g.the letter Gin the 15t line). All this shows how an effort was
made to place the extensive text on the given surface of the
stone monument. There are ligatures in the 15t line (M and P, H
andl,Aand U),the3™line(N,TandD, 1), the 4" line (T, EandA, L),
theotline (E,T)and the 10" line (N and T). In the1o™" line there is
also a triple ligature (V, A, L) as there is in the 3 line: an M and
two I’s, which are made as extensions of the vertical hasta of
the letter M. The inscription is well preserved in the upper part;
but, due to the surface damage of the stone, a lot of the letters
are badly preserved in the last three lines (Fig. 4).

Nymphis Aug(ustis) sac(rum) / salvis dd(ominis) nn(ostris) in/
dulgentissimis div(is) / libenter pro salute / et adventu L(ucii)
Eg/nat(i) Victoris leg(ato) / Augg(ustorum) pr(o) pr(aetore)
P(annoniae) S(uperioris) suorum q(ue) omnium vi/ros salvos et
incolum(es) / prlae]stent Val(erius) Mar/ci[an]us lib(ertus) eius
ex/vo[t]o posuit I(ibens) I(aetus)
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SLIKA 3. Zavjetni natpis posvecen uzvisenim nimfama, kat. br. 1; tijekom istrazi-
vanja 2011. godine (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 3. Votive inscription dedicated to the nymphs Augustae, cat. no. 1, dur-
ing excavations in 2011 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

SLIKA 4. 3D model zavjetnog natpisa posvecenog uzvisenim nimfama, kat. br. 1
(izradio M. Vukovic).

FIGURE 4. 3D model of votive inscription dedicated to the nymphs Augustae,
cat. no. 1(made by M. Vukovi¢).

Natpis je posvecen uzvisenim nimfama, za spas careva i za zdrav-
lje Lucija Egnacija Viktora, Augustova legata s propretorskim
ovlastima Gornje Panonije. Spomenik je postavio njegov oslobo-
denik, Valerije Marcijan. Ime Egnacija Viktora® vec je otprije po-
znato, a kao namjesnik Gornje Panonije spomenutjeinajednom
natpisu posve¢enom Viktoriji, koji je datiran po konzulima u 207.
godine (Arrabona, Gyor). % Zbog tog natpisa, pretpostavlja se da
je upravljao Gornjom Panonijom od 207. do 209. godine,* a prije
tog razdoblja da je bio consul suffectus.?® U svakom slucaju, rijec
je 0 znatajnoj osobi koja je pripadala senatorskoj eliti u vrijeme
Septimija Severa pa je tako njegova karijera odraz osobne poli-
tike cara,” a kao njegov bliski suradnik bio je uklju¢en u vojne
pohode? i upravljanje na prostoru Panonije. Prema interpretaci-
ji nekoliko sa¢uvanih slova, pretpostavlja se da je ime Egnacija

The inscription is dedicated to the nymphs Augustae, for the
salvation of the emperors and for the health of Lucius Egnatius
Victor, who was a legatus Augusti pro praetore of Upper Pan-
nonia. The monument was erected by his freedman, Valerius
Marcianus. The name of Egnatius Victor is already known;» and,
as governor of Upper Pannonia, he was also mentioned on an
inscription dedicated to Victoria, which was dated according to
the consulsin 207 (Arrabona, Gyor).2¢ Because of thatinscription,
itis assumed that he governed in Upper Pannonia from 207 to
209, and before that period he was consul suffectus.? In any
case, he was a significant person who belonged to the senatori-
al elite at the time of Septimius Severus, so his career is a reflec-
tion of the emperor’s personal policy;*” and, as his close associ-
ate, he wasinvolved in military campaigns?® and governance in

23 Mennen 2011, 71, 72, 100.
24 CIL 111 04364; CIL 11 11082.

25 Fitz 1993, 514; Leunissen 1989, 259, Christol, Drew-Bear, Taslialan 2003,
343; etc.

26 Mennen 2011, 72, 100.
27 Okon 2012, 10.
28 Okon 2012, 37; Fitz 1993, 514.

23 Mennen 2011, 71, 72, 100.
24 CIL 111, 04364; CIL 111, 11082.

25 Fitz 1993, 514; Leunissen 1989, 259; Christol, Drew-Bear, Taghalan 2003,
343; etc.

26 Mennen 2011, 72, 100.
27 Okon 2012, 10.
28 Okon 2012, 37; Fitz 1993, 514.
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Viktora spomenuto i najednom natpisu posve¢enom nimfama iz
Brigecione, ® a postojale su i neke teorije, na temelju jedne dje-
lomi¢no sa¢uvane diplome iz Akvinka, da je upravljao i Donjom
Panonijom (202. - 205. godine), ali to medu stru¢njacima nije u
potpunosti prihva¢eno.® Sli¢na je pretpostavka izvedena i na te-
melju novijeg nalaza, takoder djelomi¢no sa¢uvanog imena na
diplomi iz Viminacija, datiranoj u 202. godinu.3* Budu¢i da je na
oba nalaza restituticija imena dosta upitna, ne moze se sa sigur-
noscu potvrditi taj dio njegove karijere.

Smatra se da je porijeklo roda Egnacija bila Etrurija (premda ima
teorijaioazijskomiafrickom porijeklu),?>a pojavljuju se u konzu-
larnim fastima krajem 2. i poc¢etkom 3. stoljeca. Pretpostavlja se
da je Egnacije Viktor bio roden oko 160. godine i da je umro oko
218. Vrlo vjerojatno su Egnatius Victor Lollianus3 (konzul suffec-
tus oko 225/230., upravitelj Donje Panonije) i Egnatius Victor Ma-
rianus3s (konzul oko 230., upravitelj u Arabiji i Gornjoj Meziji) bili
njegovi sinovi, a njegova kéi Egnatia Mariniana bila je udana za
cara Licinija Valerijana.s®

Funkcija, koju je Egnacije Viktor obavljao, a koja se spominje
i na natpisu iz Aragone - Legatus Augusti pro praetore, bila je
sluzbena funkcija namjesnika carske provincije, odnosno car
ga je direktno imenovao, pa je morao biti konzularnog statusa
iz senatorskog staleza. Budu¢i da se funkcija ovdje spominje
kao legatus Augustorum pro praetore, jasno je da se odnosi na
razdoblje kada su vladala dvojicae careva, 5to bi u ovom slucaju
bili Karakala i njegov otac Septimije Sever, od 198. do 211. godine
(kaoinanatpisu iz Arabone, datiranom u 207. godinu). Ovaj nalaz
iz Varazdinskih Toplica potvrduje funkciju Egnacija Viktora kao
upravitelja Gornje Panonije, ali to je i prvi spomenik na kojem
je jasno spomenuto njegovo predime - Lucije, $to se prije samo
pretpostavljalo. Upravo spomen Egnacija Viktora, odnosno
dosadasnje spoznaje o njegovoj karijeri, odreduje dataciju spo-
menika u vrijeme kada se pretpostavlja da je obavljao funkciju
namjesnika Gornje Panonije, u razdoblje od 207. do 209. godine.
Datacija ovog spomenika u pocetak 3. stolje¢a zanimljiva je i s
obzirom na formulu vezanu uz posvetu carevima (salvis ddomi-
nis nnostris indulgentissimis divis) u drugom retku natpisa. Radi
se o obliku formule (salvo/salvis + ablativ) koja je ¢esta na po-
svetnim natpisima i javnim spomenicima, posebno tijekom 4. i
5. stoljeca (od doba cara Konstantina),3® premda ima primjera i
iz 3. stoljeca, ® a ovaj natpis iz Varazdinskih Toplica predstavlja
jedan od najranijih poznatih primjera tog oblika posvete. Ideo-
logija da je vladar garancija za spas svojih podanika, u smislu da

Pannonia. According to the interpretation of several preserved
letters, it is assumed that the name Egnatius Victor was also
mentioned on an inscription dedicated to the nymphs from
Brigetio,® and there were also some theories, based on a par-
tially preserved diploma from Aquincum, that he also governed
Lower Pannonia (202-205), but this is not fully accepted among
experts.3®Asimilarassumption was made on the basis of amore
recent find, also a partially preserved name on a diploma from
Viminacium, dated to 202.3*Since the restitution of the name on
both finds is quite questionable, that part of his career cannot
be confirmed with certainty.

Itis believed that the origin of the Egnatius family was Etruria
(although there are theories about Asian and African origin as
well),32 and they appear in the Consular Fasti at the end of the
2" century and the beginning of the 3™ century. It is assumed
that Egnatius Victor was born c. 160 and that he died c. 218. It
is very likely that Egnatius Victor Lollianus34 (consul suffectus
€. 225/230, governor of Lower Pannonia) and Egnatius Victor
Marianus3s (consul c. 230, governorin Arabia and Upper Moesia),
were his sons, and his daughter, Egnatia Mariniana, was mar-
ried to the emperor, Licinius Valerianus 3¢

Egnatius Victor was a legatus Augusti pro praetore, as also
stated in the Arrabona inscription, so he was the governor of
theimperial province - thatis, he was appointed directly by the
emperor, and he was supposed to be of consular rank from the
senatorial class. Since the office is mentioned here as legatus
Augustorum pro praetore, it is clear that it refers to the period
when two emperors ruled, which here would be Caracalla and
his father Septimius Severus, from 198 to 211 (as in the Arra-
bonainscription, dated 207). This find from Varazdinske Toplice
confirms the function of Egnatius Victor as the governor of Up-
per Pannonia, butitisalso the first monument on which his first
name, Lucius, is clearly mentioned, which was previously only
assumed.¥ It is the mention of Egnatius Victor, and the insights
gained so far about his career, that determines the dating of
the monument to the time when he is presumed to have been
governor of Upper Pannonia - thatis, in the period between 207
and 209. The dating of this monument to the beginning of the
3" century is also interesting considering the formula relating
to the dedication to the emperors (salvis ddominis nnostris in-
dulgentissimis divis) in the second line of the inscription. Itis a
form (salvo/salvis + ablative) that is quite common on dedica-
tory inscriptions and public monuments, especially during the

29 CIL 111 10961.

30 Fitz 1993, 544.

31 Dusani¢ 1998, 219-228; Thomasson 2009, 43.

32 Okon 2012, 37; Christol, Drew-Bear, Tasglialan 2003, 345-346.
33 Christol, Drew-Bear, Taghalan 2003, 343

34 Christol, Drew-Bear, Taghalan 2003; Mennen 2011, 101; Leunissen 1989,
360.

35 Mennen 2011, 102: Leunissen 1989, 186.
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SLIKA 5. JuZni zid izvoriSnog bazena (straznja strana) sa spomenicima in situ,
pogled s juga: A) kat. br. 12; B) kat. br. 2; C) kat. br. 11; D) kat. br. 4, tijekom istra-
Zivanja 2012. godine (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 5. South wall of the spring reservoir (back face) with monuments in situ,
view from the south: A) cat. no. 12; B) cat. no. 2; C) cat. no. 11; D) cat. no. 4, during
excavations in 2012 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

SLIKA 6. Zavjetni natpis posvecen uzvisenim nimfama (in situ u juznom zidu
izvorisnog bazena), kat. br. 2; tijekom istraZivanja 2011. godine (snimila D. Ne-
meth-Ehrlich).

FIGURE 6. VVotive inscription dedicated to the nymphs Augustae (in situ in the
southern wall of the spring reservoir), cat. no. 2, during excavations in 2011
(photo by D. Nemeth-Ehrlich).

4 and 5t centuries (from the time of Emperor Constantine),®
although there are examples from the 3™ century.3 So this in-
scription from Varazdinske Toplice represents one of the earli-
est known examples of this form of dedication. The ideology
that the ruler is a guarantee for the safety of his subordinates,
in the sense that the empire and its inhabitants depend on the
emperor’swell-being, firstappears as early as the framework of
official propagandain the time of Tiberius.« However, it can be
noted that, in dedications on epigraphic monuments, itis more
strongly represented only from the 3" century, probably when,
in unstable conditions and the beginnings of the crisis, the fear
for one’s own safety grows.* Votive inscriptions with various
formulas relating to the welfare of the emperors were placed
by representatives of various social strata, but still somewhat
more often among the higher circles of society, which could
also be connected with the expression of personal attachment
to a particular emperor.«?

38 Orlandi 1997, 31.
39 e.g CIL VI, 1070.
40 Scheithauer 1996, 213.
41 Scheithauer 1996, 223.
42 Scheithauer 1996, 216.
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SLIKA 7. 3D model zavjetnog natpisa posvecenog uzvisenim nimfama, kat. br. 2
(izradio M. Vukovic).

FIGURE 7. 3D model of votive inscription dedicated to the nymphs Augustae,
cat. no. 2 (made by M. Vukovi¢).

Carstvo i njegovi stanovnici ovise o dobrobiti cara, prvi put se
pojavljuje ve¢ u okviru sluzbene propagande u doba Tiberija. «
Medutim, moZe se primijetiti da je u posvetama na epigrafskim
spomenicima jace zastupljena tek od 3. stoljeca, vjerojatno kada
u nestabilnim uvjetima i poCecima krize raste i strah za vlastitu
sigurnost.** Zavjetni natpisi s raznim formulama vezanim uz do-
brobit careva postavljani su od predstavnika raznih drustvenih
slojeva, ali ipak neSto ¢es¢e medu visim krugovima drustva, $to
bi se moglo i povezati s izrazavanjem osobne privrZenosti poje-
dinom caru.

Osim sigurnosti (dobrobiti) careva, na ovom se spomeniku spo-
minje i sigurnost i zdravlje (dobrobit) drugova. S tim u vezi za-
nimljiv je i oblik dosta oStecene rije¢i u 8. retku, koja se na 3D
skenu moze sa sigurnos¢u utvrditi kao praestent. Radilo bi se o
3. . mnoZine konjunktiva prezenta aktivhog od glagola praestg,
praestare koje bi se u ovom sluc¢aju moglo odnositi na nimfe (da

SLIKA 8. Zapadni dio sjevernog zida izvorisnog bazena, oznacen polozaj (A) za-
vjetnog natpisa posvecenog uzvisenim nimfama, kat. br. 3 (snimila D. Nemeth-
Ehrlich).

FIGURE 8. Western part of the northern wall of the spring reservoir, marked po-
sition (A) of the votive inscription dedicated to the nymphs Augustae, cat. no. 3
(photo by D. Nemeth-Ehrlich).

In addition to the safety (well-being) of the emperors, this
monument also mentions the safety and health (well-being)
of comrades. Also interesting in this regard is the shape of the
rather damaged word in the eighth line, which on the 3D scan
can be determined with considerable certainty as praestent.
It would be the third-person plural present active subjunctive
of the verb praesto, praestare, which in this case could refer to
nymphs (to guard...), and therefore the object would be words
in the accusative case: viros salvos incolumitates. It indicates
that the dedicant of the inscription, freedman Valerius Mar-
cianus, who was in the service of the provincial administrator,
was probably referring here to comrades from the same service
or office of the provincial administration.

The votive formula at the end of the inscription, in which there
are two letters L, can most likely be restituted as libens laetus
(ex voto posuit libens laetus / fulfilled the vow gladly and hap-
pily), which would be the first such form recorded among the
monuments in Varazdinske Toplice.

Another votive inscription dedicated to nymphs Augustae was
found during research in 2011. It is @ monolithic marble altar
that consists of a capital (with a flat end) with moulding (which
extends to the sides) and acroteria executed in shallow relief
(cat. no. 2). The monument was found in situ, embedded in the
central part of the southern wall of the spring, and laid on its
narrow side, so that the lower surface of the base was visible in
the face of the wall+(Figs 5,6). Due to theinstallationin the wall,
the base of the monument was damaged, so only the moulding

40 Scheithauer 1996, 213.
41 Scheithauer 1996, 223.
42 Scheithauer 1996, 216.

43 Marcianus isavery common cognomen, so there are several examplesin
Pannonia and Noricum (Lorincz et al. 2000, 55).

44 In the same row of the southern wall, a marble altar (cat. no. 10) was pla-
ced in the same way, and an unfinished altar without an inscription was pla-
ced lengthwise between them. During the conservation work in 2016, the altars
with inscriptions (cat. nos. 2, 10) were removed from the structure and replaced
with other stone blocks of similar shape.
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¢uvaju...), a prema tome bi objekt bile rije¢i u akuzativu - viros
salvos incolumitates. To, medu ostalim, daje i podatak da je dedi-
kant natpisa, oslobodenik Valerije Marcijan, koji je bio u sluzbi
upravitelja provincije, ovdje vjerojatno mislio na drugove iz iste
sluzbeili ureda provincijske uprave.

Zavjetna formula na kraju natpisa u kojoj su dva slova L, najvje-
rojatnije se moZe restituirati kao libens laetus (ex voto posuit li-
bens laetus/ ispunio zavjet rado i sretno), a Sto bi bio prvi takav
oblik zabiljezen medu spomenicima u Varazdinskim Toplicama.

Jo$ jedan zavjetni natpis posvecen uzviSenim nimfama prona-
den je u istraZivanjima 2011. godine. Rije¢ je o monolitnom mra-
mornom Zrtveniku, koji se sastoji od krunista (s ravnim zavrset-
kom) s profilacijom (koja prelazi i na bo¢ne strane) i akroterijima
izvedenim u plitkom reljefu (kat. br. 2). Spomenik je pronaden in
situ, tj. bio je ugraden u srediSnjem dijelu juznog zida izvorista,
a poloZen na uzu, bo¢nu stranu, tako da je donja povrsina baze
bilavidljiva u licu zida* (sl. 5, 6). Zbog ugradnje u zid, baza spome-
nika je oStecena pa je sacuvana samo profilacija na prednjoj stra-
ni, dok su bo¢ne strane odstranjene pa su vidljivi tragovi grublje
alatke. Slova su pravilno izvedena i dobro su sac¢uvana, a vidljivi
su i rastavni znakovi u obliku trokuta. Slova su rasporedena u 6
redaka, a u 5. retku slovo | je vece od ostalih slova (sl. 7, 8).

Nymphis / Aug(ustis) sacr(um) / T(itus) Aurelius / Brincalus /
Aug(usti) lib(ertus) proc(urator)/ rat(ionis) voluptitem(!)/ Duarum
/ Pannoniar(um)

Dedikant je bio carski oslobodenik Tit Aurelije Brinkal. Kogno-
men Brinkal mogao bi biti varijanta kognomena Brincaius* po-
znatog na jednom natpisu iz Gornje Panonije (Kévagoors; Madar-
ska) datiranom u prvu polovicu 3. stolje¢a.“ Medutim, buduci da
je taj spomenik prili¢cno osStecen, pogotovo na pocetku drugog
retka gdje se ¢inida se radioslovu |, moguce je da se ipak tu nala-
zilo L pa bi se moglo takoder raditi o obliku imena Brincalus, kao
$toje jasno vidljivo na spomeniku iz Varazdinskih Toplica.

Tit Aurelije Brinkal bio je carski oslobodenik, to je vrlo znacajan
podatak za dataciju spomenika. U vecini slu¢ajeva imena carskih
oslobodenika, tj. njihov nomen i praenomen dolaze od cara,” a
Sto omogucuje u vecini slu¢ajevaivremensku odrednicu. Tako bi
se Tit Aurelije, spomenut na ovom natpisu, mogao smatrati oslo-
bodenikom Antonina Pija koji je prije adopcije od Hadrijana 138.
godine bio T. Aurelius Fulvius Boionius Arrius Antonius, a vise je
poznatih primjera njegovih oslobodenika.“® To ukazuje da bi se
ovaj spomenik mogao datirati u 1. polovicu 2. stoljeca, ali i nakon

on the front side was preserved, while the sides were removed
and traces of rougher tools are visible. The letters are skilfully
rendered and well preserved, and dividing marks in the form of
triangles are also visible. The letters are arranged in 6 lines, and
inthest™linetheletterlislargerthantheotherletters(Figs7,8).

Nymphis / Aug(ustis) sacr(um)/ T(itus) Aurelius / Brincalus /
Aug(usti) lib(ertus) proc(urator) / rat(ionis) voluptitem(!) / Duar-
um/Pannoniar(um)

The dedicant was the imperial freedman Titus Aurelius Brin-
calus. The cognomen Brincalus could be a variant of the cogno-
men Brincaius,% known on an inscription from Upper Pannonia
(Kovagoors, Hungary) dated to the first half of the 37 century.4
However, since that monument is quite damaged, especially at
the beginning of the second line, where there seems to be a let-
ter |, it is possible that it is actually an L, so it could also be a
form of the name Brincalus, as is clearly visible on the monu-
ment from Varazdinske Toplice.

Titus Aurelius Brincalus was an imperial freedman, which isvery
importantinformation for the dating of the monument. In most
cases, the names of imperial freedmen, their nomen and prae-
nomen, come from the emperor’s name,“ giving in most cases
important information for a time reference. Thus Titus Aurelius,
mentioned on this inscription, could be considered a freedman
of Antoninus Pius, who, before his adoption by Hadrian in 138,
was T. Aurelius Fulvius Boionius Arrius Antonius. There are many
otherexamples confirming the existence of his freedmen .4 This
indicates that this monument could be dated to the first half
of the 2" century, but also after 138, since it could have been
installed several years after the dedicant became an imperial
freedman.

The letters PROC are preserved in the fifth line, and RAT in the
sixth, which can most likely be interpreted as proc(urator)
rat(ionis), followed by the unusual word voluptitem. The service
of procurator a voluptatibus (voluptatum) is well-known and
is associated with the person in charge of organizing imperial
parties (spectacula).*®

According to Suetonius, the emperor Tiberius introduced a new
office called officium a voluptatibus,>® and the Roman knight T.
Caesonius Priscus is mentioned as the first praepositus a volup-
tatibus, as master of the imperial pleasures.s* From the end of
the 15t century or the beginning of the 2", the term procurator
a voluptatibus,®* or procurator voluptatum,s appears, as evi-

43 Marcianus je vrlo ¢est kognomen, pa tako ima i vise primjera u Panoniji i
Noriku (Lorinz et al. 2000, 55.).

44 Uistomredu juznog zida, naisti je na¢in bio polozen i mramorni Zrtvenik
(kat. br.10), a izmedu njih uzduzno bio je postavljen i jedan nedovrsen Zrtvenik
bez natpisa. Tijekom konzervatorsko-restauratorskih radova 2016. godine zrtve-
nicisnatpisima (kat. br. 2, 10) izvadeni su iz konstrukcije i zamijenjeni drugim ka-
menim blokovima sli¢nog oblika.

45 Lérincz et al. 2005, 129.
46 CIL 11 04147; lupa 12642.
47 Weaver 1972, 3, 21.

48 Weaver 1972, 26.

45 Lérincz et al. 2005, 129.
46 CIL 11l 04147; lupa 12642
47 Weaver 1972, 3, 21.

48 Weaver 1972, 26.

49 Champlin 2006, 26.

50 Itis believed that the expression a voluptatibus was created, or gained a
new meaning, precisely during the time of Emperor Tiberius (Champlin 2006, 26).

51 Suet. Tib. 42.
52 Jiménez Sanchez 2006, 136; Champlin 2006, 26.
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SLIKA 9. Zavjetni natpis posvecen uzvisenim nimfama, kat. br. 3, tijekom istrazi-
vanja 2011. godine (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 9. Votive inscription dedicated to the nymphs Augustae, cat. no. 3, dur-
ing excavations in 2011 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

SLIKA 10. 3D model zavjetnog natpisa posvecenog uzvisenim nimfama, kat. br.
3 (izradio M. Vukovic).

FIGURE 10. 3D model of votive inscription dedicated to the nymphs Augustae,
cat. no. 3 (made by M. Vukovic).

138. godine, bududi da je mogao biti postavljen i vise godina na-
kon $to je dedikant postao carski oslobodenik.

U petom retku sac¢uvana su slova PROC, a u Sestom RAT, sto se
najvjerojatnije moze interpretirati kao proc(urator) rat(ionis), a
nakon ¢ega slijedi neobi¢na rije¢ voluptitem. Poznata je sluzba
procurator a voluptatibus (voluptatum) i povezuje se s osobom
zaduZenom za organizaciju carskih zabava (spectacula).*

denced by several inscriptions, and it is mainly about imperial
freedmen,s while the officium a voluptatibus disappears dur-
ing the first third of the 3 centuryssIn a later period (probably
not before the beginning of the 5" century), the function of
tribunus voluptatum was introduced, i.e. the office of tribune,
which had authority over public entertainment, especially the-
atrical performances.s”

49 Champlin 2006, 26.

53 Some authors believe that, for example, the inscription from Praene-
ste (ILS 1569), where the imperial freedman Paean is mentioned with the func-
tion PROC VOLUPT, should be restored as proc(urator) voluptat(is) (e.g. Ktod-
zinski 2019, 128), or as proc(urator) voluptat(um) (e.g. Beutler 2007, 232; Jiménez
Sanchez 2006, 137), while there is also the opinion that it is a function of
proc(urator)(a) volupt(atibus) (e.g. Lim 1996, 163).

54 AE 1982, 0862, CIL X1V, 2932, CIL VI, 8619: Champlin 2006, 25.

NS Jiménez Sanchez 2006, 140.

56 Lim 1996, 163; CIL VI 8565.

57 Cassiod. Var. Vll.10.
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Prema Svetoniju, car Tiberije je uveo novu sluzbu pod nazivom
officium a voluptatibus, sa zadatkom da se organiziraju zabave
za cara, a rimski vitez T. Caesonius Priscus spominje se kao prvi
praepositus a voluptatibus.s* Od kraja 1. ili pocetka 2. stoljeca po-
javljuje se naziv procuratoravoluptatibus,>> odnosno procurator
voluptatum®, o ¢emu svjedoci viSe natpisa i radi se uglavhom o
carskim oslobodenicimas4, dok kao ured officium a voluptatibus
nestaje tijekom prve trecine 3. stolje¢a.ss U kasnijem razdoblju
(vjerojatno ne prije pocetka 5. stolje¢a)s® uvedena je funkcija tri-
bunus voluptatum, odnosno ured tribuna koji je imao ovlasti nad
javnom zabavom, posebno kazalisnim izvedbama.s”

Oblik koji se pojavljuje na natpisu iz Varazdinskih Toplica, procu-
rator rationis voluptitem, u svakom sluc¢aju moZze se tumaciti kao
neki oblik funkcije poznate kao procurator a voluptatibus, odno-
sno procurator voluptatum, a nepravilan oblik rijeci voluptitem
umjesto voluptatum vjerojatno je posljedica nepoznavanja la-
tinskog jezika ili se jednostavno radilo o klesarskoj pogresci.

Odnos izmedu carskog oslobodenika (Augusti libertus) i cara bio
je u smislu klijentele, s pravima i obvezama izmedu oslobodeni-
ka i patrona. Familia Caesaris imala je glavnu podjelu na privat-
no osoblje cara i oni koji su obavljali administrativne duznosti.
Karijere oslobodenika i robova mogli su obuhvatiti obje vrste
sluzbe.s® Medu administrativnim duznostima bile su i sluzbe u
provincijama pa bi se u tom smislu mogao tretirati i ovdje spo-
menuti carski oslobodenik. Naime, funkcija, koja se navodi na
natpisu iz Varazdinskih Toplica, trebala bi se povezati s funk-
cijom prokuratora ,zabave“ koji je obavljao tu duznost za obje
Panonije, odnosno sluzba koju je Brinkal obavljao na podrucju
Gornje i Donje Panonije.

U sacuvanom je dijelu sjevernog zida izvorista (zapadni dio)
pronaden i jedan spomenik (od vapnenca) s vrlo oSte¢enim nat-
pisom, prelomljen u tri dijela (kat. br. 3). Cijela je povrSina spo-
menika jako oStecena pod utjecajem sumporne vode, a prema
vidljivim tragovima alatke, vjerojatno su prilikom ugradnje u zid
odstranjeni dijelovi baze i krunista (sl. 9, 10). Vec¢ina je natpisa
vrlo oStecena tako da nije moguce interpretirati cijeli sadrzaj
teksta. Slova su izvedena vrlo nepravilno, a ¢ini se da je natpis
imao devet redaka. Najbolje su sa¢uvana prva dva retka koja sa-
drZe posvetu uzvisenim nimfama i Apolonu (na kraju prvog retka
A, Vsuuligaturi). U 3.1 4. retku moZda se nalazilo ime dedikanta,
ali taj je dio natpisa gotovo potpuno unisten (osim slova A u 4.

The form that appears in the Varazdinske Toplice inscription,
procurator rationis voluptitem, can in any case be interpreted
as a form of the function known as procurator a voluptatibus,
or procurator voluptatum, and the irregular form of the word
voluptitem instead of voluptatum is possibly the result of igno-
rance of the Latin language, or simply a mistake made by the
mason.

There was a client-patron relationship between the imperial
freedman (Augusti libertus) and the emperor, with rights and
duties between them. The Familia Caesaris was mainly divided
into the emperor’s private staff and those who performed ad-
ministrative duties. The careers of freedmen and slaves could
encompass both types of services® Administrative duties in-
cluded offices in the provinces, so the position of imperial
freedman mentioned here could be understood in this sense. In
particular, the function mentioned in the Varazdinske Toplice
inscription should be related to that of a procurator of ‘enter-
tainments’ who performed this task for both Pannonias, thatis,
the service that Brincalus performed in the area of Upper and
Lower Pannonia.

In the preserved part of the northern wall of the spring reser-
voir (western part), a monument (made of limestone) with a
very damaged inscription, broken into three parts, was also
found (cat. no. 3). The entire surface of the monument is badly
damaged by the influence of sulphurous water; and, accord-
ing to the visible traces of tools, it is very likely that parts of
the base and capital were removed during installation in the
wall (Figs 9, 10). Most of the inscription is badly damaged, so it
is not possible to interpret the entire content of the text. The
letters are rendered very irregularly, and it seems that the in-
scription had nine lines. The best-preserved are the first two
lines, containing the dedication to the nymphs Augustae and
Apollo. (Atthe end of the firstline,Aand V areinligature.) In the
39 and 4™ lines there may have been the name of the dedicant,
but that part of the inscription is almost completely destroyed.
(Thereis only one letter, A, in the 4" line.) The text in the 5" line
is also quite damaged, so its content is not clear. Thus, at the
beginning of the line, the letter E is visible (probably ET), then
there is the letter V followed by a damaged letter (perhaps E),
and thenL, O, which arevisible on the 3D scan. At the end of the
line, probably N, A, I,VandV(and probably a smaller letter O). In
lines 6 and 7, it is mentioned that the dedicant was a soldier of

50 Smatra se da je izraz - a voluptatibus - nastao ili dobio novo znacenje
upravo u vrijeme cara Tiberija (Champlin 2006, 26).

51 Suet. Tib. 4,7.
52 Jiménez Sanchez 2006, 136; Champlin 2006. 26.

53 Neki autori smatraju da se, npr. natpis iz Praeneste (ILS 1569), gdje se
carski oslobodenik Paean spominje s funkcijom PROC VOLUPT, treba resti-
tuirati kao proc(urator) voluptat(is) (npr. Ktodzinski 2019, 128), odnosno kao
proc(urator) voluptat(um) (npr. Beutler 2007, 232; Jiménez Sanchez 2006, 137),
dok postoji i misljenje da je rije¢ o funkciji proc(urator)( a ) volupt(atibus) (npr.
Lim 1996, 163).

54 AE 1982, 0862, CIL XIV 2932, CIL VI 8619: Champlin 2006. 25.
55 Jiménez Sdnchez 2006, 140

56 Lim 1996, 163; CIL VI 8565.

57 Cassiod. Var. Vil.10

58 Weaver 1972, 5

58 Weaver 1972, 5
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retku). Tekst u 5. retku takoder je oStecen pa nije jasan njegov
sadrzaj. Tako je na pocetku retka vidljivo slovo E (vjerojatno ET),
zatim je slovo V, nakon kojeg je oSte¢eno slovo (mozda E), a zatim
su na 3D skenu vidljivi L, 0. Na kraju retka, vjerojatno N, A, I, V te
V (i vjerojatno malo slovo 0). U 6. 7. retku spominje se da je rije¢
o vojniku legije X. Gemina Severiana. Na kraju 7. retka vidljiva su
i slova B, F, a $to s prva tri slova u 8. retku (COS) pokazuje da se
radilo o konzularnom beneficijariju. Sredisnji dio 8. retka je oste-
¢en, a na desnoj strani moze se procitati M PRO, $to je povezano
s tekstom na pocetku 9. retka - se et sui(s). Sredisnji dio 9. retka
je oStecen, a vidljiva su zadnja tri slova C I T pa je vjerojatno to
dio rijeci fecit. Ispod devetog retka, u kojem su slova manja od
ostalih, vidljiva je vodoravna urezana linija, Sto ukazuje na to da
je tim redom zavrsavao i natpis, odnosno da je tu bila donja gra-
nica natpisnog polja.

Nymphis Aug(ustis) / et Apollini / [--- ] /[--]A[--- ] / e[t?] V[-]LO(?)
[-[INAIV(?)VO(?)/ mil(es) leg(ionis) X Gem(inae) / S[e]veriana(e)
b(ene)f(iciarius)/ co(n)s(ularis) [---]M(?) pro / se et sui[s--- ] [fe]cit

Premda restitucija veceg dijela natpisa nije moguca, sacuvani
dio teksta daje neke zanimljive detalje, a prvenstveno to se odno-
sinaposvetu natpisa uzvisenim nimfamaiApolonu (moguceijos
nekom boZanstvu u nastavku ostecenog natpisa). Stovanje boga
Apolona u akvejaskom svetistu vec je potvrdeno na visSe natpisa,
a posebno znacajna skulptura pronadena je i u novijim istraziva-
njima, koja ga prikazuje kao Apolona-Sola te ukazuje na sluzbe-
nu carsku religiju poCetka 3. stoljeca.®® Svi Zrtvenici s natpisimai
posvetom Apolonu (i Solu) izradeni su od lokalnog, a time i jefti-
nijeg kamena, i na vecini su posvete zajedno s nimfama,® odno-
sno s nimfama i Dijanom® te s nimfama, Minervom i Junonom.52
To svakako pokazuje da se u akvejaskom svetistu Stovalo boga
lijeCenja Apolona, vezano i uz lokalni kult izvora i izvan sluzbe-
ne religije, pa se moZe pretpostaviti njegova popularnost medu
raznim slojevima drustva. Osim posvete, na spomeniku je sacu-
vana funkcija dedikanta, a iako nije poznato njegovo ime, prema
tekstu u 6. i 7 retku, vidljivo je da je bio konzularni beneficijarij,
pripadnik X. legije Gemina Severiana. Buduci da naziv Severiana
legija dobiva u vrijeme Aleksandra Severa,® ovaj se spomenik
najvjerojatnije moze datirati u razdoblje 222. - 235. godine.

Dosta ostecen zavjetni natpis, koji se takoder moze uvrstiti u
grupu spomenika posvecenih uzvisenim nimfama, pronaden
je juzno od juznog zida izvorisnog bazena (sl. 11). Bududi da je
juzni zid pronaden kompletno sa¢uvan, spomenici i veci blokovi,
nadeni neposredno (juzno) uz zid, vjerojatno su bili postavljeni
kako bi ucvrstili konstrukciju. Nacin gradnje zida postao je vid-
ljiv kada je istraZzena njegova straznja strana, a sto je pokazalo
da su kameni blokovi postavljani uzduzno i popre¢no, odnosno

the legion X Gemina Severiana. At the end of line 7, the letters
B, F are also visible, and together with the first three letters in
the 8" line (COS), thisindicates that the dedicant was a consular
beneficiarius. The central part of line 8 is damaged, and on the
right-hand side M PRO is visible, which is connected with the
text at the beginning of line 9: se et sui(s). The central part of
the gt lineis damaged, and the last three letters CI1 T are visible,
so it is probably part of the word fecit. Below the ninth line, in
which the letters are smaller than the others, a horizontal in-
cised line is visible, so this indicates that the inscription ended
with that line - that is, that the lower border of the inscription
field was there.

Nymphis Aug(ustis) / et Apollini / [--- ] /[--]A[--- ] / e[t?] V[-]LO(?)
[-[INAIV(?)VO(?)/ mil(es) leg(ionis) X Gem(inae) / S[e]veriana(e)
b(ene)f(iciarius)/ co(n)s(ularis) [---]M(?) pro / se et sui[s--- ] [fe]cit

Although the restitution of most of the inscription is not pos-
sible, the preserved part of the text provides some interesting
details, mainly relating to the dedication of the inscription to
nymphs Augustae and Apollo (and perhaps also to some other
deity in the continuation of the damaged inscription). The wor-
ship of the god Apollo in the sanctuary has already been con-
firmed on several inscriptions, and a particularly significant
sculpture was also found in recent research, which depicts
him as Apollo/Sol and points to the official imperial religion
of the beginning of the 3" centurys® All altars with inscrip-
tions dedicated to Apollo (and Sol) are made of local, and thus
cheaper, stone, and most of them have dedications together
with nymphs, or with nymphs and Diana,®* and with nymphs,
Minervaand Juno.®2This certainly shows that the god of healing,
Apollo, was worshiped in the Aquae lasae sanctuary in connec-
tion with the local spring cult and outside the official religion,
so one can assume his popularity among various social strata.

In addition to the dedication, the function of the dedicant has
been preserved on the monument; so, although his name is not
known, accordingtothetextinlines6andy, itisevidentthathe
was a consular beneficiarius, a member of the legion X Gemina
Severiana. Since the name Severiana was given to the legion in
the time of Alexander Severus,® this monument can most prob-
ably be dated to the period 222-235.

Aratherdamaged votiveinscription, which canalsobeincluded
in the group of monuments dedicated to the nymphs Augustae,
was foundsouth of the southernwall of the spring reservoir (Fig.
11). Since the southern wall was found completely preserved,
the monuments and larger blocks found immediately (to the
south) next to the wall were probably placed to strengthen the

59 Kusan Spalj 2017a, 280-285.

60 Osim ovdje spomenutog natpisa, Apolonu (Solu) i nimfama posvecen je
jos jedan natpis iz novijih istrazivanja (Kusan Spalj 2022a, kat. br.8),a samo Solu
jedan raniji natpis iz oplocenja svetista (AE 2013, 1207, HD049105).

61 HD075031
62 HD075033
63 CIL 111 05460; CIL 111 14539; CIL 111 03899 (B); etc.

59 Kusan Spalj 2017a, 280-285.

60 In addition to the inscription mentioned here, another inscription from
recent research is dedicated to Apollo (Sol) and nymphs (Kusan Spalj 20223, cat.
no. 8), and an earlier inscription, only to Sol, from the pavement of the sanctu-
ary (AE 2013, 1207; HD049105).

61 HD075031.
62 HD075033.
63 CIL 111 05460; CIL 11 14539; CIL 111 03899 (B); etc
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SLIKA11.JuZnizid izvorisnog bazena (straznja strana), tijekom istraZivanja 2012.
godine, sa spomenicima in situ, pogled sa zapada: A) kat. br. 10; B) kat. br. 2; D)
kat. br. 4 (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 11. South wall of the spring reservoir (back face), during excavations in
2012, with monuments in situ, view from the west: A) cat. no. 10; B) cat no. 2; D)
cat. no. 4 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

da je dio imao svrhu ,sidrenja“ u teren. Postavljanje dodatnih
blokova u tom straznjem dijelu dalo je ¢vrstocu zidu, ali prilikom
pomicanja cijele konstrukcije prema sjeveru, odnosno sredistu
izvorista, vec¢ina tog kamenja pomaknuta je sa svog originalnog
poloZaja, pa tako i ovdje spomenuti natpis (kat. br. 4). Rije¢ je o
zavjetnom natpisu na vrlo mekanom, sitno zrnatom tipu vapnen-
ca (biomikrit),% s vrlo oSte¢enom povrsinom tako da je vedi dio
teksta unisten (sl. 12, 13). U gornjem dijelu vidljivo je kruniste s
plitko urezanim linijama kojima su naznac¢eni ugaoni akroteriji i
rub natpisnog polja, a na isti je nacin natpis obrubljen u donjem
dijelu (sve se linije nastavljaju i na bo¢nim stranama spomeni-
ka). U donjem dijelu natpisnog polja, neposredno ispod natpisa,
vidljiv je plitko urezani motiv granc¢ica. Zanimljivo je da taj ukras
prelazi preko vidljivih tragova alatke (s nazubljenim bridom) koji
dakle nisu nastali prilikom ugradnje spomenika, nego se radi o

structure. The way the wall was built became visible when its
back surface was explored, which showed that the stone blocks
were placed longitudinally and transversely - that is, that part
had the purpose of ‘anchoring’ the wall into the terrain. Placing
additional blocksin that rear part gave strength to the wall, but
when the entire structure was moved to the north, that is to
the centre of the spring reservoir, most of those stones were
moved from their original position, and so was the inscription
mentioned here (cat. no. 4). It is a votive inscription on a very
soft, fine-grained type of limestone (biomicrite),® with a very
damaged surface, so that most of the text has been destroyed
(Figs 12,13). In the upper part, a capital is visible with shallowly
incised linesindicating the corner acroteriaand the edge of the
inscription field, and the inscription is bordered in the same
way in the lower part (all lines extending to the sides of the

64 Analize kamena provedene su na Rudarsko-geolosko-naftnom fakultetu
Sveutilista u Zagrebu (Zavod za mineralogiju, petrologiju i mineralne sirovine).

64 The analysis of the stone was carried out at the Faculty of Mining, Geo-
logy and Petroleum Engineering of the University of Zagreb (Department of Mi-
neralogy, Petrology and Mineral Resources).
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SLIKA 12. Zavjetni natpis posvecen uzvisenim nimfama, kat. br. 4, tijekom istra-
Zivanja 2012. godine (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 12. Votive inscription dedicated to the nymphs Augustae, cat. no. 4, dur-
ing excavations in 2012 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

SLIKA 13. 3D model zavjetnog natpisa posvecenog uzvisenim nimfama, kat. br.
4 (izradio M. Vukovi¢).

FIGURE 13. 3D model of votive inscription dedicated to the nymphs Augustae,
cat. no. 4 (made by M. Vukovic).

originalnoj obradi povrsine kamena za natpisno polje (sl. 14). U
podru¢ju baze i krunista vidljivi su drugaciji, neSto dublji i Siri tra-
govi alatke, ocito nastali kada je odstranjena profilacija prilikom
prilagodbe za ugradnju u zid izvoriSta. Najbolje su sacuvana slo-
va u prvom redu, gdje je vidljivo da je natpis posvecen uzvisenim
nimfama (ligatura slova AV vidljiva je na 3D skenu na kraju retka).
Vecinaslovau 2.retku je netitka, osim prvog L nakon kojeg slijedi
jedna okomita hasta te ET u sredini retka. U 3. retku, gdje je jasno
vidljiva ligatura E i T na pocetku, a vjerojatno se nakon toga nala-
zilo slovo A. U €etvrtom su retku slova XIM, Sto bi mogao biti dio
imena dedikanta (Maximus, Maximinus i sl.), a na kraju je vidljivo
RO, $to bise s poc¢etkom 5. retka moglo restituirati kao pro salute
(AiLuligaturi) te dosta oSte¢ena slova u nastavku (vjerojatno U,
T, E). U nastavku retka jasno je vidljivo L (moZda dio predimena) i
vrlo oStec¢enaslova O P (ili R) te RIS na kraju retka, Sto bi mogao
biti zadnji dio nekoga gentilicija u genitivu. U 6. retku vidljiv je
cijeli kognomen u genitivu lunioris, dok su ostala slova oStecena.
Na pocetku 7. retka je ligatura M, I, L (slovo | uklesano je iznad
spoja M, L), Sto bi moglo upucivati na vojnika (miles). U nastavku
retka slijedi E (nakon jednoga oStec¢enog slova) i vjerojatno G (le-
gionis), a pri kraju retka O, dok su ostala slova necitka. U 8. retku
pojavljuje EXCEPI SVO nakon ¢ega je nekoliko ostecenih slova, a
u 9. retku PPS, pa zatim EX VOTO. Moguce da PPS predstavlja kra-

monument). In the lower part of the inscription field, directly
below theinscription, ashallowly-carved twig motifis visible. It
isinteresting that this ornament passes over the visible traces
of a tool (with a jagged edge), which were created not during
the installation of the monument, but rather in the original
processing of the stone surface for the inscription field (Fig. 14).
In the area of the base and the capital, there are different tool
marks, slightly deeper and wider, apparently created when the
moulding was removed during adaptation for installation in
the wall of the spring reservoir. The best-preserved letters are
in the first line, where it is clearly visible that the inscription is
dedicated to the nymphs Augustae (the ligature of the letters A
andVisvisibleonthe3Dscanatthe end of theline). Most of the
lettersinthe 2" line areillegible, except for the firstL, followed

by one vertical hastaand ET in the middle of the line. At the be-

ginning of the 3 line there is a letter E, probably followed by
an A.In the fourth line are the letters XIM, which could be part
of the dedicant’s name (Maximus, Maximinus etc.); and, at the
end of the line, RO is visible, which could be restituted with the
beginning of the 5'" line as pro salute (A and L in ligature) and

quite damaged letters below (probably U, T, E). In the continua-

tionof theline, thereisaletter(perhaps partof the praenomen)
and the very damaged letters O and P (or R) and RIS at the end
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SLIKA 14. Detalj s prikazom grancice ispod natpisa posve¢enog uzvisenim nim-
fama, kat. br. 4 (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 14. Detail showing a branch under the inscription dedicated to the
nymphs Augustae, cat. no. 4 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).
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SLIKA 15. Mramorni postament sa zavjetnim natpisom posvec¢enim nimfama,
kat. br. 5, tijekom istrazivanja 2011. godine (snimila D. Kusan Spalj).

FIGURE 15. Marble pedestal with votive inscription dedicated to the nymphs,
cat. no. 5, during excavations in 2011 (photo by D. Ku3an Spalj).

SLIKA 16. Mramorni postament sa zavjetnim natpisom posvecenim nimfama,
kat. br. 5, gornja povrina s utorima za kipove (snimila D. Kusan Spalj).

FIGURE 16. Marble pedestal with votive inscription dedicated to the nymphs,
cat. no. 5, upper surface with slots for statues (photo by D. Ku$an Spalj).

of theline, which could be the last part of one gentiliciumin the
genitive case. Inthe 6'"line, the entire cognomen in the genitive
- lunioris - is visible, while the other letters are damaged. At the
beginning of the 7t" line there is the ligature M, |, L (the letter |
carved abovethejoint M, L) which could refer to asoldier (miles).
Itis followed by an E (after one damaged letter) and probably G
(legionis)and thereisan O at the end of the line, while the other
lettersareillegible.Inthe 8" line, EXCEPISVO appears, followed
by several damaged letters; and, in the 9'" line, PPS, and then
EX VOTO. It is possible that PPS is an abbreviation of the word
ipsarum, which could refer to nymphs, as is known on several
inscriptions where most often Matronae are associated with a
formulain the form of ex imperio ipsarum® or jussu ipsarum.®

65 CIL X111, 7904, 7905, 7906, 7925.
66 CIL X1, 8003a.
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ticu rijeci ipsarum, Sto bi se moglo odnositi na nimfe, kao Sto je
poznato na vise natpisa gdje se najteS¢e Matronae povezuju s
formulom u obliku ex imperio ipsarum® ili jussu ipsarum. Vje-
rojatno se i na ovom natpisu nalazila sli¢na formula pa je mozda
na kraju 8. retka bila kratica ius (iussu). Zajedno s kraticom PPS
od rije¢i ipsarum vidljivom na pocetku 9. retka, moglo bi se radi-
ti o obliku jussu ipsarum (prema njihovoj naredbi), ali to ostaje
samo kao pretpostavka. Zanimljivo je da su svaslova Qi G (npr.u
1. retku u kratici AVG) izvedena kao pravilne kruZnice (s tockom u
sredini), Sto ukazuje na koriStenje posebnog alata (Sestara), a sto
jevec¢ uoceno i kod nekih drugih natpisa koji su izvedeni na ovoj
vrsti mekanog kamena. Zbog toga za neka slova, s jakim ostece-
njima, nije moguce sa sigurnod¢u reciradili se o slovu O ili G (npr.
u 2. retku).

Nymph[is] Aug(ustis)/ L[] et [/ et[-—/ xim [--] [p]ro / sal[ute]
L(ucii?) Op(?)[-]ris / lunioris [-- / mil(es)[l]eg(ionis)[-] O()[-— /
excepi(t) suo (ex?) [ius](su)? /<i=—-P>ps(arum?) ex voto

Premda je u vec¢em dijelu ovaj natpis vrlo oStecen i ima mnogo
nedoumica uz interpretaciju pojedinih dijelova, sretna je okol-
nost da su slova bolje o¢uvana u prvom retku pa ga se sa sigur-
nos¢u moze ubrojiti u natpise posvecene uzvisenim nimfama.s”
Sacuvan je i podatak da je postavljen za zdravlje neke osobe, ¢iji
je kognomen bio lunior, dok se ime dedikanta moZe pretpostaviti
kao Maximus (ili Maximinus).

Medu nalazima iz 2011. godine posebno se isti¢e ve¢i mramorni
postament s natpisom posvecen nimfama, koji je vjerojatno ta-
koder bio posvecen uzvisenim nimfama, a pronaden je u uruse-
nju sjeverno od izvorisnog bazena (kat. br. 5)%(sl. 2).

Rije¢ je o ve¢em bloku mramora, koji na gornjoj i donjoj povrsini
ima utore za pri¢vrs¢enje skulptura (sl. 16), odnosno za ucvrsce-
nje na podlogu. U gornjem je dijelu spomenika natpisno polje,
dok su dvije tre¢ine prednje plohe bez ukrasa (sl. 15).

S obzirom na mjesto nalaza, moZe se pretpostaviti da je ovaj
spomenik bio sekundarno iskoristen u oplo¢enju sjeverno od
izvorisnog bazena, na nacin da je natpis bio okrenut prema dolje,
a straznja strana iskoristena kao povrsina oplocenja (sl. 2). Vje-
rojatno je kod urusavanja cijele konstrukcije skliznuo sa svoga
originalnog poloZaja, za koji se prema mjestu nalaza moze pret-
postaviti da je bio u oplo¢enju neposredno uz sjeverni zid izvoris-
nog bazena. Spomenik je dosta oStecen, i to upravo u gornjem di-
jelu, u predjelu natpisa, koji je pronaden razlomljen u tri komada.
Vjerojatno su oStecenja nastala prilikom urusavanja budu¢i da
su svi dijelovi pronadeni vrlo blizu jedan drugome, na padini pre-
ma sredistu izvorista. Natpisno je polje obrubljeno profilacijom,
a tekst je smjesSten u 6 redaka (sl. 17). Slova natpisa su pravilno
uklesana, a vidljivi su rastavni znakovi u obliku trokuta izmedu

Itis possible thatthere wasasimilar formula on thisinscription,
so the abbreviation ius (iussu) may have been at the end of the
8thline. Together with the abbreviation PPS of the word ipsarum
visible at the beginning of line 9, it could be a form of jussu ip-
sarum (according to their order), but this remains only a guess.
Itis interesting that all the letters O and G (e.g. in the 1tline in
the abbreviation AVG) are made as regular circles (with a dotin
the middle), which indicates the use of a special tool (compass),
which has already been observed in some other inscriptions
which were executed on this type of soft stone. For this reason,
it cannot be determined with certainty, for some badly dam-
aged letters, whether they are O or G (e.g. in the 2" line).

Nymphl[is] Aug(ustis)/ L[] et [--/ et[-—/ xim [--] [p]ro / sal[ute]
L(ucii?) Op(?)[-]ris / lunioris [ / mil(es)[I]eg(ionis)[--] O()[- /
excepi(t) suo (ex?) [ius](su)? / <i=-P>ps(arum?) ex voto

Although the inscription is very damaged, and there are many
doubts regarding the interpretation of certain parts, it is a
fortunate circumstance that the letters are better preserved
in the first line, and it can be counted among the inscriptions
dedicated to the nymphs Augustae.”” The name of the person to
whom the monument was erected was lunior, while the name
of the dedicant can be assumed to be Maximus (or Maximinus).

Among the finds from 2011, a large marble pedestal with an in-
scription dedicated to nymphs, which was most likely also dedi-
cated to the nymphs Augustae, was found in the collapse north
of the spring reservoir (cat. no. 5)% (Fig. 2). It is a large block of
marble that has grooves on the upper surface for attaching
sculptures (Fig. 16) and on the lower part for fastening to the
ground. In the upper part of the monument there is an inscrip-
tion field, while two-thirds of the front surface is without deco-
ration (Fig. 15).

Considering the location of the find, it can be assumed that this
monument was used secondarily in the paving north of the
spring reservoir, in such a way that the inscription was facing
downwards, and the back was used as a paving surface (Fig. 2).
It is likely that, during the collapse of the entire structure, it
slipped from its original position, which, according to the loca-
tion of the find, can be assumed to have been in the paving im-
mediately next to the northern wall of the spring reservoir. The
monument is quite damaged, especially in the upper part, in
the area of the inscription, which was found broken into three
pieces. Itis likely that the damage occurred during the collapse,
since all the parts were found very close to each other, on the
slope towards the centre of the reservoir. The inscription field
has a moulded bordure, and the textis placed in 6 lines (Fig. 17).
The letters are skilfully rendered, and there are triangular divid-
ing marks between some words and abbreviations. The inscrip-

65 CIL XI117904, 7905, 7906, 7925.
66 CIL X111 8003a.

67 Zbog vrste oStec¢enja na izuzetno mekanom kamenu, vrlo vjerojatno niti
nakon provedbe konzervatorsko-restauratorskih radova nece biti vidljivije vise
slova niti ¢e se sa sigurno$¢u mociinterpretirati cijeli natpis.

68 Kusan Spalj 2022b, 62-63.

67 Because of the type of damage to the extremely soft stone, it is very li-
kely that, even after conservation work, no other letters will be visible, nor will
it be possible to interpret the entire inscription with certainty.

68 Kusan Spalj 2022b, 62-63.
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SLIKA 17. 3D model gornjeg dijela mra-
mornog postamenta sa zavjetnim nat-
pisom posvecenim nimfama, kat. br.5
(izradio M. Vukovic).

FIGURE 17. 3D model of the upper part
of the marble pedestal with a votive
inscription dedicated to the nymphs,
cat. no. 5 (made by M. Vukovi¢).

pojedinih rije¢i i kratica. Natpis je jako o3tecen uz gornji rub, u
sredini 1. retka, tako da nedostaje dio slova, pa se moZe pretpo-
staviti da se tu nalazio i neki epitet vezan uz nimfe, vjerojatno
Augustae, premavidljivom ostatku zadnjeg slova, najvjerojatnije
slovo G. Slova su oStec¢ena i uz lomove kamena koji idu od sredi-
ne prema donjim rubovima, a pogotovo u sredini 2. retka. Liga-
turaslovaTil nakraju treceg retka ima oblik kriza, dok su neka
slova veca od ostalih (na pocetku drugog retka slovo | u imenu
lulia te slovo N u kognomenu njenog oca).

Nymph[is] [Au]g(ustis) sacrum / lulia C(ai) lu[l](ii) Fi[r]mini fil(ia)
Procilla / Mursensis signa Ill ex argenti / libris XXX ex voto et ex
visu / donum dedit / ex quib(us) amissa(m) una(m) res p(ublica)
Poet(ovionensis) rest(ituit)

Dedikantica natpisa, odnosno osoba koja je postavila kipove
nimfi, bila je lulia Procilla Mursensis, kéi Gaja Julija, ¢iji je kogno-
men najvjerojatnije bio Firminus,% budu¢i da je prvo slovo vrlo
vjerojatno F, a nakon toga se usporedbom fotografije i 3D skena
moze pretpostaviti da se radi o slovu | (¢ini se da je vodoravna
hasta u srednjem dijelu oStecenje kamena, a ne dio slova). S obzi-
rom na to da su zadnja Cetiri slova MINI (ligatura N, I), vjerojatno
se ispred nalazilo R, pa se moze zakljutiti da je kognomen Firmini
uklesan u nepokra¢enom obliku.”” U svakom slucaju, filijacija obu-

hvaca sva tri oteva imena i vjerojatno glasi: Cai lulii Firmini filia.

Ime Julia izvedeno je iz gentilicija oca, a uz to se navodi kogno-
men Procilla. Zenski kognomen Procilla bio je ¢est, pogotovo u
Italiji, a i u Dalmaciji na desetak natpisa.”* Buduci da je i genti-

tion is badly damaged along the upper edge, in the middle of
the 15t line, where some letters are missing; most likely it was
an epithet relating to nymphs. According to the visible remains
of the last letter, most likely the letter G, it can be assumed that
the epithet was Augustae. The letters are also damaged along
the stone breaks that go from the central upper part to the
lower edges (especially in the middle of the 2" line). The liga-
ture Tand | at the end of the third line has the shape of a cross,
while some letters are larger than others (at the beginning of
the second line, the letter I in lulia’s name, and the letter N in
her father’s cognomen).

Nymph[is] [Au]g(ustis) sacrum / lulia C(ai) lu[l](ii) Fi[r]mini fil(ia)
Procilla / Mursensis signa Il ex argenti / libris XXX ex voto et ex
visu / donum dedit / ex quib(us) amissa(m) una(m) res p(ublica)
Poet(ovionensis) rest(ituit)

The dedicant of the inscription, that is the person who placed
the statues of the nymphs, was lulia Procilla Mursensis, the
daughter of Caius lulius. His cognomen was probably Firmi-
nus,% given that the first letter is most likely F, and after that it
can be assumed, by comparing the photograph and the 3D scan,
that there is a letter I. (The horizontal hasta in the middle part
seems to be stone damage, not part of the letter) Given that
the last four letters are MINI (ligature N and I), and most likely
therewasanRinfront°itcan be concluded that the cognomen
Firmini was recorded in its full form. In any case, the filiation
includes all three of her father’s names and is probably Cai lulii
Firmini filia.

69 Firminus je vrlo rasprostranjen kognomen, pogotovo u sjevernoj Italiji i
Dalmaciji (Alfoldy 1969, 204), kao i u Panoniji i Noriku (Lérincz et al. 1999, 142), pa
¢akiu Petovioni (AE 1934, 0221).

70 Postoji i mogucnost da se radi o kognomenu Filominus, ali zbog Sirine
prostora izmedu vidljivih slova, vjerojatnije je da se na tome mjestu nalazilo
jedno slovo R,aneslovo O (u tom bislucaju | i L bili uligaturi).

71 Alfoldy 1969, 274; L6rincz et al. 2000, 164.

69 Firminus is a very widespread cognomen, especially in northern Italy
and Dalmatia (Alfoldy 1969, 204), as well as in Pannonia and Noricum (Lérincz et
al. 1999, 142), and even in Poetovio (AE 1934, 0221).

70 There is also the possibility that it is the cognomen Filominus; but, due
to the width of the space between the visible letters, it is more likely that there
was a single letter R, and not the letter O (in which case I and L would be in liga-
ture).
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licij lulius svuda prisutan, oblik imena lulia Procilla vise je puta
dokumentiran, pa tako i dva puta u Dalmaciji,”>a ima i primjer u
Noriku.” Nakon imena lulia Procilla, slijedi rije¢ Mursenis, koja
izgleda kao dio imena dedikantice, ali vjerojatnije se pojavljuje
kao pridjev u funkciji obiljeZzavanja porijekla dedikantice, iz gra-
da Murse (origo).”s U svakom slucaju, oblik imena, a i sam karak-
ter spomenika ukazuje na to da se radi o osobi iz bogatijeg sloja
drustva, koja je uloZila znatna sredstva prilikom posjeta akvejas-
kom svetistu i ljecilistu.

Nakon imena dedikantice, navodi se zavjetni dar koji je postavi-
la, a radi se o tri statue. Naime, upotrijebljen je oblik signum (pl.
signa) $to je jedna od najcescih rijeci koja se koristila za statuu
ili reljef koji predstavlja boZzanstvo.”s Premda je oStec¢ena gornja
povrsina spomenika, vidljivi su utori (3 vece rupe i nekoliko ma-
njih) pa se moze pretpostaviti da su na gornjoj povrsini posta-
menta bili postavljeni kipovi triju nimfi, a o ¢emu svjedoci i sam

SLIKA 18. Mramorni reljef s prikazom tri Zenska lika i natpisom posvec¢enim
uzvisenim nimfama, kat. br. 6 (snimio: Zottmann, Gmbh).

FIGURE 18. Marble relief depicting 3 female figures and an inscription dedicat-
ed to the nymphs Augustae, cat. no. 6 (photo by Zottmann, Gmbh).

The name lulia derives from the gentilicium of the father, and
the cognomen Procillais also mentioned. The female cognomen
Procilla was very common, especially in Italy, and also in Dalma-
tia on a dozen inscriptions.”* Since the gentilicium lulius is pre-
sent everywhere, the form of the name lulia Procilla has been
documented several times, including twice in Dalmatia,”? and
thereisalsoan examplein Noricum.”? The name of lulia Procilla
is followed by the word Mursenis, which looks like part of the
dedicant’s name, but more likely appears as an adjective in the
function of marking the origin of the dedicant, from the city of
Mursa (origo).” In any case, the form of the name and the very
character of the monument indicate that it is a person from a
wealthier stratum of society, who invested considerable funds
when visiting the Aquae lasae sanctuary and health resort.

After the dedicant’s name, the votive gift she set up, which is
three statues, is mentioned. The form signum (pl. signa) was
used, whichis one of the most common words used for a statue
or relief representing a deity.”s Although the upper surface of
the monument is damaged, grooves are visible (3 larger holes
and several smaller ones), so it can be assumed that statues of
three nymphs were placed on the upper surface of the pedestal,
as evidenced by the inscription itself. A weight of silver of 30
libris,’® as stated on the inscription, is 9823.5 g, so each statue
would therefore weigh about 3 kg. This is certainly interesting
information about the monuments that decorated the sanctu-
ary, and it can be assumed that there were more of them made
of silver or some other metals, but unfortunately only those

72 CIL 1112398 = 8629;2495. Pretpostavlja se da je kognomen Procilla koristen
uimenovanju Zzena iz vodecih liburnskih porodica (Glavi¢i¢ 2013, 529).

73 CIL 111 5545.

74 Ovdje se ¢ini da je najvjerojatnije rije¢ o obiljezavanju porijekla dedikan-
tice premda bi se moglo raditi i o drugom kognomenu (Mursensis kao kogno-
men poznat je samo u jednom primjeru (Lérincz et al. 2000, 91) i pripada gru-
pi kognomena koji ima porijeklo u geografskom imenu, odnosno izvedeni su iz
imena grada (Kajanto 1965, 204).

75 Roth 2012.

71 Alfoldy 1969, 274, L6rincz et al. 2000, 164.

72 CIL 111 2398 = 8629; 2495. It is assumed that the cognomen Procilla was
used to designate women from prominent Liburnian families (Glavici¢ 2013,
529).

73 CIL 111 5545.

74 Here it seems that it is most likely a matter of marking the origin of the
dedicant, although the issue could also be about another cognomen. (Mursen-
sisasacognomen is known only in one example (Lérincz et al. 2000, 91) and be-
longs to the group of cognomina that hasits origin in a geographical name: that
is, they are derived from the name of the city (Kajanto 1965, 204).

75 Roth 2012.
76 1libra=327.5g
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natpis. Tezina srebra od 30 libri,”® koliko je navedeno na natpisu,
iznosi 9823,5 g, pa bi prema tome svaki kip bio teZzak oko 3 kg. To
su, svakako, zanimljivi podaci o spomenicima koji su ukrasavali
svetite i moZe se pretpostaviti da ih je bilo i vise od izradenih
srebraili nekih drugih metala, ali, nazalost, sa¢uvani su samo oni
od kamena, materijala koji je recikliran kao gradevinski materijal.

Tekst u zadnjem retku daje podatke o sudbini spomenika, odno-
sno da je doslo do oStecenja ili gubitka jednog od kipova nimfi,
$to je nadomjestila opc¢ina petovionska.”” Da se radi o naknadno
izvedenom dijelu natpisa, pokazuje i nesto drugaciji oblik i veli-
¢inaslova, a na 3D skenu ¢ini se i da je neki raniji dio natpisa na
tome mjestu odstranjen. Poznato je viSe natpisa iz Varazdinskih
Toplica na kojima se spominju stanovnici Petovione,’® a ovo je
drugi primjer da se spominje res publica Poetovionensis,”a $to
je i potpuno logi¢no s obzirom na blizinu toga grada i ¢injenicu
da se naselje Aquae lasae nalazilo najvjerojatnije na njenom te-
ritoriju.

I nakraju, u grupi spomenika posvecenih nimfama s epitetom Au-
gustae treba spomenuti i jedan vrlo zanimljivi nalaz djelomi¢no
sacuvanog manjega reljefa s prikazom triju Zenskih likova i nat-
pisom® (kat. br. 6, sl. 18). Fragmenti ovog spomenika pronadeni
su u sekundarnoj upotrebi na raznim mjestima u sjevernom zidu
izvorisnog bazena, gdje su posluZzili za podlaganje vecih blokova
u konstrukciji zida. Radi se o relativno manjoj mramornoj ploci
(38 x cca 50 cm), s natpisnim poljem u donjem dijelu (s tekstom
rasporedenim u 3 retka), sa sacuvanom crvenom bojom u slovi-
ma na jednom fragmentu natpisa.®*

Ni(m)ffis (!) Aug(ustis) Ul/pia lustina / ex voto posuit l(ibenter)

Ulpia lustina posvetila je ovaj spomenik nimfama premda je ime
boZica napisano u neobi¢nom obliku - niffis,® vjerojatno zbog
nepoznavanja latinskog jezika. Isti je oblik rijeci vidljiv i na fra-
gmentu manjeg reljefa s natpisom, pronadenim jo$ 1967. godine
u zidu zapadnog hrama.® Nije neuobicajeno da u lokalnim radio-
nicama dolazi do pogresaka u pisanju, ali u ovom slucaju radi se
o dosta neobi¢nom primjeru vulgarnog latiniteta jer uz uobica-
jenu zamjenu slova Y u | te ispustanje slova M ispred suglasnika,
pojavljuje se i zamjena PH s dva slova F. Na taj je nacin interpre-
tiran i isti oblik rijeci (niffis)® na djelomi¢no sacuvanom reljefu
(dvije nimfe) s natpisom, pronadenom u $piljskom lokalitetu Vod-

made of stone, a material that was recycled as a building mate-
rial, have been preserved.

The text in the last line gives information about the fate of the
monument, namely that there was damage or loss of one of the
statues of nymphs, and it was replaced by the res publica Po-
etovionensis’” The slightly different shapes and size of the let-
ters show that this is a later part of the inscription, and on the
3D scan it seems that some earlier part of the inscription has
beenremovedin that place. There are several inscriptions from
Varazdinske Toplice that mention the inhabitants of Poetovio,”®
and this is the second example of the res publica Poetovionen-
sis being mentioned,”® which is quite logical considering the
proximity of that city, and the fact that the settlement of Aquae
lasae was most likely located inits territory.

And, finally, in the group of monuments dedicated to nymphs
with the epithet Augustae, we should also mention a very in-
teresting find of a partially preserved smaller relief depicting
three female figuresand aninscription®®(cat. no. 6, Fig. 18). Frag-
ments of this monument were found in secondary use in vari-
ous places in the northern wall of the spring reservoir, where
they were used to support larger blocks in the construction
of the wall. It is a relatively small marble slab (38 x approx. 50
cm), with an inscription field in the lower part (with the text ar-
ranged in 3 lines), with preserved red colour in the letters on
one fragment of the inscription.®

Ni(m)ffis (1) Aug(ustis) Ul/pia lustina / ex voto posuit I(ibenter)

Ulpia lustina dedicated this monument to the nymphs, al-
though the name of the goddess is written in an unusual form:
niffis,®2 probably due to lack of knowledge of the Latin language.
The same word form is also visible on a fragment of a smaller
relief with an inscription, found as early as 1967 in the wall of
the western temple.® It is not unusual for local workshops to
make mistakes in writing, but in this case it is a rather unusual
example of vulgar Latinity, because - in addition to the usual
substitution of the letter Y forland the dropping of the letter M
beforea consonant-thereisalso asubstitution of PH with two
letters F. The same form of the word (niffis)® was interpreted
in this way on a partially preserved relief (with two nymphs)
with an inscription, found in the Vodna Jama cave site on the

76 1libra=327,5g

77 Oblik amissa una (u Zenskom rodu) vjerojatno se odnosi na nimfu, ali se
pod tim najvjerojatnije podrazumijevala statua nimfe (upotrijebljena rije¢ za
statuu signum je u srednjem rodu).

78 CIL I 4117;1ljug 1168; Kudan Spalj et al. 2014, kat. br. 73, 79; 2015, kat. br. 73,
79; Kudan Spalj 2022a, kat. br. 5, 6.

79 CIL Il 4117
80 HDo075027; Kusan Spalj et al. 2014, kat. br. 83; 2015, kat. br. 83.

81 Radi se o dijelu natpisa koji je pronaden 2006. godine u urusenju sjever-
nog zida izvorisnog bazena.

82 Zahvaljujem dr. sc. D. Demicheliju na sugestiji oko ¢itanja ovog natpisa
budu¢i da sam neposredno nakon nalaza (zbog loma kamena kod drugog slova
F)prvotno rije¢ interpretirala kao Nifeis (Kusan Spalj et al. 2014, 64, 68, kat. br. 88;
2015, 64, 68, kat. br. 88).

83 Kusan Spalj et al. 2014, kat. br. 88; 2015, kat. br. 88.

84 Demicheli 2010,179, 180.

77 The form amissa una (feminine gender) probably refers to a nymph, but
it more likely meant a statue of a nymph. (The word used for a statue is signum,
in the neuter gender.)

78 CIL 1, 4117; Ijug 1168; Kudan Spalj et al. 2014, cat. nos. 73, 79; 2015, cat.
nos. 73,79; Kusan Spalj 20223, cat. nos. s, 6.

79 CIL Il 4117
80 HDo75027; Kusan Spalj et al. 2014, cat. no. 83; 2015, cat. no. 83.

81 Itis part of the inscription that was found in 2006 in the collapse of the
northern wall of the spring reservoir.

82 I would like to thank PhD D. Demicheli for the suggestion regarding the
reading of this inscription, since immediately after the discovery (due to the
stone’s breaking near the second letter F) I initially interpreted the word as Ni-
feis (Kusan Spalj et al. 2014, 64, 68, cat. no. 88; 2015, 64, 68, cat. no. 88).

83 Kusan Spalj et al. 2014, cat. no. 88; 2015, cat. no. 88.

84 Demicheli 2010, 179, 180.
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na jama na otoku Brac¢u.®s U tom je slucaju za neobic¢no pisanje
dvaslova F, uz interpretaciju da se radi o mogucoj pogresci klesa-
ra, D. Demicheli predlozZio i mogucnost ¢itanja rijeci niffis kao dvi-
je kratice, odnosno kao Ni(m)f(is) flontan)is.®® Radi li se o slu¢aj-
noj pogresci klesara zbog nepoznavanja latinske gramatike, koja
se u slucaju Aquae lasae (s obzirom na dva natpisa) vjerojatno
dalje “prepisivala” u lokalnim radionicama, ili se radi o epitetu
fontanae, tj. posveti Ni(m)f(is) flontan)is, ostaje otvoreno pitanje,
ali zanimljiva je pojava istoga neobi¢nog oblika vulgarnog latini-
teta u lokalnim radionicama dva medusobno udaljena podru¢ja.

Na primjeru iz Varazdinskih Toplica, iznad natpisa je uokvireno
polje s djelomi¢no sa¢uvanim reljefnim prikazom. Bolje su sacu-
vane bocne figure (lijevoj nedostaje donji dio nogu, a desnoj veci
dio glave), dok se od sredisnje figure nazire samo gornji dio nje-
ne lijeve noge. Bo¢na, lijeva figura prikazuje potpuno goli Zenski
lik u stoje¢em poloZaju, s desnom rukom ispred tijela, dok je od
lijeve ruke sac¢uvan samo gornji dio i vjerojatno je bila iza leda (ili
spustena uz tijelo). Obje nadlaktice bile su ukrasene narukvica-
ma, a na glavi je prikazana frizura s kosom koja seze do ramena.
Zbog prikaza “frkane” kose, vjerojatno nije rije¢ o raspustenoj
kosi (kao kod tipa “nimfi koje cijede kosu”), ve¢ o svojevrsnoj po-
jednostavljenoj interpretaciji frizure prisutne i na drugim relje-
fima, gdje se radi o tipu punde oblikovane uz lice kao dijadema,
s uvojcima koji sezu do ramena.?” Vrlo sli¢an, gotovo identi¢an
prikaz lica i frizure pojavljuje se i na dijelu jednog manjeg relje-
fa (s prikazom jedne nimfe sa Skoljkom, pronaden jo$ u ranijim
istrazivanjima kupalista)® pa je moguce da se radi o proizvodima
iste radionice ili ¢ak istog majstora. Premda je od sredisnje figu-
re ostao sacuvan samo dio lijevog (golog) boka, vrlo vjerojatno
se radilo o slicnom prikazu bozZice kao i kod lijeve figure. Buduci
da uz bedro nije vidljiva lijeva ruka, vjerojatno je bila u visem po-
loZaju ispred tijelaili sakrivena iza leda. Na desnoj strani reljefa
prikazan je Zenski lik, odjeven u dugu haljinu koja je prekrivala
samo ramena (na lijevoj nadlaktici vidljiva je narukvica), s nerav-
nim rubom do ispod koljena. Cini se da dvije trake s kosim lini-
jama, koje se spustaju niz haljinu, prikazuju neku vrstu plasta
koji je bio prebacen preko desnog ramena (ispod desne ruke) te
se spustao na prednjoj strani. Lijeva je ruka prikazana sa zatvo-
renim prstima, kao da drZi spomenuti plast koji nije vidljiv na
lijevom ramenu, pa se ¢ini da se koso spusta od desnog ramena.
Ocito je namjera majstora bila da prikaze neku odredenu vrstu
haljine, tj. nosnje, jer premda stilizirano, ovdje je ipak pokusao
prikazati njemu vazne detalje. Glava ove figure nije sa¢uvana, ali
je vidljiv dio kose iznad desnog ramena, vrlo sli¢an prikazu frizu-
re kod lijeve figure. Ipak, ¢ini se da ovdje kosa pada i iza ramena,
a tanka obrubna linija mozda prikazuje neki veo. Za razliku od
ostalih reljefa pronadenih na prostoru Varazdinskih Toplica, na
kojima su nimfe uvijek prikazane kao tri mlade djevojke (s raz-
golicenim gornjim dijelom tijela i plastom koji klizi niz bokove,
po uzoru na prikaz Afrodite/Venere), u skladu s poznatim prika-
zima nimfiiz rimskog razdoblja u raznim dijelovima Carstva,® na

island of Brac.®s In that case, for the unusual writing of two let-
ters F, besides the interpretation that it is a possible stonema-
son’s mistake, D. Demicheli suggested the possibility of reading
the word niffis as two abbreviations, as Ni(m)f(is) flontan)is .
Whether it is an accidental mistake of the stonemason due to
lack of knowledge of Latin grammar, which in the case of Aquae
lasae (considering the two inscriptions) was probably further
‘transcribed’ in local workshops, or it is a matter of the epithet
fontanae, i.e. dedicated to Ni(m)f(is ) flontan)is, remains an open
question, but the appearance of the same unusual form of Vul-
garLatininthe local workshops of two distant areas is interest-

ing.

On the example from Varazdinske Toplice, above the inscrip-
tionis aframed field with a partially preserved relief represent-
ing three female figures. The side figures are better preserved
(the lower part of the legs is missing on the left, and most of
the head is missing on the right), while only the upper part of
herleftleg can be seen of the central figure. The side, left figure
shows a completely naked female figure in a standing position,
with therightarmin front of the body, while only the upper part
of the left arm is preserved, which was probably behind the
back (or lowered to the body). Both upper arms were decorated
with bracelets, and the head featured a hairstyle with shoulder-
length hair. Due to the depiction of ‘coiled’ hair, it is probably
not loose hair (as in the case of the ‘hair-wringing nymphs’),
but rather a kind of simplified interpretation of the hairstyle
also present on other reliefs, where it is a type of bun with hair
shaped around the face like a diadem, with curls reaching to
the shoulder.®” A very similar, almost identical representation
of the face and hairstyle also appears on part of a smaller re-
lief (with the representation of a nymph with a shell, found in
earlier research on the baths),® so it is possible that these are
products of the same workshop, or even of the same master. Al-
though only part of the left (bare) side of the central figure has
been preserved, it is very likely a similar depiction of the god-
dess as in the left figure. Since the left hand is not visible next
to the thigh, it was probably in a higher position in front of the
body, orhidden behind the back. On therightside of the relief, a
female figureis shown dressedinalongdressthat covered only
the shoulders (a bracelet is visible on the left upper arm), with
an uneven hem below the knee. The two slashed bands running
down the dress appear to show some sort of cloak that was
slung over the right shoulder (under the right arm) and came
down the front. The left hand is shown with closed fingers, as if
holding the cloak, which is not visible on the left shoulder, so it
seems to descend diagonally from theright shoulder. Obviously,
the master’s intention was to show a certain type of dress, i.e.
acostume, because, although it is stylized, here he still tried to
show the details that were important to him. The head of this
figure has not been preserved, but part of the hair above the
right shoulder is visible, very similar to the presentation of the

85 Demicheli 2010.

86 Demicheli 2010, 180.

87 Kusan Spalj et al. 2014, kat. br. 78; 2015, kat. br. 78.
88 Gorenc, Viki¢ 1980, sl. 17.

89 Kusan Spalj 2022a, 100-103.

85 Demicheli 2010.

86 Demicheli 2010, 180.

87 Kusan Spalj et al. 2014, cat. no. 78; 2015, cat. no. 78.
88 Goreng, Viki¢ 1980, Fig. 17.
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SLIKA 19. Zavjetni natpis posvecen ozdravljuju¢im nimfama, kat. br. 7, tijekom
istrazivanja 2012. godine (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 19. Votive inscription dedicated to the healing nymphs, cat. no. 7, dur-
ing excavations in 2012 (recorded by D. Nemeth-Ehrlich).

SLIKA 20.3D model zavjetnog natpisa posvecenog ozdravljuju¢im nimfama, kat.
br. 7 (izradio M. Vukovic).

FIGURE 20.3D model of votive inscription dedicated to the healing nymphs, cat.
no.7 (made by M. Vukovic).

ovom su reljefu boZice prikazane na nesto drugaciji nacin. Naime,
svi spomenuti detalji, kao i cijela kompozicija reljefa koji je dala
napraviti Ulpia lustina, jasno pokazuju da se radi o netipi¢nom
prikazu triju nimfi, a nedostaju i uobicajeni atributi koji se na
drugim reljefima prikazuju vezano uz vodu (amfore, ribe, trska
i dr.). Vjerojatno su ovdje prikazane dvije bozice, dok odjeveni,
desni bo¢ni lik prikazuje i samu dedikanticu (vjerojatno u lokal-
noj nosnji). Nepravilnosti u natpisu, kaoiiizvedba prikaza, odaju
da se radi o proizvodu neke lokalne radionice koja je djelovala
izvan uobicajenih ikonografskih pravila, mozda jo$ i u tradiciji
predrimske umjetnosti.

Zavjetni natpisi posveceni ozdravljuju¢im nimfama

Medu novim natpisima u Varazdinskim Toplicama vise je onih s
posvetom ozdravljuju¢im nimfama,® a u tu se grupu mogu ubro-
jiti i Cetiri spomenika opisana u daljnjem tekstu.

Tako je jedan kameni blok, od mekanog sitno zrnatog vapnenca
(biomikrita) s natpisom posvecenim ozdravljuju¢im nimfama,
pronaden u sjevernom zidu izvorisnog bazena (kat. br. 7). Spome-
nik je pronaden na samom rubu ocuvane konstrukcije isto¢nog
dijela zida, gdje je bio postavljen s donjom stranom baze u licu
zida (sl. 2). Na krunistu su vidljive urezane dvostruke linije (izme-

hairstyle asin the left figure. However, here the hair also seems
to fall behind the shoulders, and the thin hemline may show
some kind of veil. In contrast to the other reliefs found in the
area of Varazdinske Toplice, where the nymphs are always de-
picted as three young girls (with the upper part of the body na-
ked and the cloak sliding down the hips, modelled after the de-
piction of Aphrodite/Venus, in accordance with the well-known
depictions of nymphs from the Roman period in various parts
of the Empire),® on this relief the goddesses are depicted in a
slightly different way.

All the details mentioned, as well as the entire composition
of the relief ordered by Ulpia lustina, clearly show that it is an
atypical representation of three nymphs, which also lacks the
usual attributes shown on other reliefs relating to water (am-
phorae, fishes, reeds etc.). It is possible that two goddesses are
depicted here, while the dressed, right-hand figure shows the
dedicant herself (probably in local costume). Irregularities in
theinscription, as well as the composition of the relief, indicate
that it is the product of a local workshop that worked outside
the usual iconographic rules, perhaps even in the tradition of
pre-Roman art.

Votive inscriptions dedicated to the healing nymphs

Among the new inscriptions in Varazdinske Toplice, there are
more examples with dedications to the healing nymphs, and
four monuments described below can also be included in this

group.

90 Kusan Spalj 2022a, kat. br. 7, 8, 10.

89 Kusan Spalj 2022a, 100-103.
90 Kusan Spalj 20223, cat. nos. 7, 8, 10.
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du kojih je prostor ispunjen cik-cak motivom, odnosno nizom tro-
kuta) kojima su naznaceniiakroteriji,a naistije nacin vjerojatno
bilo uokvireno i natpisno polje, na $to ukazuju sac¢uvane linije
na gornjem rubu (sl. 19, 20). PovrSina iznad i ispod natpisa dosta
je grubo obradena i moZe se pretpostaviti da je u tom dijelu bila
profilacija krunista, odnosno baza spomenika. Natpis je bio ras-
poreden u 4 retka, a vidljive su linije unutar kojih su upisivana
slova. Oblik je slova izveden s tanjim i deblje urezanim linijama,
auprvom i drugom retku pojavljuje se slovo I'i U znatno manje
od ostalih (sl. 21). Neka slova izvedena su vjerojatno uz pomo¢
neke vrste Sestara, kao $to je slovo B u 2. retku ili O u 4. retku.
Tekst na vise mjesta ima ligature, u 2. retku je trostruka ligatura
slova A, U, L, a u tre¢em retku slova V, A, L. Zanimljivo je slovo L,
koje se pojavljuje s izvijenom noZicom, $to podsjeca na tzv. nat-
pis cara Konstantina,®* pa je moguce da se natpis datira na kraj 3.
ili pocetak 4. stolje¢a. Premda se u izvedbi slova naslucuje Zelja
za pravilnosti, izvedba ukrasnih motiva i, primjerice linijaiznad i
ispod natpisnog polja, koja nije paralelna s linijama teksta, daje
naslutiti da se radi o proizvodu nekog lokalnog, ne bas vjestog
majstora. Takoder, to pokazuje i da su na spomeniku vjerojatno
radila dva majstora, tj. da je vjerojatno obrada samog kamenog
bloka izvedena u jednoj radionici (moguce uz sam kamenolom),
a natpis je djelo drugog majstora, koji je pokusao paralelnim li-
nijama uspostaviti odredenu pravilnost na natpisnom polju. Me-
dutim, i u toj je izvedbi vidljiva nesigurnost pa se tako u 3. retku
pojavljuju dvije gornje linije koje nisu medusobno paralelne, $to
jerezultiralo da su donjadvareda ,pobjegla“iz pravilnostiinisu
paralelna s gornjim redovima. U 3. retku, izmedu imena, te u za-
dnjem redu, izmedu kratica, vidljivi su znakovi razdvajanja troku-
tastog oblika. Satuvan je kognomen Valens, dok je lijeva strana

SLIKA 21. Zavjetni natpis posvecen
ozdravljuju¢im nimfama - kat. br. 7, de-
talj natpisa (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 21. Votive inscription dedicated
to the healing nymphs, cat. no. 7, detail of
inscription (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

Thus, a stone block, made of soft fine-grained limestone (bi-
omicrite) with an inscription dedicated to the healing nymphs,
was found in the northern wall of the spring reservoir (cat. no.
7). The monument was found at the very edge of the preserved
construction of the eastern part of the wall, where it was
placed with the lower side of its base in the face of the wall
(Fig. 2). There are incised double lines visible on the capital (be-
tween which the spaceis filled with azigzag motif, or a series of
triangles), also outlining the acroteria. The inscription field was
probably framed in the same way, as indicated by the preserved
lines on the upper edge (Figs 19, 20). The surface above and be-
low theinscriptionis quite rough,and it can be assumed thatin
these parts was the base and capital moulding. The inscription
was arranged in four lines, and incised lines, inside which the
letters were written, are visible. The letters are rendered with
thinner and thicker incised lines. In the first and second lines
the lettersland Uappear much smaller than the others (Fig. 21).
Some letters were probably made with the help of some kind
of compass, such as the letter B in the second line or O in the
4™ line. The text has ligatures in several places; in the 2" line
thereisatripleligature of thelettersA, U, L,and in the third line
the lettersV, A, L. Theletter Lisinteresting, which appears with
a bent leg that resembles the so-called inscription of Emperor
Constantine, so it is possible that the inscription dates to the
end of the 3¢century or the beginning of the 4" century.s*

Although the way the letters are rendered suggests a desire
for regularity, the execution of decorative motifs - and, for ex-
ample, lines above and below the inscription field that are not
parallel to the lines of the text - suggests that it is the product

91 CILIll 04121

91 CIL03,04121.
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tog retka vrlo oSte¢ena pa se ne moze sa sigurnos¢u utvrditi o
kojem se gentiliciju radi. Prvo sacuvano slovo ¢ini se da je slovo
T (vodoravna gornja hasta vidljiva je dobro na fotografiji prije
¢is¢enja spomenika), a moguce da je, s obzirom na slobodni pro-
stor, iispred bilo jo$ jedno slovo. Od treceg slova vidljiva je samo
jedna kosa linija (najvjerojatnije slovo A), dok je Cetvrtoslovo L, a
nakon njega je satuvan dio manjeg slova V (nakon kojeg slijedi
rastavni znak prije kognomena Valent). Slova u 4. retku bolje su
sacuvana tako da je nakon slova B ligatura C O, koja je izvedena
kao dva koncentri¢na kruga, odnosno kao jedno slovo unutar
drugog (litterae insertae), pri ¢emu je lijeva strana vanjskog kru-
ga jace nagladena (slovo C). U nastavku je vidljivo slovo S pa bi
se radilo o kratici BC O S, odnosno o funkciji dedikanta - benefi-
ciarius consularis. Preostali dio teksta u 4. retku sadrzi posvetnu
formulu v(otum) s(olvit) I(ibens).

Nymphis / Salutaribus / [-]talu(?) Valens / b(eneficiarius)
co(n)s(ularis) v(otum) s(olvit) I(ibens)

Dedikant ovog natpisa Valent®*bio je konzularni beneficijarij, Sto
bi znacilo da je bio zaposlenik nekog od ureda namjesnika pro-
vincije. Konzularni beneficijariji bili su vojni sluzbenici, ve¢inom
iskusni legionari koji su iz svoje mati¢ne postrojbe rasporedeni
u urede namjesnika, gdje su obavljali razne administrativne, sud-
ske i vojne poslove. Ti su se uredi nalazili u glavnim gradovima,
kaoiu postajama uz cestei granice.s

Medu novim nalazima u Varazdinskim Toplicama jos$ je jedan nat-
pis koji je postavio konzularni beneficijarij i posvetio ga ozdrav-
ljuju¢im nimfama, a kao i prethodni, pronaden je u sacuvanoj
konstrukciji isto¢nog dijela sjevernog zida izvorista (kat. br. 8)
(sl. 2). Spomenik je izvaden iz zida tijekom konzervatorsko-resta-
uratorskih radova, a ugraden je bio samo gornji dio Zrtvenika pa
nedostaje donji dio natpisa.Rijec je o kamenom bloku, od meka-
nog, sitno zrnatog vapnenca (biomikrita), na kojem je u gornjem
dijelu urezanim linijama naznaceno kruniste s dva akroterija.
Profilacija krunista najvjerojatnije je bila odstranjena tijekom
ugradnje u zid, Sto se mozZe naslutiti na temelju tragova alatke.
Sacuvano je 5 redaka natpisa (i gornji dio 6. retka), a slova su
izvedena unutar horizontalnih, tankih, urezanih linija, vidljivih
u svim redovima (sl. 22, 23).

Nymphis / Salut(aribus)/Aur(elius) Secun/dianus be(necifiarius)/
co(n)s(ularis) qu[i] et Itr(ius)/ [-]v i r?[-

Dedikant ovog natpisa bio je Aurelije Sekundijan,* konzularni
beneficijarij. Iza sluzbe dedikanta, u 5. retku, nalazi se osteceni
dio teksta, a dobro su vidljiva slova QV te se nazire | (qui), pa za-
tim ligatura Ei T, te slova |, Ti vjerojatno R. Tako bi se zadnji dio
teksta u 5. retku mogao restituirati kao dio imena - qui et Itrius.
U 6. retku prvo slovo nije sacuvano, a od sljedeca tri su vidljivi

of a local craftsman, not very skilled. This also shows that two
craftsmen probably worked on the monument, i.e. that the pro-
cessing of the stone block itself was probably carried outin one
workshop (possibly next to the quarry itself), and the inscrip-
tion is the work of another person that tried to make a certain
regularity in the inscription field with parallel lines. However,
uncertainty is also visible in that work, so in the 3 line there
are two incised upper lines that are not parallel to each other,
which resulted in the ‘escaping’ from regularity of the last two
rows, which were not parallel to the upper rows. In the 3 line
between the names, and in the last line between the abbrevia-
tions, there are triangular interpuncts. The cognomen Valens
has been preserved, while the left side of this line is badly dam-
aged, so it is not possible to determine with certainty which
gentilicium it is about. The first letter preserved appears to be
the letter T (the upper horizontal hasta is clearly visible in the
photograph before the monument was cleaned), and it is possi-
ble that, given the free space, there was another letter in front.
From the third letter, only one oblique slash is visible (probably
the letter A), while the fourth letteris L, and after that a part of
the smaller letter Vis preserved (followed by a dividing sign be-
fore the cognomen Valens). The letters in the 4" line are better
preserved, so that after the letter B thereis the ligature Cand O,
which is executed as two concentric circles, i.e. as one letter in-
side the other (/itterae insertae), where the left side of the outer
circleis more emphasized (letter C). The letter Sis visible below,
so it would be the abbreviation BCO S, that is, the function of
the dedicant: beneficiarius consularis. The remaining part of
the textin the 4" line contains the dedicatory formula v(otum)
s(olvit) I(ibens).

Nymphis / Salutaribus / [-]talu(?) Valens / b(eneficiarius)
co(n)s(ularis) v(otum) s(olvit) I(ibens)

The dedicant of this inscription, Valens,®> was a beneficiarius
consularis, which would mean that he was an employee of one
of the offices of the governor of the province. The beneficiarii
consularis were military officers, mostly experienced legion-
naires who were assigned from their home unit to the gover-
nor’s offices, where they performed various administrative, ju-
dicial and military tasks. These offices were located in the main
cities, as well asin stations along the roads and borders.*

Among the new finds in Varazdinske Toplice there is another
inscription that was placed by a beneficiarius consularis and
dedicated to the healing nymphs, also found in the preserved
structure of the eastern part of the northern wall of the spring
reservoir (cat. no. 8) (Fig. 2). Only the upper part of the altar was
installed in the wall, so the lower part of the inscription is miss-
ing. The monument was removed from the wall during the con-
servation work. It is a stone block, made of soft, fine-grained

92 Valens je kognomen vrlo rasprostranjen pa tako i u Panoniji (Lérincz et al.
2002, 139).

93 Rankov 1987, 1.

94 Secundianus je karakteristi¢ni kognomen za Panoniju i Norik (Lérincz et
al. 2002, 58).

92 Valensisavery widespread cognomen, including in Pannonia (Lérincz et
al. 2002, 139)

93 Rankov 1987, 1.
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SLIKA 22. 3D model zavjetnog natpisa posvec¢enog ozdravljuju¢im nimfama, kat.
br. 8 (izradio M. Vukovic).

FIGURE 22.3D model of votive inscription dedicated to the healing nymphs, cat.
no. 8 (made by M. Vukovi¢).

SLIKA 23. Urudenje sjevernog zida, istrazivanja 2011. godine, pogled s jugoisto-
ka. Oznacen poloZaj zavjetnog natpisa posvec¢enog ozdravljuju¢im nimfama,
kat. br. 9 (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 23. Collapse of the northern wall, excavations in 2011, view from the
southeast. Marked position of votive inscription dedicated to the healing
nymphs, cat. no. 9 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

samo gornji dijelovi, vjerojatno V, te dio slova od kojeg je vidlji-
va okomita hasta i jedno koje ima zaobljeni gornji dio (B, P ili R),
mozda vir.

Zanimljivo je da je dedikant istog imena Aurelije Sekundijan, ta-
koder s funkcijom konzularnog beneficijarija (iz X. legije Gemina),
poznat na natpisu iz Trebnja (Praetorium Latobicorum) datira-
nom u 3. stolje¢e.%s Na tom se natpisu pojavljuje supernomen
Itriu, (restituirano kao Itrius)%, a Sto se smatra keltskim oblikom
imena¥ te se, kao i na natpisu iz Varazdinskih Toplica, pojavljuje
u obliku qui et Itrius. Pretpostavlja se da je Aurelije Sekundijan
na natpisima svom imenu dodao spomenuti nadimak jer ga je ko-

95 AE 1995, 1238;; CIL 111 03904.(B); Sasel Kos 1997, Nr. 162; Lovenjak 1998, Nr
125.

96 Sasel Kos 1997, Nr. 162.

97 Kajanto 1966, 27. Sli¢an oblik imena zabiljeZen je jedino na natpisu iz Vi-
runuma - ftria Achillis f(ilia), CIL 111 11576.

limestone (biomicrite), on which a capital with two acroteria is
outlined by incised lines in the upper part. The moulding of the
capital was most likely removed during installation in the wall,
which can be guessed on the basis of the traces of the tool. Five
linesof theinscription have been preserved (and the upper part
of the 6 line), and the letters are executed within thin horizon-
talincised lines (Figs 22, 23).

Nymphis / Salut(aribus)/Aur(elius) Secun/dianus be(necifiarius)
/co(n)s(ularis) qu[i] et Itr(ius)/ [-]v i r?[---

The dedicant of this inscription was Aurelius Secundianus,®
beneficiarius consularis. Behind the citing of the service of the
dedicant,in the st line, there is a damaged part of the text, and
the letters QV are clearly visible, and | can be seen (qui), then a

94 Secundianus is a cognomen characteristic of Pannonia and Noricum
(Lérincz et al. 2002, 58).
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ristio u svakodnevnom Zivotu i po njemu je vjerojatno bio poznat
i medu svojim drugovima beneficijarijima.®® M. Sael Kos spome-
nuti natpis iz Trebnja ubraja u kasnu grupu natpisa konzularnih
beneficijarija (datiranih u 3. stoljece)* za koje je karakteristi¢no
da sadrze datum, naziv legije, kraticu B F povezanu horizontal-
nom hastom te su posveceni gotovo uvijek vrhovnom bozanstvu
Jupiteru.** Vjerojatno se naziv legije - koji, kao i datum, nedosta-
je - nalazioinadonjem dijelu spomenika iz Varazdinskih Toplica,
a s obzirom na osteceni dio povrsine natpisa izmedu slova B i F,
mozda je i ovdje postojala horizontalna hasta. Budu¢i da sama
posveta ozdravljuju¢im nimfama pokazuje da se radilo o posveti
viSe privatnog karaktera, vjerojatno povezanoj s nekim zdrav-
stvenim problemima dedikanta, moguce da su na ovom spome-
niku i izostali podaci karakteristi¢ni za navedenu grupu natpisa
konzularnih beneficijarija povezanih s uobicajenim sluzbenim
vojnic¢kim kultovima. U svakom sluc¢aju, s obzirom na isti oblik
imenaAurelius Secundianus qui et Itrius, moze se zakljuciti da se
na oba natpisa radi o istoj osobi, konzularnom beneficijariju koji
je, prema natpisu iz Slovenije, tu funkciju obavljao kao pripad-
nik X. legije Gemina. Mozda je iz iste postaje dosao i ve¢ ranije
spomenuti konzularni beneficijarij (kat. br. 3), koji je spomenik
posvetio nimfama i Apolonu, takoder pripadnik X. legije Gemina,
pasu tako medu novim nalazima ukupno tri natpisa konzularnih
beneficijarija (kat. br. 3, 7, 8). Prije ovih nalaza, a na temelju dva
natpisa pronadena u Varazdinskim Toplicama u 19. i 20. stoljecu,
pretpostavljalo se da se i u Aquae lasae nalazila postaja.** Rije¢
je o natpisu koji je uzvisenim nimfama posvetio Elije Viktorin
(zajedno sa suprugom)*, pronadenom 1962. godine u istraziva-
njimaisto¢nog dijela svetista**s, te o natpisu beneficijarija Marka
Aurelija Kasija postavljenom u ¢ast Herkulu,* slu¢ajni nalaz iz
19. stolje¢u.*s Brojni natpisi pronadeni diljem Rimskog Carstva
pokazuju da su konzularni beneficijariji u postajama, gdje su
obavljali duznost, redovito postavljali zavjetne natpise vezane
uz sluzbene vojnicke kultove, prvenstveno u ¢ast Jupiteru. Medu-
tim, poznati su i slu¢ajevi kad su posvete bile intimnijeg i osob-
nog karaktera, povezane s nesluzbenim kultovima, ¢esto vezane
uz porijeklo, lokalni utjecaj ili jednostavno kao rezultat osobnog
izbora.*® Tako su i posvete beneficijarija iz Varazdinskih Toplica
upucene boZanstvima vezanim uz termalni izvor i zdravlje (u
tri slu¢aja nimfama, u jednom nimfama i Apolonu te u jednom
Herkulu*?) sasvim sigurno postavljene iz osobnih, zdravstvenih
razloga.*® Premda je uobi¢ajeno da nalazi vise natpisa konzular-

98 Kovacs 2014, 310.

99 Sasel Kos 1997, 435

100 Jupiteruzajedno s Genius lociili drugim bozanstvima.
101  Brunsmid 1907, 105, br.196; Nelis-Clément 2000, 137.
102 AE 2013, 01208; HD074545; lupa 5322.

103 Spomenik je pronaden zapadno od isto¢nog trijema svetiSta (sonda
3/1962) 14.6.1962. i izloZen je u lapidariju Zavi¢ajnog muzeja u Varazdinskim To-
plicama.

104 CIL 11 10890; Al) 458; AE 2013, 1207; HD056619.

105  Spomenik je pronaden prilikom iskopa u dvoristu Piplek (k.br. 59) 1878.
godine i ¢uva se u Arheoloskom muzeju u Zagrebu (KS196).

106 Nelis-Clément 2000, 36-39.

107 Herkul je bio bozanstvo iscjeliteljske naravi pa se smatrao zastitnikom
toplihizvorailjecilista (Dvorjetski 2007, 93).

108  Rijetko se medu poznatim spomenicima povezanim s konzularnim be-
neficijarima pojavljuju posvete nimfama i Herkulu (Nelis-Clément 2000, 55, 137,

ligature of Eand T, and the letters |, Tand probably R. Thus, the
last part of the text in the 5'" line could be restored as part of
the name: qui et Itrius. In the 6' line the first letter is not pre-
served, and of the next three letters only the upper parts are
visible, probably V and part of the letter from which a vertical
hasta is visible and one that has a rounded upper part (B, P or
R), perhaps vir.

It is interesting that the dedicant of the same name, Aurelius
Secundianus, also with the function of beneficiarius consula-
ris (of the legion X Gemina), is known on an inscription from
Trebnje (Praetorium Latobicorum), dated to the 3™ century.s
On that inscription, the supernomen /triu appears, (restituted
as Itrius),*® which is considered a Celtic form of the name;*” and,
as on the inscription from Varazdinske Toplice, it appears in
the form qui et Itrius. It is assumed that Aurelius Secundianus
added this nickname to his name on the inscriptions because
he used it in his daily life and was probably known by it among
his fellow beneficiarii.®® The above-mentioned inscription from
Trebnje has been enrolled by M. Sa3el Kos in the late group of
inscriptions erected by beneficiarii consularis (dated to the 3™
century),® which are characterized by the fact that they con-
tain the date, the name of the legion, and the abbreviation B F
connected by a horizontal hasta, and are almost always dedi-
cated to the supreme deity, Jupiter.*°’As the lower part of the al-
tar from Varazdinske Toplice is missing, it is possible that there
was also part of the text with the name of the legion, or even
the date. Considering the damaged part of the surface of the
inscription between the letters B and F, there may have been
a horizontal hasta here, as well. The dedication to the healing
nymphs shows that the dedicant’s vows were of a more private
nature and related to some health problems, so it is possible
that this monument lacks information characteristic of the
aforementioned group of inscriptions of beneficiarii consula-
ris associated with the usual official military cults. In any case,
considering the same form of the name Aurelius Secundianus
qui et Itrius, it can be concluded that both inscriptions refer to
the same person, a beneficiarius consularis who, according to
the Slovenian inscription, performed this function asa member
of the X Legion Gemina.

It is possible that, also from the same station, came the ben-
eficiarius consularis mentioned above (cat. no. 3), who dedi-
cated the monument to the nymphs and to Apollo, and who
was also a member of the legion X Gemina. So, there are three
inscriptions among the new finds that were erected by benefi-
ciarii consularis (cat. nos. 3, 7, 8). Before these discoveries, and
on the basis of two inscriptions found in Varazdinske Toplice
in the 19" and 20 centuries, it was assumed that there was

95 AE 1995, 1238 CIL 111, 03904.(B); Sasel Kos 1997, Nr. 162; Lovenjak 1998, Nr
125

96 Sasel Kos 1997, Nr. 162

97 Kajanto 1966, 27. A similar form of the name is recorded only on an ins-
cription from Virunum: ftria Achillis f(ilia) CIL 11l, 11576.

98 Kovacs 2014, 310.

99 Sagel Kos 1997, 435.
100 ToJupiteralong with Genius loci or other deities.
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nih beneficijarija ukazuju na lokaciju postaje, u slu¢aju nalaza
iz Aquae lasae to se ipak mora promatrati u kontekstu znacaja
naselja, kao svetista i ljecilista. Zbog toga je vjerojatno da su
konzularni beneficijariji iz obliznjih sredista i postaja, vjerojat-
no najcesce s podrucja Petovione*’, dolazili u svetiste Aquae la-
sae potaknuti nadom za ozdravljenje, kao $to je to slu¢aj i kod
brojniih drugih pripadnika raznih civilnih, vojnih i svecenickih
sluzbi. U tom bi sluc¢aju natpis, koji je nimfama posvetio Aurelije
Sekundijan, ukazivao na to da se radilo o posjeti zbog zdravstve-
nih problema u vrijeme dok je obavljao sluzbu u nekoj obliZnjoj
postaji, najvjerojatnije u postaji Praetorium Latobicorum. Narav-
no, ostaje i dalje otvorena moguc¢nost da je i u Aquae lasae u 3.
stoljecu bila postaja u kojoj su sluzbu obavljali spomenuti bene-
ficijariji, a Sto bi u slu¢aju Aurelija Sekundijana znacilo da je iz po-
staje Praetorium Latobicorum dobio premjestaj u Aquae lasae (ili
obrnuto) jer, prema natpisima iz raznih dijelova Carstva, to i nije
bila rijetkost. Pretpostavlja se da su se beneficijariji zadrzavali u
pojedinoj postaji oko 6 mjeseci do godinu dana, ne dulje od dvi-
je godine, a ¢esto su dobivali premjestaj u drugu postaju, na $to
upucuju natpisi koje su pojedinci postavljali na vise lokacija.*°

Ozdravljuju¢im nimfama posvecen je i jedan mramorni spome-
nik pronaden u urusenju sjevernog zida (kat. br. 9). Spomenik
je pronaden gotovo 2 metra dublje od temelja zida izvorista (sl.
23). To pokazuje koliki je bio pomak u tlu oko mjesta izviranja, a
zbog kojeg je doslo do oStecenja sjevernogijuznogzidaizvorista,
najvjerojatnije nakon Sto je kompleks napusten. Radi se o posta-
mentu s natpisom, koji ima bazu i kruniste s profilacijom i natpi-
sno polje u sredisnjem dijelu (sl. 24, 25). Kruniste je bez ukrasa s
ravnim zavrsetkom i s utorom Sirine 8 cm cijelom Sirinom gornje
plohe (na sredini je jo$ jedan kvadratni utor vel. 5 x 5 cm), a $to
je najvjerojatnije sluZzilo kao bi se postavila neka ploca, tj. reljef
(sl. 26). Tekst je rasporeden u 8 redaka unutar natpisnog polja uo-
kvirenog s dvostrukom profilacijom. NaZalost, povrsina natpisa
je dosta oStecena pa je za restituciju natpisa iznimno koristan
bio 3D sken, ali je jos uvijek dosta slova ostalo upitno. Na dijelu
natpisa, koji je ostao sa¢uvan, vidljivo je viSe ligatura: na kraju 3.
retka Ai P (ili R), us. retku TiE (u rijeci salute)i EiT (prije lulia)
pri ¢emu su slova T veca od ostalih, a na kraju retka je i ligatura
A, E (luliae). Vec¢a slova T vidljiva su i u 1. retku (salutaribus), kao i
slovo E na kraju 6. retka. Ime dedikanta vidljivo je djelomi¢no u 2.
retku - M(arcus) te dio slova A iV, 3to je vjerojatno dio gentilicija
Aurelius (kao i kod njegova sina u 7. retku). Nakon toga je natpis
jako oStecen i sacuvana su samo zadnja tri slova LIB. Vjerojatno
je ispred toga bilo ime njegovog patrona, za kojeg se moZe tako-
der pretpostaviti da je bio Marcus, ali zbog Sirine reda, moguce
je, ili da je to ime pisalo u punom obliku, ili se spominju njegov
praenomen i gentilicij M(arcus) Aurelius, ako se pretpostavi da
je oslobodenik naslijedio imena od svog patrona. U 3. retku vid-
ljiv je kognomen dedikanta - Bellicianus, nakon Cega je tekst
jako oStecen te su vidljiva samo zadnja tri slova: Li ligatura Ai
P (ili R).*** MoZe se pretpostaviti da tu pocinje navodenje sluzbe

183-184)
109  Nelis-Clément 2000, 183-184.
110  Dise 1997, 286.

111 Moguce dase ovdje radi o funkciji dedikanta - magister Larum (Augusto-
rum), odnosno ¢lanu svecenickog kolegija koji brine o carskim Larima.

also a station in Aquae lasae.*** These are the inscription dedi-
cated to the nymphs Augustae by beneficiarius consularis Elius
Victorinus (together with his wife),**> found in 1962 during the
excavations of the eastern part of the sanctuary,*s and one
that Marcus Aurelius Cassius placed in honour of Hercules,**
a chance find from the 19'™" century.’>s Numerous inscriptions
found throughout the Roman Empire show that votive inscrip-
tions relating to official military cults, mainly in honour of Jupi-
ter, were regularly placed at the stations where the beneficiarii
consularis performed their duties. However, cases are also
known where dedications were of a more intimate and per-
sonal nature, linked to unofficial cults, often related to origin or
local influence, or simply as a result of personal choice.*® Thus,
the dedications of the beneficiarii from Varazdinske Toplice, ad-
dressed to deities relating to the hot spring and health (in three
cases to nymphs, in one to nymphs and Apollo, and in one case
to Hercules*?), were definitely placed for personal and health
reasons.*® Although itis common that moreinscriptions of ben-
eficiarii consularisindicate the location of a station, in the case
of the Aquae lasae findings, this should still be seen in the con-
text of the settlement’s significance as a sanctuary and health
resort. For this reason, itis very likely that they came to Aquae
lasae from nearby centres and stations, probably most often
from the Poetovio area,**® motivated by the hope of healing, as
is the case with numerous other members of various civil, mili-
tary and priestly services. In that case, the inscription dedicat-
ed to the nymphs by Aurelius Secundianus would indicate that
it was a visit due to health problems while he was serving at a
nearby station, most likely at the Praetorium Latobicorum sta-
tion. Of course, the possibility remains open that Aquae lasae,
in the 3 century, also had a station where the aforementioned
beneficiarii served, which, in the case of Aurelius Secundianus,
would mean that he was transferred from the Praetorium Lato-
bicorumstation to Aquae lasae (or vice versa); and, according to
inscriptions from various parts of the Empire, this was notarar-
ity. It is assumed that the beneficiarii stayed in a particular sta-
tion forabout 6 months to ayear, nolonger than two years, and
they were often transferred to another station, as indicated by
inscriptions placed by individuals in several locations.**

Thereisanother marble monument, found in the collapse of the
northern wall, also dedicated to the healing nymphs (cat. no.

101 Brunsmid 1907, 105, br.196; Nelis-Clément 2000, 137.
102 AE 2013,01208; HD074545; lupa 5322.

103 The monument was found west of the eastern portico of the sanctuary
(position 3/1962) on 14/6/1962 and is exhibited in the lapidarium of Varazdinske
Toplice Local Museum.

104 CIL 111, 10890; Al) 458; AE 2013, 1207, HD056619.

105  The monument was found during excavations in the courtyard close to
the park (Piplek-house no.59) in 1878 and is kept in the Archaeological Museum
in Zagreb (KS196).

106  Nelis-Clément 2000, 36-39.

107 Hercules was adeity of healing nature and was considered the patron of
hot springs and spas (Dvorjetski 2007, 93).

108  Dedications to nymphsand Hercules rarely occuramong the known mo-
numents associated with beneficiarii consularis (Nelis-Clément 2000, 55, 137,
183-184)

109  Nelis-Clément 2000, 183-184.
110 Dise 1997, 286.
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SLIKA 24. Zavjetni natpis posvecen ozdravljuju¢im nimfama, kat. br. 9, tijekom
istrazivanja 2011. godine (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 24. Votive inscription dedicated to the healing nymphs, cat. no. 9, dur-
ing excavations in 2011 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).
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sLIKA 25.3D model zavjetnog natpisa posvecenog ozdravljuju¢im nimfama, kat.
br. g (izradio M. Vukovic).

FIGURE 25.3D model of votive inscription dedicated to the healing nymphs, cat.
no. g (made by M. Vukovic).

dedikanta, koje se nastavlja u 4. retku, gdje se raspoznaju slova
ACENS (vjerojatno agens).** U nastavku retka vidljiva je okomita
hasta, moguce |, nakon koje se ¢ini da slijede slova R (mozZda i
ligatura TiR) premda uvid u fotografiju daje i druge mogucnosti
(L ili B).»* zadnja tri slova u 5. retku bila bi slova PPS, Sto bi se
moglo restituirati kao Provinciae Pannoniae Superioris, pa bi se
tako tako tekst u ovom retku odnosio na funkciju dedikanta koji
je obavljao poslove vezane uz upravljanje provincijom.

Drugi dio natpisa, premda je dosta oStecen, moguce je s dosta
vjerojatnosti restituirati, a spominje da je Marko Aurelije posta-
vio spomenik za svoje zdravlje i zdravlje supruge Kleopatre i sina
Marka Aurelija Belicijana.

[Ny]mphis Salutarib(us)/ M(arcus) Alur(elius)] [M](arci) [Aur(elii)]
liblertus) / Bellicianu[s] [--]lar / acens(!) it(e)r(um?) P(rovinciae)
P(annoniae) S(uperioris) / pro salute sua et luliae / Cleopatra(e)
[coni]ug(is) e(t)/ M(arci) Aur(elii) Belli[cia]ni fili(i) / v(otum) s(olvit)
I(ibens) m(erito)

112 Malaje vjerojatnost da se radi o rijeci ac(c)ens(us). Accensi su imali razli-
¢ite funkcije, razlikovali su se accensi velati koji su pomagali magistratima i bili
iz redova vitezova, za razliku od ostalih, koji su bili ve¢inom oslobodenici, te su
bili pomo¢no osoblje, npr. konzulima, patronima, ali i kao pomoc¢no osoblje sa-
mog cara ili upravitelja provincija (Manzella 2000, 226, 228-238). Postoje primje-
rinatpisa gdje se pojavljuje samo oblik accensus + ime provincije (AE 1975, 0251;
HD009336).

113 Mozda ¢e nakon provodenja konzervatorsko-restauratorskih radova biti
moguca potpunija interpretacija ovog dijela natpisa.

9). The monument was found almost 2 metres deeper than the
foundation of the spring reservoir wall (Fig. 23). This shows the
amount of movement in the ground around the spring, which
causeddamagetothenorthernandsouthernwallsof thespring
reservoir, most likely after the complex had already been aban-
doned. It is a pedestal with an inscription and a moulded base
and capital (Figs 24, 25). The capital is undecorated, with a flat
end and a groove 8 cm wide across the entire width of the up-
per surface. (In the middle there is another square groove, size
5x5cm.) This most likely served as a place for a plate, i.e. a relief
(Fig.26). The textisarrangedin 8lines withinaninscription field
framed by moulding. Unfortunately, the surface of the inscrip-
tionis quite damaged, soa3D scan was extremely useful for the
restitution of the inscription, but there are still a lot of letters
left questionable. Severalligatures are visible on the part of the
inscription that has been preserved: at the end of the 3" line A
andP(orR),inthes™lineTandE (inthe word salute)andEandT
(before lulia), where the letters Tare larger than the others, and
theligature A, E (luliae) at the end of the line. The larger letters T
are alsovisiblein the 1°tline (salutaribus), as well as the letter E
at the end of the 6" line. The dedicant’s name is partially visible
in the 2" line: M(arcus) and part of the letters Aand V, which is
probably part of the gentilicium Aurelius (as well as his sons in
the 7t" line). After that, the inscription was badly damaged and
only the last three letters LIB were preserved. Probably in front
of it was the name of his patron, who can also be assumed to
have been Marcus, but due to the width of the line, it is possi-
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SLIKA 26. Zavjetni natpis posvecen ozdravljuju¢im nimfama, kat. br. 9, gornja
povrsina s utorom (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 26. Votive inscription dedicated to the healing nymphs, cat. no. 9, upper
surface with groove (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

Kognomen Bellicianus - dosta je ¢est u Panoniji i Noriku*4 Radi
se o grupi kognomina nastalih dodavanjem sufiksa -anus, (ili
ianus), na osobna imena, prvenstveno gentilicij, ali i kognomen.
Prema tome, Bellicianus bi nastao od Bellicus *5, imena keltskog
porijekla.*® Predime i gentilicij preuzeti su od patrona, nekog
Marka Aurelija, dok je kognomen nastao iz imena dedikanta
prije nego je postao oslobodenik. Isti kognomen dan je i sinu, a
koji takoder ima predime i gentilicij po o¢evom patronu. Prema
istom imenu oca i sina vidljivo je da je sin roden nakon $to je
otac postao oslobodenik,*” odnosno prema navedenim imenima
moZe se zakljuciti da su oslobodenik Marko Aurelije Belicijan i
Julija Kleopatra*® (takoder s gradanskim pravom) bili u legalnom
braku pa je i sin Marko Aurelije Belicijan bio legitiman i roden
slobodan.»

U uruSenju sjevernog zida izvoris$ta pronaden je jo$ jedan, dosta
ostecen gornji dio Zrtvenika s natpisom posvec¢enim ozdravljuju-
¢im nimfama. Zrtvenik je od vapnenca, s djelomi¢no sa¢uvanim
natpisom (kat. br. 10), ali, nazalost, donji dio spomenika nije pro-
naden. Zbog prilagodbe za ugradnju u zid, uglavnom su otklesa-
ni i ukrasni elementi na krunistu, a ostala je samo profilacija na
desnoj bocnoj strani te se naziru dva akroterija u plitkom reljefu.

114  Lérinczetal 1999,117.
115 Kajanto 1965, 107.

116 Mocsy 1959, 166

117 Weaver 1972, 148, 152.

118  Ime Cleopatra pojavljuje se na vise natpisa (L6rincz et al. 2000, 64), a do-
staje Cesto u Italiji (AE 1978, 0232; AE 1969/70, 0023; AE 1964, 0082 etc.).

119 Krawczyk 2017, 20; Rawson 1986, 23.

ble that either that name was written in full or that his praeno-
men and gentilicium M(arcus) Aurelius are mentioned, if it is as-
sumed that the freedman inherited the names from his patron.
In the 3 line, the dedicant’s cognomen is visible - Bellicianus

- after which the text is badly damaged and only the last three
letters are visible: L and then Aand P (or R) in ligature.*** It can
be assumed that this is where the mention of the service of the
dedicantbegins, which continuesin the 4" line, where there are
the letters ACENS (very likely agens)**2. In the continuation of
theline, avertical hastais visible, possibly I, after which the let-
ter R (perhaps aligature of Tand R) appears to follow, although
a look at the photo gives other possibilities (L or B). The last
three letters in line 5 would be the letters PPS, which could be
restituted as Provinciae Pannoniae Superioris, so the textin this
line would refer to the function of the dedicant, which he per-
formed in connection with the administration of the province.
The second part of the inscription, although rather damaged,
can be restituted and mentions that Marcus Aurelius erected a
monument for his health and that of his wife Cleopatra and his
son Marcus Aurelius Bellicianus.

[Ny]mphis Salutarib(us)/ M(arcus) Alur(elius)] [M](arci) [Aur(elii)]
lib(ertus) / Bellicianu[s] [--]lar / acens(!) it(e)r(um?) P(rovinciae)
P(annoniae) S(uperioris) / pro salute sua et luliae / Cleopatra(e)
[coni]ug(is) e(t)/ M(arci) Aur(elii) Belli[cia]ni fili(i) / v(otum) s(olvit)
I(ibens) m(erito)

The cognomen Bellicianus is quite common in Pannonia and No-
ricum.**Itis a group of cognomina created by adding the suffix
-anus, (orianus)to personal names: notonly gentilicium, butalso
cognomen. Accordingly, Bellicianus would be derived from the
name Bellicus,*s of Celtic origin.**® The first name and gentilici-
um were taken from the patron, one Marcus Aurelius, while the
cognomen was derived from the name of the dedicant before
he became a freedman. The same cognomen was given to the
son, who also has a first name and gentilicium after his father’s
patron. According to the same name of the father and son, it is
evident that the son was born after the father became a freed-
man*¥ - that is, from the given names, it can be concluded that
the freedman Marcus Aurelius Bellicianus and lulia Cleopatra**®
(also with civil rights) were in a legal marriage, so the son Mar-
cus Aurelius Bellicianus was legitimate and born free.*

111 Itis possible that this refers to the function of the dedicant: magister La-
rum (Augustorum) - that is, a member of the priestly college who takes care of
the imperial Lars.

112 There is a small possibility that it is the word ac(c)ens(us). The accensi
had various functions: there were accensi velati, who helped the magistrates
and were from the ranks of knights, unlike the others, who were mostly freed-
men and were auxiliary staff - to consuls and patrons, for example, but also as
auxiliary staff of the emperor himself or governors of provinces (Manzella 2000,
226,228-238). There are examples of inscriptions where only the form accensus
+the name of the province appears (AE 1975, 0251; HD009336).

113 Perhaps, after carrying out conservation work, a more complete inter-
pretation of this part of the inscription will be possible.

114  Lérinczetal 1999, 117.
115 Kajanto 1965, 107.

116 Mocsy 1959, 166.

117 Weaver 1972, 148, 152.

118  Thename Cleopatra appears on severalinscriptions (L6rincz et al. 2000, 64)
and is quite common in Italy (AE 1978, 0232; AE 1969/70, 0023; AE 1964, 0082 etc.).

119 Krawczyk 2017, 20; Rawson 1986, 23.
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SLIKA 27. Zavjetni natpis posvecen ozdrav-
ljuju¢im nimfama, kat. br. 10, tijekom
istrazivanja 2011. godine (snimila D. Ne-
meth-Ehrlich).

FIGURE 27. Votive inscription dedicated
to the healing nymphs, cat. no. 10, during
excavations in 2011 (photo by D. Nemeth-
Ehrlich).

Na svim ostalim povrsinama vidljivi su tragovi alata. Sa¢uvana
susvaslovau prvadvaretka teksta (ligatura AiLu prvom retku)i
petslova u tre¢em te dva slova u Cetvrtom retku (sl. 27).

Nymphis salu/taribus pro / salut(e)[---] /¢ s [---

Premda ovaj natpis zbog ostec¢enja ne sadrzi ime dedikanta i

neke druge informacije, sauvana posveta (ozdravljuju¢im nim-

fama) doprinosi sagledavanju ukupne zastupljenosti ovog tipa
natpisa medu spomenicima u Varazdinskim Toplicama.

In the collapse of the northern wall of the spring reservoir, one
quite damaged upper part of an altar with an inscription dedi-
cated to the healing nymphs was found. The altar is made of
limestone, with a partially preserved inscription (cat. no. 10),
but unfortunately the lower part of the monument was not
found. Due to the adaptation for installation in the wall, the
decorative elements on the capital were mostly carved away,
and only the moulding on the right side has remained, and two
acroteria in shallow relief can be seen. Tool marks are visible
on all other surfaces. All letters in the first two lines of the text
have been preserved (ligature A, L in the first line), as well as
five lettersin the third lineand two lettersin the fourth (Fig. 27).

Nymphis salu/taribus pro / salut(e)[---] /¢ s [---

Although thisinscription does not contain the name of the dedi-
cantand some otherinformation due to damage, the preserved
dedication (to the healing nymphs) contributes to an overview
of the overall representation of this type of inscription among
the monuments in Varazdinske Toplice.



VAMZ /3.SERIJA/LVI (2023)

DORA KUSAN SPALJ: AQUAE IASAE — NOVI SPOMENICI POSVECENI NIMFAMA 1Z RIMSKOG SVETISTA - 11. DIO

Zavjetni natpisi s posvetom u obliku
numini nympharum

Medu novim nalazima posebno je zanimljiva grupa natpisa na
kojima se pojavljuje posveta nimfama u obliku - numini nymp-
harum.Pojam numen vezan je uz rimsku religiju i pojavljuje se od
2.st. pr. Kr. pa sve do kraja 5. stoljeca, a prisutan je u rimskoj lite-
raturi, kao i na epigrafskim spomenicima. Tijekom tog razdoblja
njegovo znacenje nije bilo uvijek potpuno jasno, a i mijenjalo se,
pa se i istovremeno koristio s razli¢itim zna¢enjem.** Prvenstve-
no se pod pojmom numen oznacavala bozanska mog, ali je kori-
Sten i u smislu vrhovnog boZanstva, kao deus u politeistickoj te
kao vrhovni bog u monoteisti¢koj koncepciji.*** Upotreba rijeci
numen Cesto se pojavljuje u smislu oznac¢avanja kvalitete neko-
gaili necCega pa se javlja uz ime nekog boga (u genitivu) kao kva-
liteta boga npr. - numen lovis, a na tom se principu povezuje i uz
ime cara, dodjeljivanjem bozanske ¢asti - numen Augusti. Pojam
numen pojavljuje se i uz neke prirodne fenomene - rijeke, izvore,
drveca, planine te opcenito u smislu uzdizanja odredenih Zivih
bi¢a narazinu bozanskog.*

Za tumacenje pojma numen vezano uz nimfe na spomenicima
iz Varazdinskih Toplica ¢ini se najlogi¢nija poveznica s koncep-
cijom ,numen jednako boZanstvo“ u smislu boZzanske moci, a
$to podrazumijeva kvalitetu moci, tj. nesto nadljudsko.* U tom
smislu moZe se razmatrati da je sam prirodni fenomen (izvor)
boZanstvo, tj. numen, odnosno da bozanstva (numina) stanuju u
njemu. Upravo se ¢ini da je za interpretaciju i razumijevanje obli-
ka posvete na spomenicima iz Varazdinskih Toplica podjednako
vazan kontekst svetosti izvora (numen fontis)*4 kao i bozanske
moci nimfi.»»

Poznato je nekoliko epigrafskih spomenika na kojima se pojav-
ljuje oblik posvete numini nympharum, * a posebno je zanimljiv
jedan natpis sa Sardinije (Forum Traiani, Fordongianus-Oristano)
datiran u 3. - 4. stoljece koji ima posvetu u mnozini, odnosno nu-
minibus / nympharu(m)* Zanimljiva je sli¢na okolnost nalaza
kao i kod spomenika iz Varazdinskih Toplica, naime, taj je Zrtve-
nik pronaden u sekundarnoj upotrebi, tj. ugraden u stepenice
jednog bazena termi (zajedno s jo$ dva spomenika posvecena
nimfama) i tom su prilikom odstranjeni ukrasni elementi, odno-
sno baze i krunista. Osim toga, na tom se natpisu prvi put izri-
¢ito navodi rije¢ numen u mnozini vezano uz nimfe (numinibus
nympharum).*#

Do novijih istrazivanja oblik posvete numini nympharum nije bio
poznat medu spomenicima u Varazdinskim Toplicama, a istrazi-
vanjem izvorisnog bazena pronadena su ¢ak Cetiri natpisa, od

Votive inscriptions with dedication in the form
of numini nympharum

Among the new finds, a particularly interesting group of inscrip-
tions are those with a dedication to the nymphs in the form of
numini nympharum. The term numen relates to the Roman re-
ligion and appears from the 2" century BC until the end of the
5th century, and is present in Roman literature as well as on epi-
graphic monuments. During this period, its meaning was not
always completely clear, and it changed, so it was used with
different meanings at the same time.**° Primarily, the term nu-
men denoted divine power, but it was also used in the sense of
the supreme deity, as deus in the polytheistic conception and
as the supreme god in the monotheistic conception.*?* The use
of the word numen often occurs in the sense of indicating the
quality of someone or something, so it appears next to the
name of a god (in the genitive case) as a quality of the god - for
example, numen lovis - and on this principle it is also connect-
ed to the name of the emperor, by assigning divine honour: nu-
men Augusti. The term numen also appears with some natural
phenomena - rivers, springs, trees, mountains - and generally
in the sense of elevating certain living beings to the level of the
divine.?

For the interpretation of the term numen as related to the
nymphs on the monuments from Varazdinske Toplice, the most
logical connection seems to be with the concept of numen
equal to divinity in the sense of divine power, which implies the
quality of power, i.e. something superhuman.*® In this sense, it
can be considered that the natural phenomenon (spring) itself
is a deity, i.e. numen, that is, that deities (numina) reside in it. It
seems that the context of the sanctity of the spring (numen fon-
tis)?¢ as well as the divine power of the nymphs** is equally im-
portant for the interpretation and understanding of the form
of dedication on the monuments from Varazdinske Toplice.
Several epigraphic monuments are known on which the form
of dedication numini nympharum appears,*®and aninscription
from Sardinia (Forum Traiani, Fordongianus-Oristano) dated to
the 39-4" century has the dedication in the plural, i.e. numini-
bus/nympharu(m)2?’ Thereis aninteresting similarity between
the circumstances of this find and that of the monument from
Varazdinske Toplice, namely that the altar was found in second-
ary use - thatis,embedded in the steps of a pool (together with
two other monuments dedicated to nymphs) - and on that oc-
casion the decorative elements, i.e. the base and capital, had
been removed. In addition, on that inscription the word numen
is explicitly stated for the first time in connection with nymphs
(numinibus nympharum).*?® Until recent research, the form

120  Novakovi¢ 1991, 17.

121 Novakovi¢ 1991, 151.

122 Novakovi¢ 1991, 57-61.

123 Novakovi¢ 1991, 71, 79.

124 Ov. Her XV, 158.

125  AE 1991, 00909; CIL VI 00547; CIL VI 30791.
126 CILVI00547; CIL VIl 17722.

127 AE 1991,0909 (2).

128  Sotgiu 1991, 728.

120  Novakovi¢ 1991, 17.

121 Novakovi¢ 1991, 151.

122 Novakovi¢ 1991, 57-61.

123 Novakovi¢ 1991, 71, 79.

124 Ov. Her XV, 158.

125  AE 1991, 00909; CIL VI, 00547; CIL VI, 30791.
126 CILVI,00547; CIL VIII, 17722.

127 AE 1991,0909 (2).

128  Sotgiu 1991, 728.
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SLIKA 28. JuZni zid izvorista sa se-
kundarno upotrebljenim spomeni-
cima: B) kat. br. 2; C) kat. br. 11 (sni-
mila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 28. South wall of the spring
reservoir with secondary used
monuments: B) cat. no. 2; C) cat. no.
11 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

kojih su tri bila u juznom zidu, a jedan u sjevernom. Je li se i kod
natpisa pronadenih u Varazdinskim Toplicama podrazumijevao
oblik rijec¢i u dativu mnozine (numinibus)**, ostaje otvoreno pi-
tanje buduci da se u sva Cetiri slu¢aja rije¢ numen izri¢ito navodi
u obliku numini (dativu jednine), $to se moze smatratii logi¢nim
ako se uzme da se nimfe, premda ih je vise, sagledavaju kao je-
dinstveno bice.

Jedan je natpis pronaden u srediSnjem dijelu juznog zida, ugra-
den na nacin da je natpis vidljiv u licu zida (sl. 28), $to je jedini
takav primjer u cijeloj konstrukciji izvoriSnog bazena (kat. br.
11).° Kao $to je ve¢ spomenuto, juzni je zid sa¢uvan u cijelosti,
odnosno samo je pomaknut prema sredini izvorista, pa su tako
svi spomenici pronadeni na poloZaju gdje su i ugradeni tijekom
popravaka pocetkom 4. stoljeca. Rijec je o kamenom bloku od va-
pnenca na kojem je sa¢uvana lijeva strana natpisa (Sest redaka
teksta), dok je desna strana odstranjena (kao i dijelovi krunista i
baze) prilikom ugradnje u zid (sl. 29). Izmedu predimena i gentili-
cija vidljiv je rastavni znak u obliku trokuta, kao i nakon kratice
za legiju (LEG). Horizontalna hasta, koja povezuje rimski broj, vid-
ljiva je nasamom kraju sa¢uvanog teksta, a budu¢i da je natome
mjestu oStecenje, ne mozZe se sa sigurnoscu utvrditi radi li se o
broju X111 ili X111, odnosno to¢no o kojoj je legiji rijec.

of dedication numini nympharum was not known among the
monumentsin Varazdinske Toplice;and, during the research on
the spring reservoir, no fewer than fourinscriptions were found,
three of which were in the southern wall, and one in the north-
ern. Whether the form of the word in the dative plural (numini-
bus)***wasalsoimpliedin theinscriptions found in Varazdinske
Toplice remains an open question, since in all four cases the
word numen is explicitly stated in the form numini (dative
singular). This can be considered logical if it is taken that the
nymphs, although there are more than one of them, are seen as
asingle entity.

There is one inscription that was found in the central part of
the southern wall of the spring reservoir, embedded in such a
way that the inscription is visible in the face of the wall (Fig. 28),
which is the only such example in the entire construction of
the spring reservoir (cat. no. 11).%° As already mentioned, the
southern wall was preserved inits entirety - thatis, it was only
moved towards the centre of the spring reservoir - so all the
monuments were found in the position where they were in-
stalled during the renovation in the 4" century.

129  Cesto seiuz jedno bozanstvo veZe vise numena, npr. lovis numina, Dia-
nae numina (Novakovic¢ 1991, 24).

130  Ovajspomenik tijekom konzervatorsko-restauratorskih radova nije izva-
den iz zida kako se ne bi narusila, prvenstveno statika, ali i izvornost konstrukci-
je.

129  Several numina are often associated with one deity, e.g. lovis numina, Di-
anae numina (Novakovi¢ 1991, 24).

130  This monumentwas not removed from the wall during the conservation
work, so as not to damage the statics, primarily, but also the originality of the
construction.
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Numi[ni] / Nymph[arum] / M(arcus) Vib[ius] / [V]ibianu[s] [ex
sua?] / pecun(ia) [-] / [l]eg(ionis) XIlI(?) [~

Premda je natpis jako oStecen, moguce je pretpostaviti da je de-
dikant bio Marko Vibije**Vibijan*?i daje bio pripadnik XIlI. legije
Gemina (ili XIV. legije Gemina). S obzirom na dosadasnje nalaze,
vrlo je vjerojatno da su pripadnici obje legije ¢esto posjecivali
Aquae lasae. Tako su poznata tri natpisa koja spominju koman-
dni kadar XIll. legije Gemina jo$ u 1. stolje¢u®s, kada legija boravi
u Petovioni.®4 Na Cetiri se natpisa pronadenih u Varazdinskim
Toplicama spominje i XIV. legija Gemina,*> a svi se datirajuu 2.i3.
stoljece, u vrijeme kada legija boravi u Karnuntu.*s

U istom redu juznog zida, nalazio se i mramorni zavjetni natpis
s posvetom nimfama u obliku numini maiestatique numfarum
(kat. br. 12) (sl. 5, 28). Rijec je vrlo dobro sa¢uvanom spomeniku,
monolitnom mramornom Zrtveniku, koji se sastoji od gornjeg
dijela (krunista) s profilacijom i reljefno izvedenim ugaonim
akroterijima. Plinta baze na prednjoj strani ukrasenaje floralnim
motivima (tri stilizirana cvijeta) iznad kojih je profilacija, ali bo¢-
ne strane su oStecene. Natpisno je polje uokvireno na bo¢nim

SLIKA 29. Zavjetni natpis s posve-
tom u obliku numini nympharum,
in situ u juZznom zidu izvoriSnog
bazena, kat. br. 11 (snimila D. Ne-
meth-Ehrlich).

FIGURE 29. Votive inscription with
a dedication in the form numini
nympharum, in situ in the south-
ern wall of the spring reservoir, cat.
no.11(photo by D. Nemeth-Ehrlich).

Itis a limestone block on which the left side of the inscription
(six lines of text) is preserved, while the right side was removed
(as well as parts of the capital and base) during installation in
the wall (Fig. 29). Between the praenomen and gentilicium, a
dividing sign in the shape of a triangle is visible, as well as af-
ter the abbreviation for legion (LEG). The horizontal hasta con-
necting the Roman numeral is visible at the very end of the
preserved text; and, since there is damage there, it cannot be
determined with certainty whether it is the number XIIl or XIIII
- thatis, exactly which legion is atissue.

Numi[ni] / Nymph[arum] / M(arcus) Vib[ius] / [V]ibianu[s] [ex
sua?] / pecun(ia) [-]/ [I]eg(ionis) X111(?) [

Although the inscription is badly damaged, it is possible to as-
sume that the dedicant was Marcus Vibius®* Vibianus,? and
that he was a member of the XIIl Legion Gemina (or XIV Legion
Gemina). Considering the findings so far, it is very likely that
members of both legions often visited Aquae lasae. Thus, three
inscriptions are known that mention the command staff of Xl
Legion Gemina in the 15t century,3 when the legion resides in

131 Vibius je Cest gentilicij Rimskog Carstva. Cest je u isto¢nim provincijama,
a u Dalmaciji pripadnici tog gentilicija naj¢esce su Italici (Alféldy 1969, 136), a
Cestjeiu Noriku i Panoniji (L6rincz et al. 2002, 165).

132 Kognomen Vibianus sli¢an je gentiliciju Vibius i vrlo rasprostranjen (Ka-
janto 1965, 158; Alfoldy 1969, 326; Lérincz et al. 2002, 165).

133 CIL 111 4118; CIL 111 10893: HD075016. U 2 - 3. st. moZe se datirati jos jedan
natpis (Tabla 1, br. 2) koji je postavio pripadnik XIII. legije Gemina (djelomi¢no
objavljeni-ILjug 1172).

134  Farnum, 2005, 29.

135  AE 1976,00540; Kudan Spalj et al. 2014, kat. br. 60¢; 2015, kat. br. 60¢; Kusan
Spalj 20173, 285-286; Kusan Spalj 20223, kat. br. 7.

136 Farnum, 2005, 23.

131 Vibius is a common gentilicium of the Roman Empire. It is common in
the eastern provinces, and in Dalmatia the members of this gentilicium are
mostly Italics (Alfoldy 1969, 136), and it is also common in Noricum and Panno-
nia (Lérincz et al. 2002, 165).

132 The cognomen Vibianus is similar to the gentilicium Vibius and very wi-
despread (Kajanto 1965, 158; Alfoldy 1969, 326; Lérincz et al. 2002, 165).

133 CIL 111 4118; CIL 111 10893: HD075016. Another inscription (Table 1, no. 2) pla-
ced by a member of the legion XIll Gemina can be dated to the 2"¥-3 centuries
(partially published -ILjug 1172).
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MIALES TATH
NV MEARVMH
GSEXCTIV S
VRSV STRG

SAIVTESVA
EVERPELLL

SLIKA 30. Zavjetni natpis s posvetom u obliku numini maiestatique numfarum,
kat. br. 12, tijekom istraZivanja 2011. godine (snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 30. Votive inscription with a dedication in the form numini maiesta-
tique numfarum, cat. no. 12, during excavations in 2011 (photo by D. Nemeth-
Ehrlich).

SLIKA 31.3D model zavjetnog natpisa s posvetom u obliku numini maiestatique
numfarum, kat. br. 12 (izradio M. Vukovic).

FIGURE 31. 3D model of votive inscription with a dedication in the form numini
maiestatique numfarum, cat. no. 12 (made by M. Vukovic).

stranama profilacijom, a na gornjoj je strani vrlo lijepo u reljefu
izvedena panonska voluta. Slova su pravilno izvedena i dobro
sauvana, rasporedena u 8 redaka unutar natpisnog polja, a na
kraju 2. retka malo slovo Q smjeSteno je na povrsini rubne S pro-
filacije. Ligatura je u 7. retku u rijeci ET, a vidljivi su rastavni zna-
kovi u obliku trokuta izmedu pojedinih rijeci i kratica (sl. 30, 31).

Numini / maiestatiq(ue) / Numfarum(!) / C(aius) Sextius / Ursus
pro/salute sua/ et Veri fili(i) / v(otum) s(olvit) I(ibens) m(erito)

Dedikant je bio Gaj Sekstije Urs, a spomenik je posvetio za svoje
zdravlje i zdravlje sina Vera. Samo ime dedikanta ne otkriva nje-
govo porijeklo bududida je gentilicij Ursus vrlo rasprostranjen,?
kao i kognomen Sextius.**® Zanimljiva je posveta s oblikom rijeci -

Poetovio.3 On four inscriptions found in Varazdinske Toplice,
the X1V Legion Gemina is mentioned,*s and all are dated to the
2" and 3" centuries, at the time when the legion was stationed
in Carnuntum. ¢

In the same row of the southern wall, there was also a marble
votive inscription with dedication in the form numini maiesta-
tique numfarum (cat. no. 12) (Figs 5, 28). It is a very well-pre-
served monument, a monolithic marble altar, which consists of
the upper part (capital) with moulding and angular acroteriain
relief. The plinth of the base on the front side is decorated with
floral motifs (three stylized flowers) and with moulding above,
but the sides are damaged. The inscription field is framed on
the sides (with moulding), and on the upper side there is a very

137  Gentilicij Ursus €est je u Panonijii Noriku, kao i u Dalmaciji (Lérincz et al.
2002, 187), posebno u kasnijem razdoblju (Alfoldy 1969, 318).

138 Kognomen Sextius cest je u Italiji, a ima primjera i u Panoniji i Noriku
(Alfoldy 1969, 121; Lérincz et al. 2002, 79).

134  Farnum, 2005, 29.

135  AE 1976, 00540; Kusan Spalj et al. 2014, cat. no. 60¢; 2015, cat. no. 60¢; Ku-
3an Spalj 2017a, 285-286; 20224, cat. no. 7.

136 Farnum, 2005, 23.



VAMZ /3.SERIJA/LVI (2023)

DORA KUSAN SPALJ: AQUAE IASAE — NOVI SPOMENICI POSVECENI NIMFAMA 1Z RIMSKOG SVETISTA - 11. DIO

SLIKA 32. Zavjetni natpis s posvetom u obliku numini nympharum, kat. br. 13
(snimila D. Nemeth-Ehrlich).

FIGURE 32. Votive inscription with a dedication in the form numini nympharum,
cat. no. 13 (photo by D. Nemeth-Ehrlich).

SLIKA 33. 3D model zavjetnog natpisa s posvetom u obliku numini nympharum,
kat. br. 13 (izradio M. Vukovic).

FIGURE 33. 3D model of votive inscription with a dedication in the form numini
nympharum, cat. no. 13 (made by M. Vukovi¢).

numfarum, a koja se vjerojatno moze poistovjetiti s rije¢ju nymp-
harum, u kojoj je ph pretvoreno u f te zbog sli¢nog izgovaranja,
zamijenjen je vokal ,y“ s , u“. Obje ove promjene karakteristic-
ne su za rijeci koje su originalno pripadale grékom vokabularu
(nympha - grc. vouepn).3

Oblik posvete, u kojem se numen pojavljuje zajedno s maiestas
u obracanju nekom bozanstvu, do ovog natpisa nije bio poznat
medu nalazima iz Varazdinskih Toplica. Uobicajeno je da se spoj
ovih rije¢i pojavljuje na natpisima vezanim uz careve i carev
numen pa je takav primjer i natpis iz Varazdinskih Toplica (s re-
ljefnim prikazom boZanstava zdravlja) posvecen caru Karakali
naden 2011. godine.*® Postoje primjeri iz drugih krajeva Carstva
da se kombinacijarije¢i numen i maiestas veze uz bozanstva, kao
npr. uz Minervu Sulis (numini tuo maiestati)** na jednoj olovnoj

nice Pannonian volute in relief. The letters are skilfully ren-
dered and well preserved, arranged in 8 lines within the inscrip-
tion field. At the end of the 2" line, a small letter Q is located on
the surface of the moulding. There is a ligature in the 7" line in
the word ET, and there are visible dividing marks in the form of
triangles between individual words and abbreviations (Figs 30,
31).

Numini / maiestatig(ue) / Numfarum(!) / C(aius) Sextius / Ursus
pro/salute sua/ et Veri fili(i) / v(otum) s(olvit) I(ibens) m(erito)

The dedicant was Caius Sextius Ursus, and he dedicated the
monument for his health and that of his son Verus. The dedi-
cant’s name does not reveal his origin, since the gentilicium
Ursusisvery widespread,® asis the cognomen Sextius.**® There

139  Zovi¢ 2015,172-173,179-180.
140  HD075019, lupa 30105.
141 Tomlin 1988, 150 (32).

137 The gentilicium Ursus is common in Pannonia and Noricum as well as
in Dalmatia (L6rincz et al. 2002, 187), especially in the later period (Alfoldy 1969,
318).

138 The cognomen Sextius is very common in Italy, and there are also exam-
plesin Pannoniaand Noricum (Alfoldy 1969, 121; Lérincz et al. 2002, 79).
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plocici iz Aquae Sulis (Bath), kao i 1zidi na olovnoj plocici iz rim-
skoga grada Baelo Claudia (Bolonia, Spanjolska).

Prema obliku imena dedikanta Caius Sextius Ursus (tria nomina),
ovaj bi se natpis mogao datirati do sredine 3. stoljeca, a u $to se
uklapa (premda nije element precizne datacije) i oblik noric¢ko-
panonske volute na gornjoj strani natpisnog polja, slican npr. vo-
lutama na reljefima iz Priscijanove grobnice iz Sempetra, koja se
datira u 2. polovicu 2.i pocetak 3. stoljeca.*

Dedikant ovog natpisa vjerojatno je bio pripadnik bogatijeg slo-
ja drustva, na Sto ukazuje sam proizvod koji se moze ubrojiti u
luksuznije, a time i skuplje votivne spomenike. S druge strane,
oblik posvete u kojem se primjecuje nepoznavanje latinskog je-
zika pokazuje dajerije€ o proizvodu neke lokalne radionice. Vrlo
vjerojatno se i za samog dedikanta moZe pretpostaviti da nije
pripadao krugovima koji su dobro poznavali latinski jezik pa se
vjerojatno radi o pripadniku domaceg, bogatijeg sloja drustva.
Bududi da nije naveo svoje duznosti, vjerojatno se ne radi o pri-
padniku politicke elite, nego o osobi iz kruga bogatijih obrtnika,
trgovaca ili npr. zemljoposjednika.

Jos$ je jedan natpis s posvetom numini nympharum pronaden u
juznom zidu izvorista, u najgornjem redu (kat. br. 13).24 Zrtvenik
je izraden od vapnenca, ali je, nazalost, dosta oStecen od sum-
porne vode te je pronaden razlomljen u tri dijela (sl. 32, 33). Bu-
ducida nanjemu jo$ nisu provedeni konzervatorsko-restaurator-
ski radovi, za interpretaciju natpisa od velike je pomo¢i bio 3D
sken. Nazalost, kao i kod brojnih drugih spomenika iskoristenih
u obnovi zidova, kruniste i baza spomenika su odstranjeni, a $to
je vidljivo i prema tragovima alata na povrsini. Sa¢uvano je 6 re-
daka natpisa, a slova su jako oStecena u 5. i 6. retku (pogotovo
desna strana), kao i uz lom koji dijagonalno dijeli natpis od 1. do
6. retka. Bez obzira na ostecenja, natpis je moguce djelomi¢no
interpretirati:

Numini / Nympharu(m) / pro sal(ute) Aug(usti) s(a)c(rum) /
Val(erius) Marcianus / cornicu(larius) leg[ionis] / X G(eminae)
A(ntoninianae?) [

U prva dvareda Citka su svaslovaijasno je daje natpis posvecen
boZanstvu nimfi. U 3. retku, prema djelomi¢no sacuvanom tekstu,
moze se pretpostaviti da je natpis posvecen zdravlju cara. U 4.
retku, premda su slova oste¢ena oko linije loma kamena, vidljiv
je gentilicij i kognomen Valerius Marcianus. Nakon imena u5.i6
retku, navodi se njegova funkcija pa se nakon vidljivih slova COR-
NICV, na 3 D skenu naziru jos tri slova (L i vjerojatno E i G). S obzi-
rom na to da do kraja retka ima jo$ dovoljno mjesta, moguce je
da se tu nalazila i cijela rije¢ (legionis) jer sljedeci redak potinje
oznakom legije (slova X i G - X. Gemina). No postoji i mogu¢nost
da se prvo radilo o kratici od legati budu¢i da joS ima prostora u

is aninteresting dedication in which the form of the word num-
farum appears, which can most likely be identified with nym-
pharum, in which ph has been turned into f, and, due to similar
pronunciation, the vowel ‘y’ has been replaced with ‘u’. Both of
these changes are characteristic of words that originally be-
longed to the Greek vocabulary (nympha: Greek vouen).3°

The form of dedication in which numen appears together with
maiestas in an address to a deity was, until this inscription, not
known among the finds from Varazdinske Toplice.

It is common for the combination of these words to appear on
inscriptions relating to emperors and the emperor’s numen, as
on the inscription from Varazdinske Toplice (with a relief depic-
tion of health deities) dedicated to Emperor Caracalla, found in
2011.*°There are examples from other parts of the Empire that
the combination of the words numen and maiestas are associ-
ated with deities, such as Minerva Sulis (numini tuo maiestati)**
on alead tablet from Aquae Sulis (Bath), as well as Isis on a lead
tablet from the Roman city of Baelo Claudia (Bolonia, Spain).2+

According to the form of the name of the dedicant, Caius Sex-
tius Ursus (trianomina), the inscription could be dated up to the
middle of the 3" century, and the shape of the Noric Pannon-
ian volute on the upperside of the inscription field - similar, for
example, to the volutes on the reliefs from the Priscian tomb at
Sempeter - fitsinto this (althoughitis notan element of precise
dating), which dates back to the second half of the 2" century
and the beginning of the 3 century.*s

The dedicant of this inscription was very likely a member of a
richer class of society, as indicated by the product itself, which
can be counted among the more luxurious, and thus more ex-
pensive, votive monuments. On the other hand, the form of
the dedication, in which the lack of knowledge of the Latin
language is noticeable, shows that it is the product of a local
workshop. It is very likely that the dedicant did not belong to
circles that knew the Latin language well, so it is likely that he
was a member of the local, wealthier strata of society. Since he
did not specify hisservice, he was probably nota member of the
political elite, but a person from the circle of richer craftsmen,
merchants or, perhaps, landowners.

Another inscription with a dedication to numini nympharum
was found in the southern wall of the spring reservoir, in the up-
permost row (cat. no. 13).*+4 The altar is made of limestone, but
unfortunately it has been badly damaged by sulphurous water
and was found broken into three parts (Figs 32, 33). Since con-
servation work has not yet been carried out, a3D scan was very
helpful for the interpretation of the inscription. Unfortunately,
as with many other monuments used in the reconstruction of

142 Tomlin 2010, 258-260.
143 Klemenc, Kolsek, Petru 1972, 52, nr. 214, 215; lupa r:13265.

144 Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova na juznom zidu 2016
godine spomenik je izvaden i zamijenjen drugim kamenim blokom.

139 Zovi¢ 2015,172-173,179-180

140  HDO075019, lupa 30105.

141 Tomlin 1988, 150 (32)

142  Tomlin 2010, 258-260.

143 Klemenc, Kolsek, Petru 1972, 52, nr. 214, 215; lupa r:13265.

144  During the conservation work on the southern wall in 2016, the monu-
ment was removed and replaced with another stone block.
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5. retku, gdje bi stala i kratica za legionis. U 6. retku, nakon X i G,
vidljiva je jedna kosa hasta, vjerojatno dio slova A, pa bi se radilo
0 nazivu legije - Antoniniana. Naziv Antoniniana legija nosi od
vladavine cara Karakale, Sto je potvrdio i natpis na reljefu s prika-
zom bozanstava zdravlja iz Varazdinskih Toplica®s pa bi se natpis
mogao datirati od 2. desetljeca 3. stoljeca.

Bez obzira na neke nedoumice u interpretaciji oStecenih dijelova
natpisa, sigurno je da je Valerije Marcijan bio kornikularij, vjero-
jatnoicornicularius legati. Pojam cornicularius u ranom Carstvu
povezuje se s funkcijom tajnika, a kasnije ta je sluzba bila po-
vezana s civilnim uredima pa se radilo o vojnicima koji su ¢esto
bili rasporedeni u uredima provincijskih namjesnika. *¢ PoloZaj
kornikularija bio je i vazna stepenica u vojnickoj karijeri, odakle
su mogli napredovati za centurija.*” To su uglavnom bili stariji
vojnici, koji su prosli aktivnu karijeru i odredeni su za razne ad-
ministrativne poslove. Imali su status, ovisno o uredu, odnosno
upravitelju ureda gdje su sluZili. Tako je cornicularius legati ili
cornicularius tribuni zapovijedao osobljem vezanim uz legate i
starije tribune, a najvisi je bio polozaj kod provincijskog namje-
snika .

Valerije Marcijan bio je kornikularij X. legije Gemina, $to bi bio
Cetvrti primjer spomena te legije medu novim nalazima,*a vje-
rojatno pripadnik te legije bio je i Aurelius Secundianus qui et
Itrius (kat. br. 6.) ako se uzme u obzir podatak sa spomenika koji
je postavio u postaji Praetorium Latobicorum.

Oblik posvete numini nympharum pojavljuje se na jos jednom
kamenom bloku od vapnenca, Zrtveniku s natpisom, pronade-
nom u urusenju sredisnjeg dijela sjevernog zida (kat. br. 14) (sl. 34,
35). U gornjem dijelu naziru se ostaci krunista, odnosno dva akro-
terija u plitkom reljefu, dok je povrsina iznad i ispod natpisnog
polja, na kojem je vrlo vjerojatno bila profilacija, odstranjena pri-
likom ugradnje spomenika u strukturu zida. Tekst je rasporeden
u 8redaka, aveli¢inaslova smanjuje se od 1. reda prema zadnjem.
Slova su relativno pravilno izvedena, a izmedu rijeci i kratica vid-
ljivi su rastavni znakovi, uglavnom u obliku to¢aka. Ligatura je
vidljiva u 2. retku - slova P i H, te u 5., gdje su u rije¢i pontifex
povezana tri slova N, T, F, odnosno cetiri ako se ukljuci i slovo I.
Tekst je dobro ¢itljiv, osim u 6. retku, gdje je spomenik prelomljen
u dvadijela pasuslova oStecena.

Numini / Nymphar(um) / M(arcus) Aur(elius) M(arci) f(ilius) /
Papir(ia) Vibius / pont(i)f(ex) dec(urio) col(oniae) Cib(alensium) /
[-p?]r(inceps?) praef(ectus) c(ivitatium) C(ornacatium?) vale/tudi-
ne liberatus /libens posui

the walls, the capital and the base of the monument have been
removed, as can be seen by the traces of tools on the surface.
Six lines of the inscription have been preserved, and the letters
are badly damaged in the 5" and 6™ lines (especially the right-
hand side), as well as along a break that cuts the inscription
in half diagonally from the 1t to the 6" line. Regardless of the
damage, theinscription can be partially interpreted:

Numini / Nympharu(m) / pro sal(ute) Aug(usti) s(a)c(rum) /
Val(erius) Marcianus / cornicu(larius) leglionis] / X G(eminae)
A(ntoninianae?) [----

In the first two lines all the letters are legible, and it is clear
that the inscription is dedicated to nymphs. In the 3% line, ac-
cording to the partially preserved text, it can be assumed that
the inscription is dedicated to the emperor’s health. In the 4t
line, although the letters are damaged around the break line
of the stone, the gentilicium and cognomen Valerius Marcianus
arevisible. After the name in the 5t and 6" lines, his function is
stated, so after the visible letters CORNICV, three more letters
canbeseenonthe3Dscan(Land probably Eand G).Since there
is still enough space to the end of the line, it is possible that
there was the whole word (/egionis), and the next line starts
with the symbols of the legion (letters Xand G: X Gemina). There
is also the possibility that it was originally an abbreviation of
legati, given that there is still space in the 5*" line where the ab-
breviation for legionis could fit. In the 6" line, after Xand G, one
oblique hastaisvisible, probably part of the letter A, so it would
be the name of the legion: Antoniniana. The name of the Legion,
Antoniniana, dates back to the reign of Emperor Caracalla, as
confirmed by the inscription on the relief depicting the deities
of health from Varazdinske Toplice,*s so the inscription could
date from the second decade of the 3 century.

Regardless of some doubts in the interpretation of the dam-
aged parts of the inscription, it is certain that Valerius Mar-
cianus was a cornicularius, possibly a cornicularius legati. In
the early Empire, the term cornicularius is associated with the
function of secretary, and later this service was associated
with civil offices, and it related to soldiers who were often as-
signed to the offices of provincial governors.*+ The position of
cornicularius was also an important step in the military career
from where they could advance as centurions.*¥ These were
mostly older soldiers who had finished their active careers and
were assigned to various administrative jobs. They had a status
depending on the office or office manager where they served.
Thus, the cornicularius legati or cornicularius tribuni command-
ed the staff attached to the legates and senior tribunes, and
the highest position was with the provincial governor.*#

145  HD075019; lupa 30105; Kusan Spalj 2017a, 271-280.

146 Gawronski 2014, 8,9.

147  Breeze 1969, T.5.

148  Webster 1998, 118

149  Poznatjenatpis koji je postavio M. Laelius Clemens, hastat ulegiji (Kusan

Spalj 20223, kat. br. 2), reljef s natpisom koji je postavio legat X. legije Gemina, L.
Alfenus Avitianus (HDo75019, lupa 30105) te ovdje spomenuti natpis (kat. br. 3.,

koji je neki konzuralni beneficijarij, pripadnik X legije Gemina Severiana, posve-
tio nimfama i Apolonu.

145  HD075019; lupa 30105; Kusan Spalj 2017a, 271-280.
146 Gawronski 2014, 8, 9.

147  Breeze1969,T.5.

148  Webster 1998, 118
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SLIKA 34. Zavjetni natpis s posvetom u obliku numini nympharum, kat. br. 14,
tijekom istraZivanja 2011. godine (snimila D. Ku$an Spalj).

FIGURE 34. Votive inscription with a dedication in the form numini nympharum,
cat. no. 14, during excavations in 2011 (recorded by D. Kusan Spalj).

Valerius Marcianus was a cornicularius of the X Legion Gemina,
which would be the fourth example of the mention of that le-
gion among the new finds,*° and it is very likely that Aurelius
Secundianus qui et Itrius (cat. no. 6) was also a member of that
legion, if we take into account the information from the monu-
ment erected in the Praetorium Latobicorum.

The form of the numini nympharum dedication appears on an-
otherlimestone block, an altar with aninscription, foundin the
collapse of the central part of the northern wall (cat. no. 14, Figs
34, 35). In the upper part, the remains of the capital can be seen,
with two acroteria in shallow relief, while the surface above
and below the inscription field, on which there was probably
moulding, was removed during the installation of the monu-
ment in the wall structure. The text is arranged in 8 lines, and
the size of the letters decreases from the first line to the last.
The letters are rendered relative nicely, and between words
and abbreviations there are visible dividing marks, mostly in
the form of dots. A ligature is visible in the 2" line - the letters
P,H-andinthes" whereinthe word pontifex three letters are
connected - N, T, F - or even four, if the letter | is included. The
textis well readable, exceptinthe 6 line, where the monument
was broken into two parts, so the letters were damaged.

SLIKA 35. 3D model zavjet-
nog natpisa s posvetom u
obliku numini nympharum,
kat. br. 14 (izradio M. Vuko-
vic).

Numini / Nymphar(um) / M(arcus) Aur(elius) M(arci) f(ilius) /
Papir(ia) Vibius / pont(i)f(ex) dec(urio) col(oniae) Cib(alensium)
/ [-p?Ir(inceps?) praef(ectus) c(ivitatium) C(ornacatium?) vale/tu-
FIGURE 35. 3D model of vo- dine liberatus /libens posui
tive inscription with a dedi-
cation in the form numini
nympharum, cat. no. 14
(made by M. Vukovic).

The dedicant of this inscription was Marcus Aurelius Vibius,*°
son of Marcus, enrolled in the tribe of Papiria, who was a pon-
tifex and a member of the city council (decurion) in the colony
of Cibalae. Cibalae became a municipiumin the time of Hadrian,
and the colonia Aurelia Cibalae was established in the time of
Emperor Caracalla®* or, at the earliest, in the time of Septimius
Severus.’? Therefore, this inscription must have been erected
after that period - that is, its dating can be placed in the 1%
half of the 37 century. There is an interesting part of the textin
the 6" and 7" lines, valetudine liberatus / freed from illness, a
form that was not known on the inscriptions from Varazdinske
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‘i’:\.f' - 149  Aninscription erected by M. Laelius Clemens, hastatus in the legion (Ku-
Tk _' By b 3an Spalj 20224, cat. no. 2), a relief with an inscription erected by the legate of
e 3 1 the X Legion Geming, L. Alfenus Avitianus (HD075019, lupa 30105), and here the
aforementioned inscription (cat. no. 3), which was dedicated to the nymphsand

Apollo by beneficiarius consularis,a member of the X legion Gemina Severiana.

150 Vibius is a very widespread cognomen, especially in Italy, and it is also
common in Pannonia and Noricum (Lérincz et al. 2002, 165).

151 Loli¢, Wiewegh 2012, 192.

152 Rapan Papesa 2011, 190; Iskra-Janosi¢ 2001, 59.
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Dedikant ovog natpisa bio je Marko Aurelije Vibije*°, sin Marka,
upisan u tribus Papiria, koji je obavljao sve¢eni¢ku funkciju (pon-
tifex) i bio ¢lan gradskog vijec¢a (dekurion) u koloniji Cibale. Ciba-
le postaju municipij u doba Hadrijana, a colonia Aurelia Cibalae
uspostavljena je u vrijeme cara Karakale®*ili najranije u vrijeme
Septimija Severa.*> Prema tome, ovaj natpis morao je nastati na-
kon tog razdoblja, odnosno njegova se datacija moze smjestiti
u 1. polovicu 3. stilje¢a. Zanimljiv je dio teksta u 6. 7. retku, vale-
tudine liberatus /osloboden bolesti, koji do sada nije bio poznat
na natpisima iz Varazdinskih Toplica,*3a koji se ovdje povezuje
sa zavjetnom formulom na kraju natpisa - valetudine liberatus
libens posui/osloboden bolesti rado sam postavio.s

Nedoumice oko interpretacije teksta odnose se na sadrzaj u 6.
retku, koji je znatno oStecen, buduci da je u tom dijelu spome-
nik razlomljen. Na pocetku retka slova su necitka, nazire se dio
drugog slova (mozda P) i donji dio treceg slova (vjerojatno R).
Nakon toga jasno je vidljivo (na 3D skenu) da slijede PRAEF i dva
slova C. Moguce da se taj dio teksta odnosi na funkciju praefec-
tus cohortis,*s ali kako se radi o dva slova C, vjerojatnije je rijec
o funkciji praef(ectus) c(ivitatium), pa bi drugo slovo C oznaca-
valo ime zajednice, moguce Kornakata (civitas Cornacatium). U
tom bi se slu¢aju i slovo R na pocetku retka moglo interpretirati
kao dio rijeci princeps pa bi funkcija dedikanta glasila princeps
praefectus civitatium Cornacatium. Smatra se da su civitates pe-
regrinae dobile autonomiju pod Flavijevcima, najkasnije za vrije-
me Trajana, tj. Hadrijana, kada se osnivaju gradovi, odnosno da
je tada vojna uprava nad zajednicama zamijenjena civilnom (iz
redova lokalne aristokracije). ® Tako npr. po¢asni natpis prona-
den u istrazivanjima izvorista u Varazdinskim Toplicama sadrzi
podatak daje centurion legije XIll gemine Quintus Gavius Fronto
bio i praefectus civitatium Scordiscorum et Breucorum et laso-
rum,*” a najvjerojatnije najkasnije 71. godine, to je veliko pod-
ru¢je podijeljeno na manje jedinice pod upravom predstavnika
domace aristokracije. Potvrduje to i vojnitka diploma, datirana
u 71. godinu,*® na kojoj se medu svjedocima spominju prinicipes
vise peregrinskih zajednica - lasa, Breuka, Andizeta i Boja, dok se
u pocetak 2. stoljec¢a datira natpis na kojem se T. Flavius Procu-
lus spominje kao princeps praefectus Scordiscorum.*? Koliko je
dugo trajala uprava princepsa, nije poznato, niti da li su civita-

Toplice before now,*3 and which is connected here with the vo-
tive formula at the end of the inscription: valetudine liberatus
libens posui / freed fromillness I gladly set up.4

Doubtsabout theinterpretation of the text refer to the content
in the 6" line, which is significantly damaged, since the monu-
ment is broken in that area. At the beginning of the line, the
letters are illegible; part of the second letter (perhaps P) and
the lower part of the third letter (probably R) can be seen. Af-
ter that, it is quite clearly visible (on the 3D scan) that PRAEF
and two letters C follow. It is possible that this part of the text
refers to the function of praefectus cohortis;*s but, since there
are two letters C, it seems more likely that it is the function of
praef(ectus) c(ivitatium), so the second letter C would indicate
the name of the community, possibly Cornacatium (civitas Cor-
nacatium). In that case, the letter R at the beginning of the line
could also be interpreted as part of the word princeps, so the
function of the dedicant would read princeps praefectus civita-
tium Cornacatium. Itis considered that the civitates peregrinae
gained autonomy under the Flavians, at the latest during the
time of Trajan or Hadrian, when cities were founded, i.e. when
the military administration over the communities was replaced
by a civilian one (among the local aristocracy).»® Thus, for ex-
ample, the honorary inscription found during the research on
the spring reservoir in Varazdinske Toplice contains the infor-
mation that the centurion of the Xlll Legion Gemina, Quintus
Gavius Fronto, was also the praefectus civitatium Scordiscorum
et Breucorum et lasorum;*’ and, most likely no later than the
year 71, that large area was divided into smaller units under
an administration representative of the domestic aristocracy.
This is confirmed by a military diploma, dated to the year 71,*®
on which, among the witnesses, the principes of several per-
egrine communities are mentioned - lasi, Breuci, Andizeti and
Boii - while an inscription dated to the beginning of the 2" cen-
tury mentions T. Flavius Proculus as princeps praefectus Scor-
discorum.®* It is not known how long the administration of the
principes lasted, nor whether the civitates continued function-
ing as separate administrative units parallel to the municipium,
or were completely integrated into its territory.* The only ex-
ception seems to be the civitas Eraviscorum, which maintained

150  Vibiusjevrlorasprostranjen kognomen, pogotovo u Italiji,a ¢estjeiu Pa-
noniji i Noriku (L6rincz et al. 2002, 165).

151 Loli¢, Wiewegh 2012, 192.
152 Rapan Papesa 2011, 190; Iskra-Janosi¢ 2001, 59.

153  Poznat je natpis jednog roba iz postaje Dimum (Pleven, Bugarska) na ko-
jem se pojavljuje oblik gravi valetudine liberatus: CIL 11 12399.

154  Moguca je i interpretacija teksta u tre¢em licu - valetudine liberatus li-
bens posuit/osloboden bolesti rado postavio.

155  Ima primjera gdje je navedena samo funkcija praefectus cohortis (bez
naznake imena kohorte), npr. CIL 111 01482.

156 MOCSy 1974, 134-135.

157 Spomenik je pronaden u urusenju oplocenja, sjeverno od izvorisnog ba-
zena 2011. godine (Kusan Spalj 2014, 50-54, kat. 64; 2015, 50-54, kat. 64; Kusan
Spalj 20223, 60-61.); HD075016.

158  AE 2002, 1771 = AE 2004, 89 = AE 2007, 93; Grbic¢ 2014, 252-253. kat. 170; Mi-
gottietal 2018, 226,237.

159  MOocsy 1974,135

153  Thereis an inscription of a slave from the Dimum (Pleven, Bulgaria), on
which appears the form gravi valetudine liberatus: CIL 111, 12399.

154  Itisalso possible tointerpretthe textin the third person: valetudine libe-
ratus libens posuit - freed from iliness, he gladly set.

155  There are examples where only the function of praefectus cohortis is
specified (without indicating the name of the cohort) e.g. CIL 11, 01482.

156 MOocsy 1974, 134-135.

157 The monument was found in the collapse of the pavement north of the
spring reservoir in 2011 (Kusan Spalj, 2014, 50-54, cat. no. 64; 2015, 50-54, cat. no.
64; Kusan Spalj 2022a, 60-61); HD075016.

158 AE 2002, 1771 = AE 2004, 89 = AE 2007, 93; Grbi¢ 2014, 252-253 cat. no. 170;
Migotti et al. 2018, 226, 237.

159  Mocsy 1974, 135
160  Donev 2018, 260.
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tes nastavile funkcionirati kao zasebne administrativne jedinice
paralelno s municipijem, ili su u potpunosti uklopljene u gradski
prostor.:® Jedina iznimka ¢ini se da je zajednica Eraviska koja je
zadrzala neki oblik samostalnosti kroz cijelo 2. i 3. stoljece,** a
prema jednom natpisu datiranom u sam kraj 3. stolje¢a*? pret-
postavljase daje postojalo zajedni¢ko upravljanje municipijem i
zajednicom Eraviska.*®3 S obzirom na navedene podatke, postoje
razne teorije, od pretpostavke da se radi o nazivu nekog sjedi-
$ta zajednice, o nazivu za teritorij pa do moguc¢nosti da je nakon
osnivanja gradova uklju¢en samo dio zajednice, a preostali dio
da je satuvao samostalnost kao civitas.*® U vecini slu¢aja civi-
tates se, kao zasebne administrativne jedinice, ne spominju na
epigrafskim spomenicima nakon doba Hadrijana, odnosno pro-
cesa municipalizacije, ali vjerojatno je dio zajednice u nekim pe-
rifernim podrucjima ipak ostao izvan tog podru¢ja i kao manja
administrativna jedinica.*s

Ako se na ovdje spomenutom natpisu iz Varazdinskih Toplica
zaista radi o spomenu zajednice Kornakata jo$ u prvoj polovi-
ci 3. stoljeca, to bi bila potvrda da je dio autohtonih zajednica
zadrzao svoju samostalnost barem do kraja 2. stolje¢a. Premda
Kornakate spominje ve¢ Plinije,*® a naziv se pojavljuje i u epi-
grafskim izvorima*’, zastupljeno je misljenje da se ne radi o za-
sebnoj etnickoj cjelini budu¢i da bi njihov teritorij bio vrlo mali
(izmedu Vukovarailloka), ve¢ da radi se o stanovnicima Kornaka
(Cornacum-Sotin), odnosno da se radi zapravo o Breucima,*® iji
je teritorij podijeljen na manje cjeline medu kojima je bila i kor-
nakatska.*® Prema tome, naziv je civitas Cornacatium nastao tek
urimsko vrijeme, vjerojatno izveden iztoponima Cornacum, gdje
se nalazio i administrativni centar zajednice.”° Je li se stvarno ra-
dilo o zasebnoj etnitkog grupi ili se naziv odnosi samo na sta-
novnike koji su naseljavali relativno mali prostor izmedu danas-
njeg Vukovara i lloka*”*, odnosno jesu li to bili samo stanovnici
Kornaka?, tesko je sa sigurnosc¢u utvrditi, i to pitanje jos uvijek
ostaje otvoreno. U nekim sluc¢ajevima, kao Sto je to primjer Kor-
nakata i Kornakuma, naziv zajednice proizlaziizimenautvrde, ili
obrnuto, Sto se smatra argumentom za pretpostavku da su neke
civitates nastavile funkcionirati kao zasebne administrativne je-
dinice pod nekim oblikom vojne uprave i u kasnijem razdoblju.*3

some form of independence throughout the 2" and 3 centu-
ries;*¢*and, according to an inscription dated to the very end of
the 3" century,**?itis assumed that there was joint governance
of the municipium and the civitates.*** With regard to the above
data, there are various theories, from the assumption that civi-
tas Eraviscorum was the name of a seat of the community, the
name of the territory, to the possibility that, after the found-
ing of the cities, only part of the community was included, and
the remaining part preserved its independence as a civitas.*¢
In most cases, civitates are not mentioned as separate adminis-
trative units on epigraphic monuments after the era of Hadrian,
i.e. the municipalization process, but it is possible that part of
the community in some peripheral areas still remained outside
thatareaand as a smaller administrative unit.»ss

If the inscription from Varazdinske Toplice mentioned here
really refers to the civitas Cornacatium in the first half of the
3" century, this would be confirmation that some of the au-
tochthonous communities maintained their independence at
least until the end of the 2" century. Although the Cornacati
are already mentioned by Pliny,*%¢ and the name also appears
in epigraphic sources,*” the opinion is that they are not a sepa-
rate ethnic entity, since their territory would be very small (be-
tween Vukovar and llok), but that they are the inhabitants of
Cornacum (Sotin) - thatis, that thisisin factabout the Breuci,*®
whose territory was divided into smaller entities, among which
was the Cornacatian one.?® Therefore, the name civitas Cor-
nacatium was created only in Roman times, probably derived
from the toponym Cornacum, where the administrative centre
of the community was located.*”? Whether they were a separate
ethnic group or whether the name referred only to the inhab-
itants of a relatively small area between today’s Vukovar and
Ilok,** or even whether they were just the inhabitants of Corna-
cum,7?is difficult to determine with certainty, and the question
remains open. In some cases, such as the example of Cornacati
and Cornacum, the name of the community derives from the
name of the fort or vice versa, which is considered an argument
for the assumption that some civitates continued to function
as separate administrative units under some form of military
administration in a later period.3

160  Donev 2018, 260.

161 Donev 2018, 266.

162  AE 1971,0327; RIU 1066.

163  Kovacs 2013, 141.
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165 Donev 2018, 266.

166  Nat. hist, 3.25,148

167  CILXVI2; CIL V 6985+6986(?); AE 1962, 255=AE 1967, 390; AE 1990, 799; Grbic
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169  Domic¢ Kunic 2006, 79; Iskra-Janosi¢ 2001, 50-51.
170  Grbi¢ 2014, 229.
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Ako ovdje spomenuti natpis u dijelu oSte¢enog teksta stvarno
spominje upravitelja zajednice Kornakata, radilo bi se o vrlo za-
nimljivom primjeru suzivota grada i okolnog prostora. Moguce
da se ovdje radi o upravi nad utvrdom Cornacum, ali i da se radi
o dijelu zajednice koja nije bila uklju¢ena u podrucje kolonije Ci-
bala. Takoder, to otvara moguc¢nost da je Marko Aurelije Vibije tu
funkciju obavljao istovremeno s funkcijom dekuriona kolonije ili
neposredno prije, Sto bi moglo biti i krajem 2. stoljeca. Ve¢ seiira-
nije pretpostavljalo da je zajednica Kornakata opstala barem do
druge polovice 2. stolje¢a s obzirom na jednu vojnicku diplomu
datiranu u 154. godinu.”4 U tom se kontekstu upravo regrutacija
Kornakata u Panonskoj floti smatra jednim od glavnih razloga za
opstanak zajednice i tijekom 2. stolje¢a.”s

Zakljucak

Zavjetni natpisi obradeni u ovom radu nadopunjuju dosadasnje
spoznaje o znacaju nimfi kao zastitnica svetog izvora, kojima
su se posjetitelji svetiSta Aquae lasae najc¢eSc¢e obracali u nadi
za ozdravljenje. Medu Cetrnaest spomenutih natpisa, Sest je s
posvetom uzvisenim nimfama (Augustae) (kat. br. 1, 2, 3. 4, 5, 6),
Cetiri ozdravljuju¢im nimfama (salutares) (kat. br. 7, 8, 9, 10), dok
se na Cetiri natpisa pojavljuje posveta u obliku numini nympha-
rum (kat. br. 11, 12, 13, 14). Medu dedikantima, koji se spominju
na ovim natpisima, naj¢esce su civilni i vojni sluzbenici koji su
vec¢inom bili zaposlenici u raznim uredima upravitelja provincije
ili postajama (kat. br. 1, 2, 3,7, 8, 13), a u jednom se slucaju radi o
sveceniku i ¢lanu gradskog vijeca (kat. br. 14). U dva slu¢aja to su
bili pripadnici X. legije Gemina (kat. br. 3, 8),a u jednom slucaju ra-
dilo se vjerojatno o pripadniku XIII. (ili XIV.) legije Gemina (kat. br.
11), dok na tri spomenika, zbog oStec¢enosti kamena, nedostaju
podaci o dedikantu (kat. br. 3, 4, 10). Zanimljiva su i dva luksuznija
spomenika od mramora (kat. br. 5, 12) koja su sigurno postavili
pripadnici visih drustvenih krugova, a u jednom slucaju rijec je
i 0 Zenskoj osobi (kat. br. 5). Neki od spomenika sadrZe i podatke
o porijeklu dedikanata, odnosno mjesta gdje su obavljali svoje
funkcije (kat. br. 5, 14), a zanimljiv je i natpis na kojem se spomi-
nje Res Publica Poetovionensis (kat. br. 5), 3to je do sada drugi pri-
mjer medu spomenicima iz Varazdinskih Toplica. Na dva se nat-
pisa pojavljuje isto ime osobe - Valerius Marcianus (kat. br. 1, 13),
a u Cak Cetiri slucaja dedikanti imaju gentilicij Aurelius (kat. br. 2,
8,9, 14), Sto je i najcesdi gentilicij u Rimskom Carstvu, pa tako i u
Dalmaciji i Panoniji.*7® Naj¢esce se radi o domacem stanovnistvu
koje je dobilo rimsko gradansko pravo u vrijeme cara Karakale,
nakon 3to je car ediktom iz 212. godine (Constitutio Antoniniana)
svim slobodnim gradanima dodijelio gradansko pravo, pa se tako
moze i zakljuciti da su spomenuti natpisi nastali u 3. stoljecu. Za-
sad, svi se kameni spomenici pronadeni u novijim istrazivanjima
mogu datirati u 2. i 3. stoljece, Sto potvrduje da je to bilo razdo-
blje procvataivelike popularnosti ovog kompleksa u kojem su se

If the inscription mentioned here, in the damaged part of the
text, really refers to the princeps of the civitas Cornacatium,
it would be a very interesting example of the coexistence be-
tween the city and the surrounding area. It is possible that this
relates to the governance of the Cornacum fort, but also that
it is about part of the community that was not included in the
area of the Cibalae colony. It also opens up the possibility that
Marcus Aurelius Vibius performed this function simultaneously
with the function of decurion of the colony or immediately be-
fore, which could be at the end of the 2" century. It was already
assumed earlier that the civitas Cornacatium survived at least
until the second half of the 2" century with regard to a military
diploma dated in 154.%74 In this context, the recruitment of Corn-
acatiinto the Pannonian fleet is considered one of the main rea-
sons for the community’s survival during the second century.*s

Conclusion

The votiveinscriptions discussed in this paper complement pre-
vious knowledge about the importance of nymphs as protec-
tors of the sacred spring, to which visitors to the Aquae lasae
sanctuary most often turned in the hope of healing. Among the
fourteen inscriptions mentioned, six are dedicated to nymphs
Augustae (cat. nos. 1, 2, 3, 4, 5, 6) and four to healing nymphs
(salutares) (cat. nos. 7,8, 9, 10), while on four inscriptions there
is a dedication in the form numini nympharum (cat. nos. 11, 12,
13, 14). Among the dedicants mentioned on these inscriptions
are most often civil and military officials who were mostly em-
ployed in various offices of the province’s governor or stations
(cat.nos. 1,2,3,78,13), while one case concerns a priest and a
member of the city council (cat. no. 14). In two cases, they were
members of the X Legion Gemina (cat. nos. 3,8) and in one case
probably a member of the XIllI (or XIV) Legion Gemina (cat. no.
11), while three monuments lack information about the dedi-
cantsdue tostonedamage (cat. nos. 3, 4,10). Also of interest are
two more luxurious marble monuments (cat. nos. 5, 12) which
were certainly erected by members of higher social circles, and
in one case it was a woman (cat. no. 5). Some monuments also
contain information about the origin of the dedicants, or the
places where they performed their functions (cat. nos. 5, 14),
and an interesting inscription mentioning Res Publica Poetovi-
onensis (cat. no. 5), which so far is the second example among
the monuments in VaraZzdinske Toplice. The same person’s
name appears on two inscriptions - Valerius Marcianus - (cat.
nos. 1,13) and, in no fewer than four cases, the dedicants have
the gentilicium Aurelius (cat. nos. 2, 8, 9, 14), which is the most
common gentilicium in the Roman Empire, and also in Dalmatia
and Pannonia.”’® Most often it is the local population that re-
ceived Roman civil rights at the time of Emperor Caracalla, after
the emperor granted civil rights to all free citizens by an edict
of 212 (Constitutio Antoniniana), so it can be concluded that the
inscriptions mentioned were made in the 3 century. For now,

173 Donev 2018, 260.

174 RMD 169 = AE 1990, 799; Grbic¢ 2014, 234, cat. no. 132.
175  Grbi¢ 2014, 231

176 Alfoldy 1969, 46-47; L6rincz et al. 2005, 99.

174 AE1990,799; Grbi¢ 2014, 234, cat. no. 132
175  Grbi¢ 2014, 231.
176 Alfoldy 1969, 46-47; Lérincz et al. 2005, 99.
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u nadi za ozdravljenje posjetitelji obracali raznim bozanstvima
vezanim uz lijeCenje i ozdravljenje, ali naj¢esce nimfama.

Medu brojnim razli¢itim kamenim spomenicima (reljefi, skulptu-
re, zrtvenici, arhitektonski elementi) pronadenim od 2006. do
2016. godine, od kojih su mnogi vrlo osteceni uslijed djelovanja
termalne vode i prilagodbe za sekundarnu upotrebu, oko 40 je
natpisa (cijelih i djelomi¢no sacuvanih). Do sada se uspio inter-
pretirati sadrzaj na 35 spomenika s natpisom, od kojih je ¢ak 30
posveceno nimfama,”7ukljucujuci 7 posvec¢enih nimfama zajed-
nosdrugim boZanstvima. Tako su pronadena dva natpisa koja su
uz nimfe posvecena i Apolonu, tj. Solu,”® jedan natpis Apolonu i
Dijani*s, a u jednom slu¢aju nimfama zajedno s Minervom, Juno-
nom i Apolonom?*°, dok je na jednom natpisu posveta nimfama i
Serapisu* te Minervi i Serapisu.*® Spomenuti natpisi pokazuju
kako su boZanstva iz sfere drzavne, odnosno sluzbene religije ve-
zana uz lije¢enje ,uklopljena“ u lokalni kult svetista. Posebno je
zanimljiv natpis na kojem se zajedno s nimfama spominje i bozi-
ca Fortuna kao lasoniana, *** odnosno kao lokalno boZanstvo po-
vezano s akvejaskim svetiStem i svetim izvorom. Nije isklju¢eno
da su i neka druga boZanstva imala lokalna obiljezja, ali sasvim
sigurno je da se specifi¢nost svetista s vise hramova i misti¢na
atmosfera prostora morala odraziti na sve kultove i rituale pove-
zujuciih u specifi¢ni kult svetogizvorai zdravlja, karakteristi¢an
za akvejasko svetiste.

U novijim istrazivanjima pronadeno je i 6 reljefa s prikazom 3
nimfe, od kojih 4 sadrze i natpise, te jedan manji s dijelom nat-
pisa.*®* Ako se novim nalazima dodaju i ve¢ ranije objavljeni
spomenici, slu¢ajni nalazi i oni iz istrazivanja od 1953. do 1982.
godine®*s, moZe se govoriti o ukupno 47 votivna natpisai 8 reljefa
(te s manjih dijelova reljefa) s prikazom nimfi, odnosno ukupno o
61 spomeniku postavljenom u njihovu ¢ast (T.-1).2% Sve to govori
u prilog da je Stovanje nimfi, kao zastitnica svetog izvora, bilo
glavno obiljezje ovog svetista. Osim natpisa i reljefa, to potvrdu-
jeinalaz 18000 kovanica*®” koje su posjetitelji od 1. do 4. stolje¢a
ubacivali kao votivne darove u termalnu vodu, vrlo vjerojatno
nadajuci se pomoci upravo od nimfi, zastitnica izvora.

all the stone monuments found in recent research can be dated
to the 2" and 3™ centuries, which confirms that it was a period
of prosperity and great popularity of this complex, in which, in
the hope of healing, visitors addressed various deities relating
to health and healing, but most often to nymphs.

Among the various stone monuments (reliefs, sculptures, al-
tars, architectural elements) found from 2006 to 2016, many of
which have been badly damaged by the influence of thermal
water and by the fact that they have been adapted for second-
ary use, there are around 40 inscriptions (whole and partially
preserved). So farit has been possible to interpret the contents
of 35 monuments with inscriptions, of which as many as 30 are
dedicated to nymphs,*”7 including seven dedicated to nymphs
together with other deities. Thus, two inscriptions were found
that were dedicated not only to nymphs but also to Apollo, i.e.
Sol,*”® one inscription to Apollo and Diana,*”® and in one case to
nymphs together with Minerva, Juno and Apollo,** while one
inscription has a dedication to nymphs and Serapis*** and to
Minerva and Serapis.*®>Theinscriptions mentioned above show
that deities from the sphere of the state or official religion re-
lating to healing were ‘incorporated’ into the local cult of the
spring. Particularly interesting is the inscription on which the
goddess Fortuna is mentioned together with the nymphs as
lasoniana*®: - thatis, as alocal deity associated with the Aquae
lasae sanctuary and the sacred spring. It is not excluded that
some other deities also had local characteristics, but it is cer-
tain that the specificity of the sanctuary, with several temples
and the mystical atmosphere of the space, must have been re-
flectedinall cultsandrituals, linking them to the specific cult of
the sacred spring and health characteristic of the Aquae lasae
sanctuary.

In recent research, 6 reliefs were found depicting 3 nymphs, 4
of which also contain inscriptions, and a smaller one with part
of aninscription.®® If the new finds are added to the previously
published monuments, chance finds and those from research
between 1953 and 1982,*% we can speak of a total of 47 votive in-
scriptions and 8 reliefs (and 5 smaller parts of the relief) depict-
ing nymphs - that is, a total of 61 monuments erected in their

177 Osimovdje obradenih 13 spomenika, 14 spomenika je vec ranije objavlje-
no (Kusan Spalj 2017a, 2022a), a preostala su jos tri, takoder posvecena nimfama.
No vecije dio teksta u vrlo loSem stanju (necitak i na 30 modelima) pa ¢e se po-
kusatiinterpretirati njihov sadrzaj nakon Sto se provedu konzervatorsko-resta-
uratorski radovi.

178 Kudan Spalj 2022a, kat. br8

179  HD075031, lupa 30108.

180  HD075033.

181  AE 2014, 1049; HD074973.

182 RijeC je o jednom jo$ neobjavljenom natpisu koji je u vrlo loSem stanju
pa Ce biti objavljen nakon Sto se provedu konzervatorsko-restauratorski radovi.
183 HDo075021; Kusan Spalj et al. 2014, 70,95, kat.br. 76; 2015, 70,95, kat.br. 76.

184  Kusan Spalj, Nemeth-Ehrlich 2012, 110; Ku$an Spalj et al. 2014, 56-66, 82—
92, kat. br.74,77,78, 80,82, 83, 88; 2015, 56-66, 82-92, kat. br. 74, 77,78, 80, 82, 83, 88.
185  Tose odnosina 20 objavljenih natpisa posvecenih nimfama pronadenih
do1982. (Rendi¢-Miocevic¢ 1992; Rendi¢-Miocevic, Segvic 1998; Lucic¢ 2013; Cvetko
2022).

186  Medu spomenute je spomenike ukljucen i thesaurus s natpisom sacrum
nymphis (T.1-61.).

187  Bili¢ 2014, 2015.

177 Inadditiontothe13inscriptions(onaltarsand postaments)discussed
here, 14 have already been published earlier (Kusan Spalj2017a,2022a). There
are three more altars dedicated to nymphs that are in very bad condition (il-
legible even on 3D models), and their interpretation will be attempted after
the conservation work

178  KusanSpalj2022a, cat. no. 8.
179  HDO075031, lupa 30108.

180 HD075033

181  AE 2014,1049; HD074973.

182  Thisisaboutan unpublished inscription thatis in very bad condition,
soitwill be published after the conservation work has been carried out.

183  HDo0y5021;Ku3an Spaljetal 2014, 70,95, cat. no. 76; 2015, 70, 95, cat. no.
76.

184  Kusan Spalj, Nemeth-Ehrlich 2012, 110; Ku$an Spalj et al. 2014, 56-66,
82-92, cat. nos. 74,77,78, 80, 82, 83, 88; 2015, 56-66, 82-92, cat. nos. 74, 77, 78,
80, 82, 83, 88.

185 This refers to 20 published inscriptions found up until 1982 (Rendi¢-
Miocevi¢ 1992; Rendi¢-Miocevi¢, Segvi¢ 1998; Lucic 2013; Cvetko 2022).
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Prema posvetnim formulama na natpisima, moZe se uociti kon-
tinuitet korisStenja nekoliko standardnih epiteta povezanih s
nimfama, ¢esto i kombinacija vise njih, premda ima i primjera
gdje oniizostaju (T-1). Naj¢es¢i epiteti su salutares (ve¢ od 1. st.) i
Augustae, esti na spomenicima 2. 3. stolje¢a. Na tri spomenika
nimfe se spominju kao lokalne, jaske nimfe -lasae, a Cetiri su pri-
mjera gdje im se dedikatni obracaju u obliku numini nympharum.
Primjeri epiteta kao Sto su - peone (paeonae) - ljekovite ili npr.
sanctae, koji se pojavljuju samo u izoliranim slu¢ajevima, mozda
su rezultat posebnog zahtjeva pojedinog posjetitelja, a mozda
jerije¢ samo o sluc¢ajnosti da vise sli¢nih primjera nije sa¢uvano.

Arheoloskim istraZivanjima provedenim na prostoru svetista i sa-
mog izvorisnog bazena, osim brojnih nalaza kamenih spomenika,
dobiveni su i vrijedni podaci o fazama izgradnje, na¢inu kaptaze
izvora i raznim konstrukcijskim rjeSenjima koje su graditelji pri-
mjenjivali kako bi se prilagodili prirodnom terenu i na najbolji
nacin iskoristili prostor za izgradnju. Sa¢uvana arhitektura,*®
kao i karakter epigrafskih spomenika, ukazuju narazvoj naselja i
znacaj koje je Aquae lasae imalo u pojedinom razdoblju. Tako se
moZe zakljuciti da je u 1. stolje¢u vaznost naselja kao ljecilista i
svetisSta bio vise lokalnog karaktera, odnosno da su posjetitelji
bili uglavnom stanovnici s obliznjeg prostora ili vojnici koji su
ondje privremeno boravili. U prilog tome govore i sa¢uvani natpi-
si iz 1. stoljeca, oni pripadnika zapovjednog kadra XlII. legije Ge-
mina, tada smjestene u Petovioni, *@ postavljeni u ¢ast nimfama
kojima je u toj fazi najvjerojatnije bilo posvecenoi cijelo svetiste.
Velika promjena dogada se tijekom 2. stoljec¢a, kada se grade novi
hramovi, kaptira izvor pravokutnim izvorisnim, a epigrafski spo-
menici svjedoCe da se, osim nimfama, posjetitelji obracaju i dru-
gim boZanstvima vezanim uz lije¢enje i ozdravljenje. To je sigur-
no bio rezultat sve vece popularnosti ljecilista i svetista, potrebe

SLIKA 36. Kompleks rimske ar-
hitekture u parku u Varazdin-
skim Toplicama, prostor sveti-
Sta nakon radova 2022. godine
(snimio M. Vukovic).

FIGURE 36. Complex of Roman
architecture in the park in
Varazdinske Toplice, area of
the sanctuary after the work
in 2022 (photo by M. Vukovig).

honour (T.-1).2% All this suggests that the worship of nymphs, as
protectors of the sacred spring, was the main feature of this
sanctuary. In addition to inscriptions and reliefs, this is also
confirmed by the discovery of 18,000 coins**’ that visitors from
the 1t to the 4t centuries threw into the thermal water as vo-
tive gifts, most likely hoping for help from the nymphs, the pro-
tectors of the springs.

From the dedicatory formulas on the inscriptions, one can ob-
serve the continuity of the use of several standard epithets
associated with nymphs, often a combination of several of
them, although there are also examples where they are absent
(Table-1). The most common epithets are salutares (since the 1%
century) and Augustae, very common on monuments of the 2
and 3" centuries. On three monuments, the nymphs are men-
tioned as lasae - local nymphs of the lasi - and there are four
examples where the dedicants address them in the form of
numini nympharum. Examples of epithets such as peone (paeo-
nae) - medicinal - or, for example, sanctae, which appearonlyin
isolated cases, may be the result of a special request by an indi-
vidual visitor, or it may just be a coincidence that more similar
examples have not been preserved.

In addition to numerous finds of stone monuments, archaeo-
logical research conducted in the area of the sanctuary and
the spring reservoir itself has yielded valuable information
about the construction phases, the method of capturing the
spring,and the various construction solutions that the builders
applied in order to adapt to the natural terrain and make the
best use of the space for construction. The preserved architec-
ture,*®® as well as the character of the epigraphic monuments,
indicates the development of the settlement and the impor-

188  Goreng, Viki¢ 1963; 1975; Viki¢, Gorenc 1966; Viki¢-Belanci¢, Gorenc 1958;
1961.

189  CIL 11 4118; CIL 111 10893; HD075016; Kusan Spalj 2022b, 61-62.

186  Inthe monuments mentioned is alsoincluded a thesaurus with thein-
scription sacrum nymphis (T.1-61.).

187  Bili¢ 2014, 2015.

188 Gorenc, Viki¢ 1963; 1975; Viki¢, Gorenc 1966; Viki¢-Belanci¢, Gorenc
1958;1961.
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za novim objektima, ali i nove teritorijalne organizacije u prvoj
polovici 2. stoljec¢a, kada dolazi do osnivanja kolonije u Petovioni
pa ovaj prostor postaje dio njenog teritorija.**° Brojni epigrafski
spomenici potvrduju procvat naselja u 2. i 3. stoljeca, kada dola-
ze posjetitelji iz raznih dijelova Carstva (medu njima vjerojatno i
sami carevi), privuceni ljekovito$¢u termalne vode, ali i misti¢no-
sti ,svetogizvora“ oko kojeg je vjerojatno bilo i prorociste. s Ipak,
treba pretpostaviti da su i u ovom razdoblju najtesce posjetitelji
dolazili s obliznjeg teritorija, a uz civilno stanovnistvo, to su bili i
pripadnici raznih ureda i postaja, odnosno vojnih postrojbi, koje
su boravile na tom podru¢ju. Pritom treba istaknuti da se prven-
stveno radilo o privatnom karakteru religijske prakse, pa ¢ak i u
slu¢ajevima kada su dedikanti bili visoki vojni ili civilni sluzbeni-
ci, koji su najcesce posjecivali ovo ljeciliste i svetiSte iz osobnih
razloga, zbog bolestii nade u ozdravljenje.

Premda o posjetiteljima, koji su obilazili ovo naselje u 4. stolje-
¢u, nema mnogo podataka jer je vrlo malo epigrafskih nalaza,
0 njegovom znacaju i u tom razdoblju svakako svjedoci obno-
va i izgradnja potvrdena u arheolodkim istraZivanjima, ali i tzv.
natpis cara Konstantina prema kojemu je sam car dao obnoviti
objekte uniStene pozarom. Vjerojatno se krajem 4. stolje¢a, zbog
opce nesigurnosti i drugih promjena koje su nastupile u Carstvu,
ipak smanjio broj posjetitelja, a naselje je zadrzalo svoj znacaj
prije svega u lokalnim okvirima. Prema dosadasnjim nalazima
vezanim uz pojavu kr3éanstva, kao Sto je npr. prstenje s kristo-
gramom pronadeno u izvoristu, moze se zakljuciti da je u tom
razdoblju i dalje bio Stovan kult izvora te da je postojao odrede-
ni suZivot religija.*** Tako je do samog kraja funkcioniranja ovog
kompleksa termalna voda, njezina ljekovitost i misti¢nost privla-
¢ila ljude koji su se nadali ozdravljenju i s tom Zeljom ubacivali
votivne darove u izvor, vjerojatno i tada ocekujuc¢i pomo¢ od nje-
govih zastitnica - nimfi.

tance that Aquae lasae had in a particular period. Thus, it can be
concluded that, in the 1% century, the importance of the settle-
ment as a health resort and sanctuary had more of a local char-
acter - i.e. that the visitors were mainly residents of the nearby
area, or soldiers who stayed there temporarily. This is supported
by the preserved inscriptions from the 1° century: those of the
commanding staff of the XIIl Legion Gemina, then stationed in
Poetovio,*** erected in honour of the nymphs to whom the entire
sanctuary was most probably dedicated at that phase. A major
change occurred during the 2" century, when new temples were
built, the spring was captured by a rectangular construction,
and epigraphic monuments testify that, in addition to nymphs,
visitors also addressed other deities relating to health and heal-
ing. This was certainly the result of the increasing popularity
of health resorts and the sanctuary, the need for new facilities,
and also a new territorial organization in the first half of the 2
century, when the colony in Poetovio was founded and this area
became partofits territory.* Numerous epigraphic monuments
confirm the flourishing of the settlementin the 2" and 3™ centu-
ries, whenvisitors come from various parts of the Empire (among
them probably the emperors themselves), attracted not only by
the healing properties of the thermal water, but also by the mys-
tique of the ‘sacred spring’, around which there may have been
an oracle.® However, it should be assumed that, even in this
period, most visitors came from the nearby territory; and, in ad-
dition to the civilian population, they were also members of vari-
ous offices and stations, or military units that stayed in the area.
At the same time, it should be emphasized that it was primarily
the private nature of religious practice, even in cases where the
dedicants were high-ranking military or civil officials, who most
often visited these baths and their sanctuary for personal rea-
sons, due toillness and hope of recovery.

Although there is not much information about the visitors who
visited this settlementin the 4" century, because epigraphic find-
ings arevery scarce, itsimportancein that period is certainly evi-
denced by the renovation and construction confirmed not only
by archaeological research, but also by the so-called inscription
of Emperor Constantine, according to which the emperor himself
had those buildings rebuilt that had been destroyed by fire. Prob-
ably at the end of the 4™ century, due to general insecurity and
other changes that took place in the Empire, the number of visi-
tors decreased, and the settlement retained its significance pri-
marily in local contexts. According to the findings so far related
to the emergence of Christianity, such as rings with the Christo-
gram found in the spring, it can be concluded that in that period
the cult of the spring was still worshiped and that there was a
certain coexistence of religions.** Thus, until the very end of the
functioning of this complex, the thermal water, its medicinal
properties and mysticism attracted people who hoped for heal-
ing and, with that desire, threw votive giftsinto the spring, prob-
ably even then expecting help from its protectors: the nymphs.

190 Horvat et al. 2003, p. 160; Ragoli¢ 2014, 335-336; Migotti et al. 2018, 130,
134.

191 Kuan Spalj 2014, 72, 83; 2015, 72, 83.

192 Ku3an Spalj 2020a

189  CILI114118;CIL 111 10893; HD075016; Kusan Spalj 2022b, 61-62.

190 Horvatetal 2003, p. 160; Ragoli¢ 2014, 335-336; Migotti et al. 2018, 130,
134.

191 Ku$anSpalj2014,72,83;2015,72, 83.

192 Ku$an Spalj2020a.
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TABLA 1. Popis spomenika iz Varazdinskih Toplica

postavljenih u ¢ast nimfi.
TABLE 1. List of monuments from Varazdinske

Toplice erected in honour of nymphs.

ZMVT - Zavitajni muzej Varazdinske Toplice/
The Regional Museum Varazdinske Toplice

KRATICE
ABBREVATIONS

AMZ - ArheoloSki muzeju Zagrebu/
Archaeological Museum in Zagreb

VTks - broj dodijeljen tijekom arheoloskih istrazi-
vanja (predmetise cuvaju u AMZ, ZMVT)/

number assigned during archaeological excavati-

ons (objects are keptin the AMZ, ZMVT)
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KATALOG NATPISA

Kat. br. 1(slike 3, 4)

Zavjetni zrtvenik s natpisom posvecenim
uzvisenim nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-76

Mjesto nalaza: u satuvanoj konstrukciji isto¢nogdijela sjevernog
zida izvorista, istrazivanja 2011. godine (izvadeno iz zida 2012.)
Materijal: mramor

Dimenzije spomenika: vis. 94 cm, Sir. baze 62 cm, deblj. baze 34 cm
Dimenzije natpisnog polja: vis. 55 cm, Sir. 44,5 cm

Visina slova: 1. redak: 4,5 cm, 2. redak: 4 cm, 3. - 4. redak: 3,5 cm, 5.
redak: 4 cm, 6. - 8. redak: 3,5 cm, 9. redak: 3 cm

Stanje: OStecenja povrsine i dijela krunista, tragovi pirita. Na spo-
meniku joS nisu provedeni konzervatorsko-restauratorski radovi.
Datacija: 1. polovica 3. stolje¢a (nakon 207. godine)

Neobjavljeno

Nymphis Aug(ustis) sac(rum) / salvis dd(ominis) nn(ostris) in/
dulgentissimis div(is) / libenter pro salute / et adventu L(ucii)
Eg/nat(i) Victoris leg(ato) / Augg(ustorum) pr(o) pr(aetore)
P(annoniae) S(uperioris) suorum q(ue) omnium vi/ros salvos et
incolum(es) / pr[ae]stent Val(erius) Mar/ci[an]us lib(ertus) eius
ex/vo[t]o posuit I(ibens) l(aetus)

Prijevod:

Posveceno uzvisenim nimfama, za spas nasih gospodara milosti-
vih bogova, rado za zdravlje i dolazak Lucija Egnacija Viktora, car-
skog namjesnika Gornje Panonije i svih svojih da (nimfe) ¢uvaju
drugove, zdrave i sigurne, Valerije Marcijan njegov oslobodenik,
ispunio zavjet rado i sretno

Kat. br. 2 (slike 6, 7)

Zavjetni zrtvenik s natpisom posvecenim
uzvisenim nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-83

Mjesto nalaza: u sacuvanoj konstrukciji juznog zida izvorista,
istrazivanja 2011. godine (izvadeno iz zida 2016. g.)

Materijal: mramor

Dimenzije spomenika: vis. 114 cm, Sir. baze 43 cm, deblj. baze 28 cm
Dimenzije natpisnog polja: vis. 63 cm, Sir. 44 cm

Visina slova: 1. redak: 3,5 cm, 2. - 6. redak: 3 cm, 7., 8. redak: 2,5 cm
Stanje: OStecenja povrsine, tragovi pirita. Dio baze je naknadno
otklesan. Na spomeniku jo$ nisu provedeni konzervatorsko-re-
stauratorski radovi.

Datacija: 2. stoljece

Neobjavljeno

Nymphis / Aug(ustis) sacr(um) / T(itus) Aurelius / Brincalus /
Aug(usti) lib(ertus) proc(urator) / rat(ionis) voluptitem (!) /
Duarum /Pannoniar(um)

CATALOGUE OF INSCRIPTIONS

Cat. No.1(Figs3,4)

Avotive altar with an inscription dedicated
to the nymphs Augustae

Temporary storage: AMZ, VTks-76

Find site: in the preserved structure of the eastern part of the
northern wall of the spring reservoir, excavations in 2011 (re-
moved from the wall in 2012)

Material: marble

Dimensions of monument: h 94 cm; base w 62 cm; base th 34 cm
Dimensions of inscription field: h 55 cm; w 44.5cm

Letter size: line 1, 4.5 cm; line 2, 4 cm; lines 3-4, 3.5 cm; line 5, 4
cm; lines 6-8,3.5cm; lineg,3cm

Condition: damage to the surface and part of the capital, traces
of pyrite. Conservation and restoration work has not yet been
carried out on the monument

Date: first half of the 3 century (after 207 AD)

Unpublished

Nymphis Aug(ustis) sac(rum) / salvis dd(ominis) nn(ostris) in/
dulgentissimis div(is) / libenter pro salute / et adventu L(ucii)
Eg/nat(i) Victoris leg(ato) / Augg(ustorum) pr(o) pr(aetore)
P(annoniae) S(uperioris) suorum q(ue) omnium vi/ros salvos et
incolum(es) / prlae]stent Val(erius) Mar/ci[an]us lib(ertus) eius
ex/vo[t]o posuit I(ibens) I(aetus)

Translation:

Dedicated to the nymphs Augustae, for the salvation of our
lords, the merciful gods, happy for the health and arrival of Lu-
cius Egnatius Victor, the imperial governor of Upper Pannonia,
and all his and that (nymphs) guard the comrades, healthy and
safe, Valerius Marcianus his freedman, fulfilled the vow gladly
and happily

Cat. no.2(Figs6,7)

Avotive altar with an inscription dedicated
to the nymphs Augustae

Temporary storage: AMZ, VTks-83

Find site: in the preserved construction of the southern wall
of the spring reservoir, excavations in 2011 (removed from the
wallin 2016)

Material: marble

Dimensions of monument: h 114 cm; base w 43 cm; base th 28 cm
Dimensions of inscription field: h 63 cm; w 44 cm
Lettersize:line1,3.5cm; lines 2-6,3 cm; lines 7-8, 2.5 cm
Condition: surface damage, traces of pyrite. Part of the base
was subsequently carved. Conservation and restoration work
has not yet been carried out on the monument

Date: 2" century

Unpublished

Nymphis / Aug(ustis) sacr(um) / T(itus) Aurelius / Brincalus /
Aug(usti) lib(ertus) proc(urator)/ rat(ionis) voluptitem (!) /
Duarum /Pannoniar(um)
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Prijevod:
Posveceno uzvisenim nimfama, Tit Aurelije Brinkal, carski oslo-
bodenik, prokurator zabave Dvojne Panonije

Kat. br. 3 (slike 9, 10)

Zavjetni zrtvenik s natpisom posvecenim
uzviSenim nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-89

Mjesto nalaza: u zapadnom dijelu sjevernog zida izvorisnog ba-
zena (u konstrukciji zida), istrazivanja 2011. godine

Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis.115, Sir. baze 50 cm, deblj. baze 25 cm
Dimenzije natpisnog polja: vis. 47 cm, Sir. 43 cm

Visina slova: 1. - 2. redak: 4 cm, 3. redak: ?; 4. - 5. redak: 4 cm; 6. - 8.
redak 3,5 cm; 9. redak: 2,5 cm

Stanje: Spomenik je razlomljen u tri dijela, oSteceni (otklesani)
bazaikruniste. Jako o3tec¢ena povrsing, tragovi pirita. Na spome-
niku jo$ nisu provedeni konzervatorsko-restauratorski radovi.
Datacija: 222. - 235. godine

Neobjavljeno

Nymphis Aug(ustis) / et Apollini / [--- ] / [--]JA[--- ] / e[t?] V[-]LO(?)
[-[INAIV(?)VO(?)/ mil(es) leg(ionis) X Gem(inae) / S[e]veriana(e)
b(ene)f(iciarius)/ co(n)s(ularis) [---]M(?) pro / se et sui[s--- ] [fe]cit

Prijevod:
Uzvisenim nimfamaiApolonu...vojnik legije X. Gemina Severiana,
konzularni beneficijarij ... za sebe i svoje... napravio

Kat. br. 4. (slike 12, 13)

Zavjetni zrtvenik s natpisom posvecenim
uzviSenim nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-71

Mjesto nalaza: juzno od juznog zida izvorista, istraZivanja 2012.
godine

Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis 144 cm, Sir. baze 50 cm, deblj. 18 cm
Dimenzije natpisnog polja: vis. 80 cm, Sir. 47 cm

Visina slova: 1. redak: 4,7 cm, 2. redak: 4,5 cm, 3. redak: 4,3 cm, 4.i 5.
redak: 4 cm, 6. - 8. redak: 3,8 cm, 9. redak: 3 cm

Stanje: OSteceni (otklesani) dijelovi baze i krunista. Jako oStece-
nje povrsine. Na spomeniku jo$ nisu provedeni konzervatorsko-
restauratorski radovi.

Datacija: 2. - 3. stoljece

Neobjavljeno

Nymph[is] Aug(ustis) / L[---] et [---- / et[---- / xim [----] [p]ro /
sallute] L(ucii?) Op(?)[-]ris /lunioris [--/ mil(es) [IJeg(ionis)[---] O(?)
[----/ excepi(t) suo (ex?) [ius](su)? /<i=--P>ps(arum?) ex voto

Prijevod:
Uzvisenim nimfama... Maksim... za zdravlje Lucija (?) Juniora, ..voj-
nik legije... prihvatio svoje prema njihovoj naredbi (?), iz zavjeta.

Translation:

Dedicated to the nymphs Augustae, Titus Aurelius Brincalus, im-
perial freedman, procurator of the entertainment of Dual Pan-
nonia

Cat. no. 3 (Figs 9, 10)

Avotive altar with an inscription dedicated
to the nymphs Augustae

Temporary storage: AMZ, VTks-89

Find site: in the western part of the northern wall of the spring
reservoir (in the structure of the wall), excavations in 2011
Material: limestone

Dimensions of monument: h 115 cm; base w 50 cm; baseth 25cm
Dimensions of inscription field: h 47 cm; w 43 cm

Letter size: lines 1-2, 4 cm; line 3,7?; lines 4-5, 4 cm; lines 6-8, 3.5
cm; lineg,2.5¢cm

Condition: The monument is broken into three parts, the base
and the capital are damaged (carved out). Severely damaged
surface, traces of pyrite. Conservation and restoration work
has not yet been carried out on the monument

Date: 222-235.

Unpublished

Nymphis Aug(ustis) / et Apollini / [--- ] / [--]JA[--- ] / e[t?] V[-]LO(?)
[-[INAIV(?)VO(?)/ mil(es) leg(ionis) X Gem(inae) / S[e]veriana(e)
b(ene)f(iciarius)/ co(n)s(ularis) [---]M(?) pro / se et sui[s--- ] [fe]cit

Translation:

To the nymphs Augustae.... soldier of the legion X Gemina Seve-
riana, beneficiarius consularis ....for himself and his own..he
made

Cat. no. 4. (Figs 12,13)

Avotive altar with an inscription dedicated
to the nymphs Augustae

Temporary storage: AMZ, VTks-71

Find site: south of the southern wall of the spring reservoir, ex-
cavationsin 2012

Material: limestone

Dimensions of monument: h 144 cm; base w 50 cm; base th 18
cm

Dimensions of inscription field: h 80 cm; w 47 cm
Lettersize:line 1, 4.7 cm; line 2, 4.5 cm; line 3, 4.3 cm; lines 4 and
5,4 cm; lines 6-8,3.8cm; lineg,3cm

Condition: damaged (chiselled) parts of the base and capital.
Severesurface damage. Conservation and restoration work has
notyet been carried out on the monument

Date: 2"-3 century.

Unpublished

Nymph[is] Aug(ustis) / L[---] et [---- / et[---- / xim [----] [p]ro /
sallute] L(ucii?) Op(?)[-]ris /lunioris [--/ mil(es) [IJeg(ionis)[---] O(?)
[----/ excepi(t) suo (ex?) [ius](su)? /<i=--P>ps(arum?) ex voto

Translation:

To the nymphs Augustae... Maximus... for the health of Lucius (?)
lunior, ..soldier of the legion....accepted his according to their
order (?), from the vow



VAMZ /3.SERIJA/LVI (2023)

DORA KUSAN SPALJ: AQUAE IASAE — NOVI SPOMENICI POSVECENI NIMFAMA 1Z RIMSKOG SVETISTA - I1. DIO

Kat. br. 5 (slike 15, 16, 17)

Postament sa zavjetnim natpisom posvecenim
uzvisenim nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-15

Mjesto nalaza: u urusSenju oplocenja iza sjevernog zida izvorista,
istrazivanja 2011. godine

Materijal: mramor

Dimenzije spomenika: vis. 104 cm, Sir. 121 cm, deblj. 30 cm. Na gor-
njoj povrsiniviSe utora pravokutnog oblika: vel.2x2cm, 5 x5cm
te jedan nepravilni (vjerojatno ostecenje) 12 x 12 cm

Dimenzije natpisnog polja (unutar okvira): vis. 36 cm, Sir. 92 cm
(okvir: bo¢na profilacija 3,5 cm, gornja i donja profilacija 4 cm)
Visina slova: 1. redak: 4 cm, 2. redak 3,5 cm (slova |, N - 4,5 cm), 3. -
5.redak: 3,5 cm, 6. redak: 3cm

Stanje: OStecenja povrsine, tragovi pirita, spomenik razlomljen u
tri komada, oStec¢enje na gornjem dijelu. Na spomeniku jo$ nisu
provedeni konzervatorsko-restauratorski radovi.

Datacija: 2. - 3. stoljece

Neobjavljeno

Nymphl[is] [Au]g(ustis) sacrum / lulia C(ai) lu[l](ii) Fi[r]mini fil(ia)
Procilla / Mursensis signa Ill ex argenti / libris XXX ex voto et ex
visu / donum dedit / ex quib(us) amissa(m) una(m) res p(ublica)
Poet(ovionensis) rest(ituit)

Prijevod:

Posveceno uzvisenim nimfama, Julija Procila, iz Murse, kéi Gaja
Julija Firmina, iz zavjeta i ukazanja darovala tri statue od srebra
tezine 30 libri, od kojih je jednu izgubljenu petovionska opc¢ina
ponovno postavila.

Kat. br. 6 (slika 18)

Reljef s prikazom tri Zenska lika i natpisom
posvecenim uzvisenim nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-81

Mjesto nalaza: jedan fragment naden 2006. godine u urusenju
sjevernog zida izvorista, a ostali dijelovi u konstrukciji isto¢nog
dijela sjevernog zida (istrazivanje 2012. godine)

Materijal: mramor

Dimenzije spomenika: vis. 50 cm (?), $ir. 38 cm, deblj. 1,5 - 4 cm
Visinaslova: 2,7 - 3,7 cm

Stanje: Spomenik je djelomi¢no sacuvan, pronadeno je 8 fragme-
nata. Dio srediSnjeg dijela natpisa ima sauvanu crvenu boju u
slovima (fragment koji je naden 2006.). Na spomeniku su provede-
ni konzervatorsko-restauratorski radovi 2014. godine.

Datacija: 2. - 3. stoljece

Objava: Kusan Spalj et. al. 2014; 2015, kat. br. 83.

Ni(m)ffis (1) Aug(ustis) Ul/pia lustina / ex voto posuit l(ibenter)

Prijevod:
Uzvisenim nimfama. Prema zavjetu je rado postavila Ulpija Justi-
na.

Cat. no. 5 (Figs. 15,16, 17)

A pedestal with a votive inscription dedicated
to the nymphs Augustae

Temporary storage: AMZ, VTks-15

Find site: in the collapse of paving behind the northern wall of
the spring reservoir, excavationsin 2011

Material: marble

Dimensions of monument: h 104 cm; w 121 cm; th 30 cm. On the
upper surface there are several rectangular grooves: size 2x2
cm, 5x5cm,and oneirregular (probably damaged) size 12x12 cm
Dimensions of inscription field (within the frame): h 36 cm; w
92 cm (frame: side moulding 3.5 cm, top and bottom moulding
4 cm).

Letter size: line 1, 4 cm; line 2, 3.5 cm (letters I, N, 4.5 cm); lines
3-5,3.5cm; line6,3cm

Condition: surface damage, traces of pyrite, monument broken
into three pieces, damage on the upper part. Conservation and
restoration work has notyetbeen carried outon the monument
Date: 2"-3 century

Unpublished

Nymph[is] [Au]g(ustis) sacrum / lulia C(ai) lu[l](ii) Fi[r]lmini fil(ia)
Procilla/ Mursensis signa Il ex argenti/ libris XXX ex voto et ex
visu / donum dedit / ex quib(us) amissa(m) una(m) res p(ublica)
Poet(ovionensis) rest(ituit)

Translation:

Dedicated to the nymphs Augustae, lulia Procilla, from Mursa,
daughter of Caius lulius Firminus, by vow and apparition do-
nated threesilver statues weighing 30 libri, one of which, which
was lost, has been set up by the res publica Poetovionensis

Cat.no. 6 (Fig 18)

Arelief depicting three female figures and an inscription
dedicated to the nymphs Augustae

Temporary storage: AMZ, VTks-81

Find site: one fragment found in 2006 in the collapse of the
northern wall, and the other parts in the construction of the
eastern part of the northern wall of the spring reservoir (exca-
vationsin 2012)

Material: marble

Dimensions of the monument: h50cm (?); w38 cm; th 1.5-4 cm.

Lettersize:2.7-3.7cm

Condition: The monument is partially preserved, 8 fragments
were found. Fragment of the central part of the inscription has
red colour in the letters (a fragment found in 2006). Conserva-
tion and restoration work was carried out on the monumentin
2014

Date: 2"-3" century.

Publication: Kusan Spalj et al. 2014; 2015, cat. no. 83.

Ni(m)ffis (1) Aug(ustis) Ul/pia lustina / ex voto posuit I(ibenter)

Translation:
To the nymphs Augustae. Pursuant to the vow, gladly set up by
Ulpia lustina
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Kat. br. 7 (slike 19, 20, 21)

Zavjetni Zzrtvenik s natpisom posvecenim
ozdravljujué¢im nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-72

Mjesto nalaza: u satuvanoj konstrukciji isto¢nog dijela sjever-
nog zida (najgornji red zida) izvorista, istrazivanja 2011. godine
(izvadeno iz zida 2012))

Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis. 108 c¢m, Sir. 30 cm (donji rub), 36 cm
(gornji rub), deblj. 26 cm

Dimenzije natpisnog polja: vis. 36 cm, Sir. 30 cm

Visina slova: 1. redak: 5,5 cm, 2. redak: 5, 3 cm, 3. redak: 5 cm, 4.
redak: 4,8 cm.

Stanje: O3tecena (otklesana) baza i dio krunista. OStecenja povr-
Sine, tragovi pirita. Na spomeniku jo$ nisu provedeni konzerva-
torsko-restauratorski radovi.

Datacija: kraj 3. stoljeca

Neobjavljeno

Nymphis / Salutaribus / [-]talu(?) Valens / b(eneficiarius)
co(n)s(ularis) v(otum) s(olvit) I(ibens)

Prijevod:
Ozdravljuju¢im nimfama, (?) Valent, konzularni beneficijar, rado
ispunio zavjet.

Kat. br. 8 (slike 22, 23)

Zavjetni zrtvenik s natpisom posvecéenim
ozdravljuju¢im nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-79

Mjesto nalaza: u sa¢uvanoj konstrukciji isto¢nog dijela sjevernog
zida izvorista, istrazivanja 2011. godine (izvadeno iz zida 2012.)
Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis. 76 cm, Sir. 44 cm, deblj. 30 cm
Dimenzije natpisnog polja: vis. 39 cm, Sir. 43 cm

Visina slova: 1. redak: 7 cm, 2. redak: 5,5 cm, 3. - 4.redak: 5 cm, 5.
redak: 4,5 cm

Stanje: Nedostaje donji dio spomenika, otklesan dio krunista.
OsStecenja povrsine, tragovi pirita. Na spomeniku jo$ nisu prove-
deni konzervatorsko-restauratorski radovi.

Datacija: 3. stoljece

Neobjavljeno

Nymphis / Salut(aribus)/Aur(elius) Secun/dianus be(necifiarius)/
co(n)s(ularis) qu[i] et Itr(ius)/ [-]v i r?[--

Prijevod:
Ozdravljuju¢im nimfama, Aurelije Sekundijan poznat i kao Itrius,
konzularni beneficijarij...

Kat. br. g (slike 24, 25, 26)

Postament u obliku zavjetnog Zrtvenika s natpisom
posvecenim ozdravljujué¢im nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-56
Mjesto nalaza: u urusenju sjevernog zida izvorista, istrazivanje
2011. godine

Cat. no. 7 (Figs 19, 20, 21)

Avotive altar with an inscription dedicated to the
healing nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-72

Find site: in the preserved structure of the eastern part of the
northern wall (top row of the wall) of the spring reservoir, exca-
vationsin 2011 (removed from the wall in 2012)

Material: limestone

Dimensions of monument: h 108 cm; w 30 cm (bottom edge), 36
cm (top edge); th 26 cm

Dimensions of inscription field: h 36 cm; w30 cm
Lettersize:line1,5.5cm;line2,5.3cm;line3,5cm;line 4, 4.8cm
Condition: Damaged (chiselled) base and part of the capital.
Surface damage, traces of pyrite. Conservation and restoration
work has not yet been carried out on the monument

Date: end of the 3" century

Unpublished

Nymphis / Salutaribus / [-]talu(?) Valens / b(eneficiarius)
co(n)s(ularis) v(otum) s(olvit) I(ibens)

Translation:
To the healing nymphs, (?) Valens, the beneficiarius consularis,
gladly fulfilled the vow

Cat. no. 8(Figs 22, 23)

Avotive altar with aninscription dedicated
to the healing nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-79

Find site: in the preserved structure of the eastern part of the
northern wall of the spring reservoir, excavations in 2011 (re-
moved from the wall in 2012)

Material: limestone

Dimensions of monument: h 76 cm; w 44 cm; th 30 cm
Dimensions of inscription field: h 39 cm; w 43 cm
Lettersize:line1,7cm;line2,5.5cm;lines3-4,5cm;lines, 4.5cm
Condition: The lower part of the monument is missing, the capi-
tal is carved out. Surface damage, traces of pyrite. Conserva-
tion and restoration work has not yet been carried out on the
monument

Date: 3 century

Unpublished

Nymphis / Salut(aribus)/Aur(elius) Secun/dianus be(necifiarius)
/co(n)s(ularis) qu[i] et Itr(ius)/ [-]v i r?[---

Translation:
To the healing nymphs, Aurelius Secundianus also known as
Itrius, beneficiarius consularis....

Cat. no. 9 (Figs 24, 25, 26)

A pedestal in the form of a votive altar with an inscription
dedicated to the healing nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-56
Find site:in the collapse of the northern wall of the spring reser-
voir, excavationsin 2011
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Materijal: mramor

Dimenzije spomenika: vis.112 cm, Sir. baze 72 cm, deblj. baze 45
cm; gornja ploha: Sir. 72 ¢cm, deblj. 34,5 cm, utor na gornjoj plohi:
Sir.8 cm (i jedan manji utor 5 x 5cm)

Dimenzije natpisnog polja (unutar okvira): vis. 53,5 cm, $ir. 42,5
cm

Visina slova: 1. - 2. redak: 5 cm, 3. redak: 4,3 cm, 4. redak: 4 cm, 5.
redak: 5 cm, 6., 7. redak: 4 cm, 8. redak; 4,3 cm

Stanje: Jako oStecena povrsina natpisnog polja, tragovi pirita. Na
spomeniku jo$ nisu provedeni konzervatorsko-restauratorski ra-
dovi.

Datacija: 1. polovica 3. stolje¢a

Neobjavljeno

[Ny]lmphis Salutarib(us) / M(arcus)A[ur(elius)] [M](arci) [Aur(elii)]
lib(ertus) / Bellicianu[s] [-]lar / acens(!) it(e)r(um?) P(rovinciae)
P(annoniae) S(uperioris) / pro salute sua et luliae / Cleopatra(e)
[coni]ug(is) e(t)/ M(arci) Aur(elii) Belli[cia]ni fili(i) / v(otum) s(olvit)
I(ibens) m(erito)

Prijevod:

Ozdravljuju¢im nimfama, Marko Aurelije Belicijan, oslobodenik
Marka Aurelija, agent(?) (dva puta?) u provinciji Gornjoj Panoniji,
za svoje zdravlje i supruge Julije Kleopatre i sina Marka Aurelija
Belicijana, zavjet rado ispunio.

Kat. br. 10 (slika 27)

Zavjetni Zrtvenik s natpisom posvecenim
ozdravljuju¢im nimfama

Privremena pohrana: AMZ, VTks-35

Mjesto nalaza: u urusenju iza sjevernog zida izvorista, istraziva-
nja 2011. godine

Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis. 54 cm, Sir. 54 cm, deblj. 33 cm
Dimenzije natpisnog polja: vis. 54 cm, Sir. 54 cm

Visina slova: 1. redak: 4,8 cm, 2. redak: 4,3 cm, 3. redak: 4,3 cm, 4.
redak: (oStecen)

Stanje: Sacuvan samo gornji dio spomenika. OStec¢enja povrsine,
tragovi pirita. Na spomeniku jo$ nisu provedeni konzervatorsko-
restauratorski radovi.

Datacija: 1. - 3. stoljece

Neobjavljeno

Nymphis salu/taribus pro / salut(e)[-] /¢ s [--

Prijevod:
Ozdravljuju¢im nimfama, za zdravlje...

Kat. br. 11 (slika 29)

Zavjetni zrtvenik s natpisom
posvec¢enim numenu nimfi

Privremena pohrana: AMZ, VTks-85

Mjesto nalaza: u sacuvanoj konstrukciji juznog zida izvorista,
istraZivanja 2011. godine; spomenik je ostavljen u zidu

Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis. 80 cm, Sir. 45 cm

Dimenzije natpisnog polja: vis. 55 cm, Sir. 45 cm

Visina slova: 1. - 6. redak: 6 cm

Stanje: Spomenik jako oStecen, otklesani dio baze i krunista i de-

Material: marble

Dimensions of monument: h 112 cm; base w 72 cm; base th 45
cm; upper surface: w 72 cm, th 34.5 cm; groove on the upper sur-
face:w 8 cm (and one smaller groove, 5x5 cm in size)
Dimensions of inscription field (within the frame): h 53.5 cm; w
42.5Cm

Lettersize: lines 1-2,5cm; line 3,4.3 cm; line 4,4 cm; line s, 5cm;
lines6-7,4cm; line 8,4.3cm

Condition: Severely damaged surface of the inscription field,
traces of pyrite. Conservation and restoration work has not yet
been carried out on the monument

Date: first half of the 3 century

Unpublished

[Ny]mphis Salutarib(us) / M(arcus)A[ur(elius)] [M](arci) [Aur(elii)]
lib(ertus) / Bellicianu[s] [-]lar / acens(!) it(e)r(um?) P(rovinciae)
P(annoniae) S(uperioris) / pro salute sua et luliae / Cleopatra(e)
[coni]ug(is) e(t)/ M(arci) Aur(elii) Belli[cia]ni fili(i) / v(otum) s(olvit)
I(ibens) m(erito)

Translation:

Tothehealingnymphs, MarcusAurelius Bellicianus, freedman of
Marcus Aurelius, agent(?) (twice?) in the province of Upper Pan-
nonia, for his health and the health of his wife lulia Cleopatra
and son Marcus Aurelius Bellicianus, gladly fulfilled the vow.

Cat. no. 10 (Fig 27)

Avotive altar with an inscription dedicated
to the healing nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-35

Find site: in the collapse behind the northern wall of the spring
reservoir, excavationsin 2011

Material: limestone

Dimensions of monument: h 54 cm; w54 cm; th 33 cm
Dimensions of inscription field: h 54 cm; w 54 cm
Lettersize:line 1, 4.8 cm;line 2, 4.3 cm;line 3, 4.3 cm; line 4 (dam-
aged)

Condition: Only the upper part of the monument has been pre-
served. Surface damage, traces of pyrite. Conservation and res-
toration work has not yet been carried out on the monument
Date: 15-3" century

Unpublished

Nymphis salu/taribus pro/salut(e)[---]/¢ s [---

Translation:
To the healing nymphs, for health..

Cat. no. 11 (Fig 29)

Avotive altar with aninscription dedicated
to the numen of nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-85

Find site: in the preserved structure of the southern wall of the
spring reservoir, excavations in 2011. The monument remained
inthe wall

Material: limestone

Dimensions of monument: h 8o cm; w 45cm

Dimensions of inscription field: h 55 cm; w 45 cm

Lettersize: lines 1-6,6 cm
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sna strana natpisnog polja. Spomenik nije izvaden iz konstrukci-
jejuznog zida.

Datacija: 2. - 3. stoljece

Neobjavljeno

Numi[ni] / Nymph[arum] / M(arcus) Vib[ius] / [V]ibianu[s] [ex
sua?]/ pecun(ia) [-]/ [I]eg(ionis) XIlI(?) [~

Prijevod:
Numenu (boZanskoj moci) nimfi, Marko Vibije Vibijan, (iz svog?)
troska, ...legije X1 (?)...

Kat. br. 12 (slike 30, 31)

Zavjetni Zrtvenik s natpisom
posvecenim numenu nimfi

Privremena pohrana: AMZ, VTks-84

Mjesto nalaza: u sacuvanoj konstrukciji juznog zida izvorista,
istrazivanja 2011. godine (izvadeno iz zida 2016.)

Materijal: mramor

Dimenzije spomenika: vis. 143 cm, Sir. baze 42 cm, deblj. baze 32cm
Dimenzije natpisnog polja: vis. 82 ¢cm, Sir. 34 cm

Visina slova: 1. - 8. redak: 5 cm (3. redak slovo Q: 3 cm)

Stanje: Manja oStecenja povrsine u donjem dijelu natpisnog po-
ljaiprofilacije, oStecenje profilacije baze. Na spomeniku jo$ nisu
provedeni konzervatorsko-restauratorski radovi.

Datacija: 2. polovica 2. - pocetak 3. stoljec¢a

Neobjavljeno

Numini / maiestatig(ue) / Numfarum(!) / C(aius) Sextius / Ursus
pro/salute sua/ et Veri fili(i) / viotum) s(olvit) I(ibens) m(erito)

Prijevod:
Numenu (boZanskoj moci) i velicanstvu nimfi, zavjet je rado i po
zasluziispunio Gaj Sekstije Urs za svoje zdravlje i sina Vera.

Kat. br. 13 (slike 32, 33)

Zavjetni zrtvenik s natpisom posvecenim
numenu nimfi

Privremena pohrana: AMZ, VTks-87

Mjesto nalaza: u saCuvanoj konstrukciji juznog zida (gornji red
zida) izvorista, istrazivanja 2011. godine (izvadeno iz zida 2016.)
Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis. 133 cm, Sir. baze 46 cm, deblj. baze 32
cm

Dimenzije natpisnog polja: vis. 36 cm, Sir. 44 cm

Visina slova: 1. redak: 5 cm, 2. redak: 4,5 cm, 3. - 7 redak: 3,5 cm
Stanje: Spomenik jako oStecen, prelomljen u dva dijela, otklesani
baza i kruniste. Jako oStec¢ena povrsina natpisnog polja, tragovi
pirita. Na spomeniku jo$ nisu provedeni konzervatorsko-restau-
ratorski radovi.

Datacija: 3. stoljece

Neobjavljeno

Numini / Nympharu(m) / pro sal(ute) Aug(usti) s(a)c(rum) /

Val(erius) Marcianus / cornicu(larius) leglionis] / X G(eminae)
A(ntoninianae?) [----

Condition: The monument is badly damaged, the base and the
capital and the right side of the inscription field are carved out.
The monument remains in the south wall

Date: 2"-3 century.

Unpublished

Numi[ni] / Nymph[arum] / M(arcus) Vib[ius] / [V]ibianu[s] [ex
sua?]/pecun(ia) [---] / [I]eg(ionis) XI1I(?) [----

Translation:
To the numen (divine power) of the nymphs, Marcus Vibius Vibi-
anus, (from his?) expense, ...legion XII1 (?)...

Cat. no. 12 (Figs 30, 31)

Avotive altar with an inscription
dedicated to the numen of nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-84

Find site:in the preserved structure of the southern wall of the
spring reservoir, excavations in 2011 (removed from the wall in
2016)

Material: marble

Dimensions of monument: h 143 cm; base w 42 cm; baseth32cm
Dimensions of inscription field: h 82; w 34 cm

Lettersize:lines 1-8,5cm(inline 3: letter Q,3 cm)

Condition: minor damage to the surface in the lower part of the
inscription field and moulding, damage to the base moulding.
Conservation and restoration work has not yet been carried
outon the monument

Date: second half of the 2" century - beginning of the 37 century
Unpublished

Numini / maiestatiq(ue) / Numfarum(!) / C(aius) Sextius / Ursus
pro/salute sua/ et Veri fili(i) / v(otum) s(olvit) I(ibens) m(erito)

Translation:

To the numen (divine power) and the majesty of the nymphs,
the vow was gladly and deservedly fulfilled by Caius Sextius Ur-
sus for his health and son Verus.

Cat.no. 13 (Figs 32,33)

Avotive altar with an inscription dedicated
to the numen of the nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-87

Find site: in the preserved structure of the southern wall (up-
per row of the wall) of the spring reservoir, excavations in 2011
(removed from the wall in 2016)

Material: limestone

Dimensions of monument: h 133 cm; base w 46 cm; baseth32cm
Dimensions of inscription field: h 36 cm; w 44 cm
Lettersize:line1,5cm;line 2, 4.5 cm; lines 3-7,3.5cm

Condition: the monument is badly damaged, broken into two
parts, the base and the capital have been carved out. Heavily
damaged surface of the inscription field, traces of pyrite. Con-
servation and restoration work has not yet been carried out on
the monument

Date: 3 century

Unpublished

Numini / Nympharu(m) / pro sal(ute) Aug(usti) s(a)c(rum) /
Val(erius) Marcianus / cornicu(larius) leg[ionis] / X G(eminae)
A(ntoninianae?) [----
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Prijevod:
Numenu (bozanskoj moci) nimfi, za zdravlje cara posvetio Valeri-
je Marcijan, kornikularij X. legije Gemina Antoniniana (?)

Kat. br. 14 (slika 34, 35)

Zavjetni Zzrtvenik s natpisom posvecenim
numenu nimfi

Privremena pohrana: AMZ, VTks-18

Mjesto nalaza: u urusenju sjevernog zida izvorista, istrazivanja
2011. godine

Materijal: vapnenac

Dimenzije spomenika: vis. 98 cm, Sir. baze 31 cm, deblj. baze 21
cm

Dimenzije natpisnog polja: vis. 40 cm, Sir. 28 cm

Visina slova: 1. redak: 5 cm, 2. - 6. redak: 4 cm, 7. redak: 3 cm
Stanje: Spomenik jako oStecen, prelomljen u dva dijela, otklesani
bazaikruniSte. OStecenja povrsine, tragovi pirita. Na spomeniku
jo$ nisu provedeni konzervatorsko-restauratorski radovi.
Datacija: 3. stoljece

Neobjavljeno

Numini / Nymphar(um) / M(arcus) Aur(elius) M(arci) f(ilius) /
Papir(ia) Vibius / pont(i)f(ex) dec(urio) col(oniae) Cib(alensium)
/ [-p?]r((inceps?) praef(ectus) c(ivitatium) C(ornacatium?) vale/
tudine liberatus/ libens posui

Prijevod:

Numenu (boZanskoj moci) nimfi, Marko Aurelije Vibije, sin Mar-
ka, upisan u tribus Papirija, pontifeks, dekurion cibalske koloni-
je, princeps praefectus zajednice Kornakata, osloboden bolesti,
rado sam postavio

Translation:

To the numen (divine power) of the nymphs, dedicated for the
emperor’s health by Valerius Marcianus, cornicularius of the le-
gion X Gemina Antoniniana (?)

Cat. no. 14 (Figs 34, 35)

Avotive altar with an inscription dedicated
to the numen of nymphs

Temporary storage: AMZ, VTks-18

Find site:in the collapse of the northern wall of the spring reser-
voir, excavationsin 2011

Material: limestone

Dimensions of monument: h 98 cm; base w31cm; baseth 21cm
Dimensions of inscription field: h 40 cm; w 28 cm
Lettersize:line1,5cm;lines 2-6,4 cm; line 7,3 cm

Condition: the monument is badly damaged, broken into two
parts, the base and capital have been carved. Surface damage,
traces of pyrite. Conservation and restoration work has not yet
been carried out on the monument

Date: 3 century

Unpublished

Numini / Nymphar(um) / M(arcus) Aur(elius) M(arci) f(ilius) /
Papir(ia) Vibius / pont(i)f(ex) dec(urio) col(oniae) Cib(alensium)
/ [-p?]r((inceps?) praef(ectus) c(ivitatium) C(ornacatium?) vale/
tudine liberatus/ libens posui

Translation:

To the numen (divine power) of the nymphs, Marcus Aurelius
Vibius, son of Marcus, enrolled in the tribus of Papiria, pontifex,
decurion of the Cibalae colony, princeps praefectus of the civi-
tas Cornacatium, freed fromillness, | gladly set up
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